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DEUTSCH

Sicherheitshinweise fiir
Hochdruckreiniger

A[LQ] Lesen Sie vor der ersten
Benutzung lhres Gerétes
diese Sicherheitshinweise und die Origi-

nalbetriebsanleitung. Handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spa-
teren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer
auf.e Neben den Hinweisen in der Be-
triebsanleitung miissen die allgemeinen
Sicherheits- und Unfallverhiitungsvor-
schriften des Gesetzgebers beriicksich-
tigt werden. @ Am Gerét angebrachte
Warn- und Hinweisschilder geben wich-
tige Hinweise fiir den gefahrlosen Be-
trieb.

Gefahrenstufen

A\ GEFAHR e Hinweis auf eine unmit-
telbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Korperverletzungen oder zum Tod
fiihrt.

&\ WARNUNG e Hinweis auf eine még-
licherweise gefahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A\ VORSICHT e Hinweis auf eine még-
licherweise gefahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren kann.
ACHTUNG e Hinweis auf eine mégli-
cherweise geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

/\ GEFAHR o Gefahr eines Strom-
schlags. e Netzstecker und Steckdose
niemals mit feuchten Handen anfassen.
o Netzanschlussleitung mit Netzstecker
vor jedem Betrieb auf Schéden priifen.
Beschédigte Netzanschlussleitung un-
verzlglich durch autorisierten Kunden-
dienst / Elektrofachkraft austauschen
lassen. Gerét mit beschédigter Netzan-
Schlussleitung nicht in Betrieb nehmen.

o Alle stromfiihrenden Teile im Arbeits-
bereich miissen strahlwassergeschlitzt
sein. e Netzstecker und Kupplung einer
Verldngerungsleitung miissen wasser-
dicht sein und dtirfen nicht im Wasser
liegen. Die Kupplung darf weiterhin nicht
auf dem Boden liegen. Es wird empfoh-
len, Kabeltrommeln zu verwenden, die
gewéhrleisten, dass die Steckdosen sich
mindestens 60 mm (ber dem Boden be-
finden. e Darauf achten, dass Netzan-
schluss- und Verlangerungsleitung nicht
durch Uberfahren, Quetschen, Zerren
oder dergleichen verletzt oder besché-
digt werden. Die Netzanschlussleitun-
gen vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
schiitzen. o Vor allen Pflege— und War-
tungsarbeiten das Gerét ausschalten
und den Netzstecker ziehen. e Repara-
turarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen dtirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt werden.

N\ WARNUNG e Das Gerét darf nur an
einen elektrischen Anschluss ange-
schlossen werden, der von einem Elekt-
roinstallateur geméal IEC 60364 ausge-
fihrt wurde. o Das Gerét nur an Wech-
selstrom anschlieBen. Die Spannung
muss mit dem Typenschild des Gerétes
libereinstimmen. e Schutzklasse | - Ge-
réte diirfen nur an ordnungsgemal ge-
erdete Stromquellen angeschlossen
werden. e Aus Sicherheitsgriinden emp-
fehlen wir grundsétzlich, das Gerét (iber
einen Fehlerstromschutzschalter (max.
30 mA) zu betreiben. e Eine ungeeigne-
te elektrische Verlangerungsleitung
kann gefahrlich sein. Im Freien nur eine
dafiir zugelassene, entsprechend ge-
kennzeichnete, elektrische Verldnge-
rungsleitung mit ausreichendem Lei-
tungsquerschnitt verwenden:

1-10m: 1,5 mm2 10 - 30 m: 2,5 mm?
e Verlangerungsleitung immer vollstén-
dig von der Kabeltrommel abwickeln.



Sicherer Umgang

/\ GEFAHR e Der Benutzer hat das
Gerét bestimmungsgemél zu verwen-
den. Er hat die értlichen Gegebenheiten
zu berticksichtigen und beim Arbeiten
mit dem Gerét auf Personen im Umfeld
zu achten. e Wichtige Komponenten,
wie Hochdruckschlauch, Handspritzpis-
tole und Sicherheitseinrichtungen, vor
Jjedem Betrieb auf Schéaden priifen. Be-
schédigte Komponenten unverziiglich
austauschen. Gerét mit beschédigten
Komponenten nicht in Betrieb nehmen.
o Hochdruckstrahlen kbnnen bei un-
sachgemalBem Gebrauch geféhrlich
sein. Der Strahl darf nicht auf Personen,
Tiere, aktive elektrische Ausriistung
oder auf das Gerét selbst gerichtet wer-
den. e Den Hochdruckstrahl nicht auf
andere oder sich selbst richten, um Klei-
dung oder Schuhwerk zu reinigen. e
Fahrzeugreifen/Reifenventile kénnen
durch den Hochdruckstrahl beschédigt
werden und platzen. Erstes Anzeichen
hierfiir ist eine Verfarbung des Reifens.
Beschédigte Fahrzeugreifen/Reifenven-
tile sind lebensgeféhrlich. Mindestens
30 cm Strahlabstand bei der Reinigung
einhalten!

N\ WARNUNG e Das Geriét nicht ver-
wenden, wenn sich andere Personen in
Reichweite befinden, es sei denn, sie
tragen Schutzkleidung. e Das Gerét darf
nicht von Kindern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben werden. e Die-
ses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fé-
higkeiten oder mangels Erfahrungen
und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch
eine fiir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benut-
zen st und haben die daraus resultieren-
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den Gefahren verstanden. e Kinder diir-
fen mit dem Gerét nicht spielen. e Kinder
beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

A\ VORSICHT e Vor allen Tétigkeiten
mit oder am Gerét Standsicherheit her-
stellen, um Unfélle oder Beschédigungen
durch Umfallen des Geréts zu vermei-
den. e Durch den austretenden Wasser-
strahl an der Hochdruckdtise wirkt eine
RiickstoRBkraft auf die Handspritzpistole.
Fiir sicheren Stand sorgen, Handspritz-
pistole und Strahlrohr gut festhalten. e
Das Gerét niemals unbeaufsichtigt las-
sen, solange es in Betrieb ist.
ACHTUNG e Bei léngeren Arbeitspau-
sen Gerét am Geréteschalter ausschal-
ten. e Das Gerét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C betreiben.

Sonstige Gefahren

A\ GEFAHR e Der Betrieb in explosi-
onsgeféhrdeten Bereichen ist untersagt.
¢ Keine Gegenstéande abspritzen, die ge-
sundheitsgeféhrdende Stoffe (z.B. As-
best) enthalten. e Niemals I6sungsmittel-
haltige Fliissigkeiten oder unverdiinnte
Séuren und Lésungsmittel ansaugen!
Dazu zéhlen z.B. Benzin, Farbverdiinner
oder Heizél. Der Spriihnebel ist hochent-
ziindlich, explosiv und giftig. Kein Ace-
ton, unverdiinnte Sduren und Lésungs-
mittel verwenden, da sie die am Gerét
verwendeten Materialien angreifen. e
Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

N\ WARNUNG e Gemals giltigen Vor-
schriften darf das Gerét nie ohne Sys-
temtrenner am Trinkwassernetz betrie-
ben werden. Stellen Sie sicher, dass der
Anschluss Ihrer Hauswasseranlage, an
dem der Hochdruckreiniger betrieben
wird, mit einem Systemtrenner gemal3
EN 12729 Typ BA ausgestattet ist. o
Wasser, das durch einen Systemtrenner
geflossen ist, gilt nicht mehr als Trink-



wasser. e Hochdruckschlduche, Arma-
turen und Kupplungen sind wichtig fiir
die Gerétesicherheit. Nur vom Hersteller
empfohlene Hochdruckschléduche, Ar-
maturen und Kupplungen verwenden. e
Beim Trennen von Zulauf- oder Hoch-
druckschlauch kann nach dem Betrieb
heiBes Wasser aus den Anschliissen
austreten.

A\ VORSICHT e Bei der Auswahl des
Lagerortes und beim Transport das Ge-
wicht des Gerétes (siehe Technische
Daten) beachten, um Unfélle oder Ver-
letzungen zu vermeiden.

Bei Geraten mit einem Hand-Arm Vibrations-
wert > 2,5 m/s? (siehe Technische Daten)

A\ VORSICHT o Mehrstiindige, unun-
terbrochene Benutzung des Gerétes
kann in seltenen Féllen zu Taubheitsge-
fiihlen in den Hénden fiihren.  Hand-
Schuhe tragen. e Hénde warmhalten. e
RegelméaRige Arbeitspausen einlegen.

Arbeiten mit Reinigungsmittel

&\ WARNUNG e Dieses Gerét wurde
entwickelt fiir die Verwendung von Rei-
nigungsmitteln, die vom Hersteller gelie-
fert oder empfohlen werden. Die Ver-
wendung von anderen Reinigungsmit-
teln oder Chemikalien kann die Sicher-
heit des Gerétes beeintréchtigen. e Die
falsche Verwendung von Reinigungsmit-
teln kann schwere Verletzungen oder
Vergiftungen verursachen. o Reini-
gungsmittel fiir Kinder unzugénglich auf-
bewahren.

Sicherheitseinrichtungen

A\ VORSICHT e Sicherheitseinrichtun-
gen dienen dem Schutz des Benutzers

und ddirfen nicht verdndert oder umgan-
gen werden.

Personliche Schutzausriistung

A\ VORSICHT o Zum Schutz vor zu-
riickspritzendem Wasser oder Schmutz
geeignete Schutzkleidung und Schutz-

brille tragen. @ Wéhrend des Gebrauchs
von Hochdruckreinigern kbnnen Aeroso-
le entstehen. Das Einatmen von Aeroso-
len kann gesundheitliche Schaden zur
Folge haben.Abhéngig von der Anwen-
dung kénnen vollsténdig abgeschirmte
Diisen (z. B. Fldchenreiniger) zur Hoch-
druckreinigung verwendet werden, die
den Ausstols von wéssrigen Aerosolen
deutlich verringern.Der Einsatz einer
solchen Abschirmung ist nicht bei allen
Anwendungen méglich.Wenn der Ein-
satz einer vollstéandig abgeschirmten
Diise nicht mdglich ist, sollte eine Atem-
schutzmaske der Klasse FFP 2 oder ver-
gleichbar, abhéngig von der zu reinigen-
den Umgebung, verwendet werden.

ENGLISH
Safety Instructions for High

Pressure Cleaners

&[Ll] Please read these safety

instructions and the original
operating instructions prior to the initial
use of your appliance. Proceed accord-
ingly. Keep both booklets for future refer-
ence or subsequent owners.e Apart
from the notes contained herein the gen-
eral safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed. o Warnings and
notes that are attached on the appliance
provide important notes for the safe op-
eration.

Hazard levels

A\ DANGER e Pointer to immediate
danger, which leads to severe injuries or
death.

N\ WARNING e Pointer to a possibly
dangerous situation, which can lead to
severe injuries or death.

A\ CAUTION e Pointer to a possibly
dangerous situation, which can lead to
minor injuries.



ATTENTION e Pointer to a possibly dan-
gerous situation, which can lead to prop-
erty damage.

Electric components

/\ DANGER e Risk of electric shock. e
Never touch the mains plug and the
socket with wet hands. e Check the pow-
er cord with mains plug for damage prior
to every use. Immediately have dam-
aged power cord replaced by an author-
ised customer service / electrician. Do
not operate an appliance if the power
cord is damaged. e All current-conduct-
ing parts in the working area must be
protected against jet water. @ The mains
plug and the coupling of an extension ca-
ble must be watertight and must never lie
in water. Moreover, the coupling may
never lie on the ground. The use of cable
reels that ensure that the sockets are at
least 60 mm above the ground is recom-
mended. e Make sure that the power
cord or extension cable is not damaged
by running over, pinching, dragging or
the like. Protect the power cords from
heat, oil, and sharp edges. e Turn offthe
appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance
works. e Repair work and work on the
electrical components may only be per-
formed by an authorised customer ser-
vice.

I\ WARNING e The appliance may only
be connected to an electric supply that
has been installed by an electrician in
accordance with IEC 60364. e The appli-
ance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must corre-
spond with the type plate of the appli-
ance. e Safety class | - Appliances may
only be connected to sockets with proper
earthing. e For safety reasons, we rec-
ommend that you operate the appliance
only via a residual current device (max.
30 mA). e An unsuitable electrical exten-

6

sion cable can be hazardous. Only use
an electrical extension cable which has
been approved and labelled for this pur-
pose and has an adequate cable cross-
section outdoors: 1-10m: 1.5 mmz

10 - 30 m: 2.5 mm? @ Always fully unreel
the extension cable from the cable drum.

Safe handling

A\ DANGER o The user must use the
appliance as intended. The person must
consider the local conditions and must
pay attention to other persons in the vi-
cinity when working with the appliance. e
Check important components, such as
high-pressure hose, hand spray gun and
safety installations, for damage prior to
every operation. Immediately replace
damaged components. Do not operate
appliance with damaged components. e
High-pressure jets can be dangerous if
improperly used. The jet may not be di-
rected at persons, animals, live electrical
equipment or at the appliance itself. o
The high-pressure jet must not be direct-
ed at other persons or the user him-/her-
selfto clean clothing or footwear. e Vehi-
cle tyres/tyre valves are susceptible to
damage from the high-pressure jet and
may burst. The first indication for this is
a discolouration of the tyre. Damaged
vehicle tyres/tyre valves are perilous.
Keep a minimum jet distance of 30 cm
during cleaning!

A\ WARNING o Do not use the appli-
ance when there are other persons
around unless they are also wearing pro-
tective clothing. e The appliance must
not be operated by children or persons
who have not been instructed according-
ly. e This appliance is not intended for
use by persons with limited physical,
sensory or mental capacities or lacking
experience and/or skills, unless such
persons are accompanied and super-
vised by a person in charge of their safe-



ty or they have received precise instruc-
tions on the use of this appliance and
have understood the resulting risks. e
Children must not play with this appli-
ance. o Supervise children to prevent
them from playing with the appliance.
A\ CAUTION e Create stability for the
appliance prior to any work on or with the
appliance to prevent accidents or dam-
age. e The water jet that is emitted from
the high-pressure nozzle results in a re-
pulsion power acting on the hand spray
gun. Make sure that you have a firm foot-
ing and are also holding the hand spray
gun and spray lance firmly. e Never
leave the appliance unattended as long
as it is in operation.

ATTENTION e In case of extended
breaks, switch off the appliance at the
appliance switch. e Do not operate the
appliance at temperatures below 0 °C.

Other risks

/\ DANGER e The appliance may not
be operated in explosive atmospheres. o
Never use the appliance to clean objects
containing hazardous substances (e.g.
asbestos). e Never draw in fluids con-
taining solvents or undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint thin-
ner and heating oil. The spray mist is
highly inflammable, explosive and poi-
sonous. Do not use acetone, undiluted
acids and solvents, as they corrode the
materials used on the appliance. ® Keep
packaging films away from children,
there is a risk of suffocation!

&\ WARNING e According to applicable
requlations, the appliance must never be
used on the drinking water net without a
system separator. Ensure that the con-
nection of your building water installation
on which the high-pressure cleaner is
operated is equipped with a system sep-
arator pursuantto EN 12729 Type BA. e
Water that has flown through a system

separator is no longer classified as
drinking water. e High-pressure hoses,
fixtures and couplings are important for
the safety of the appliance. Only use
high-pressure hoses, fixtures and cou-
plings recommended by the manufactur-
er. o When disconnecting the supply or
high pressure hose, hot water may leak
from the connections after operation.

A\ CAUTION o Mind the weight of the
appliance when selecting the storage lo-
cation and during transport (see techni-
cal data) to prevent accidents or injuries.

With appliances with a hand-arm vibration
value > 2.5 m/s? (see technical data)

A\ CAUTION e Several hours of contin-
uous use of the appliance can lead to
numbness in the hands in rare cases. o
Wear gloves. e Keep hands warm. e
Take breaks at reqular intervals.

Working with detergent

O\ WARNING e This appliance was de-
signed to be used with detergents which
are supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other deter-
gents or chemicals may compromise the
safety of the appliance. e The improper
use of detergents can cause severe inju-
ries or toxication. e Store detergents
away from the reach of children.

Safety Devices

A\ CAUTION e Safety installations
serve the protection of the user and may
not be modified or bypassed.

Personal protective equipment

A\ CAUTION e Wear protective clothing
and safety goggles to protect against
splash back containing water or dirt. e
During the use of high-pressure cleaners
aerosols can develop. Inhaling aerosols
can cause health damage.Depending on
the application, completely shielded noz-
zZles (e.g. surface cleaner) that signifi-
cantly reduce the emission of aqueous
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aerosols can be used for high-pressure

cleaning. The use of such shielding is not
possible with all applications.If the use of
a completely shielded nozzle is not pos-
sible, a respirator of the category FFP 2
orthe like should be used, depending on
the environment to be cleaned.

FRANGAIS

Consignes de sécurité du
nettoyeur haute pression

A [LQ] Avant d'utiliser votre appa-

reil pour la premiere fois, li-
sez les présentes consignes de securité
ainsi que le manuel d'utilisation d‘origine.
Les respecter en conséquence. Conser-
ver ces deux manuels pour une utilisation
ultérieure ou pour les remettre au nou-
veau proprigtaire.e En plus des
consignes figurant dans ce mode d'em-
ploi, les regles générales de sécurité et de
prévention des accidents imposées par la
loi doivent étre respectées. e Afin d'assu-
rer un fonctionnement sans danger, les
avertissements et les consignes placés
sur [appareil doivent étre respectés.

Niveaux de danger

/A DANGER e Signale la présence d'un
danger imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pouvant avoir
une issue mortelle.

AN\ AVERTISSEMENT e Signale la pré-
sence d'une situation éventuellement
dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

A\ PRECAUTION o Remarque relative
a une situation potentiellement dange-
reuse pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION e Remarque relative a une
situation éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dommages mate-
riels.
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Composants électriques

A\ DANGER e Risque d'électrocution.
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides. e Vérifier avant chaque utilisation
que le cable d'alimentation et la fiche
secteur ne sont pas endommages. Un
cable d’alimentation endommage doit
immédiatement étre remplacé par le ser-
vice apres-vente ou un électricien agree.
Ne pas mettre en service un appareil
avec un céble d'alimentation électrique
endommage. e Toutes les pieces
conductrices dans la zone de travail
doivent étre protegées contre les jets
d’eau. o La fiche secteur et le couplage
d'une conduite de rallonge doivent étre
étanches et ne doivent pas reposer dans
l'eau. Le raccord ne doit pas se situer sur
le sol. Il est recommandé d'utiliser des
enrouleurs de cable qui garantissent le
fait que les prises se trouvent a au moins
60 mm au-dessus du sol. e Veiller & ne
pas abimer ni endommager le cable
d’alimentation ni le cable de rallonge en
roulant dessus, en les coingant ni en ti-
rant violemment dessus. Protéger les
cables d’alimentation contre la chaleur,
I'huile et les bords tranchants. e Avant
tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et
débrancher la fiche secteur. o Seul le
service apres-vente agréé est autorisé a
effectuer des travaux de réparation ou
des travaux concernant les pieces élec-
triques de l'appareil.

&N AVERTISSEMENT e L'appareil doit
uniquement étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en service par un
électricien conformément a la norme
IEC 60364. e Branchement I'appareil
uniquement a du courant alternatif. La
tension doit étre identique avec celle in-
diquée sur la plaque signalétique de
I'appareil. o Classe de protection | -



Brancher les appareils uniquement aux
sources d'électricité diment mises a la
terre. o Pour des raisons de sécurité,
nous recommandons que l'appareil soit
exploité avec un disjoncteur de courant
de défaut (max. 30 mA). e Un céble élec-
trique de rallonge inapproprié risque
d'étre dangereux. S'il est utilisé en plein
air, utiliser pour cela un céble électrique
de rallonge homologué, marqué en
conséquence et disposant d'une section
de céble suffisante :1-10m: 1,5 mm? ;
10- 30 m : 2,5 mm? e Toujours dérouler
entierement les rallonges de I'enrouleur
de céble.

Manipulation fiable

A\ DANGER e L utilisateur doit utiliser
I'appareil de fagon conforme. Il doit
prendre en considération les données
locales et lors du maniement de I'appa-
reil, il doit prendre garde aux tierces per-
sonnes, et en particulier aux enfants. e
Avant toute utilisation, vérifier I'état des
composants importants, comme le
flexible haute pression, la poignée pisto-
let et les dispositifs de sécurité. Rempla-
cer immédiatement les composants en-
dommagés. Ne pas mettre en service un
appareil avec des composants endom-
magés. e Une utilisation incorrecte des
Jjets haute pression peut présenter des
dangers. Le jet ne doit pas étre dirigé sur
des personnes, des animaux, des instal-
lations électriques actives ni sur l'appa-
reil lui-méme. o Ne jamais diriger le jet
haute pression sur soi-méme ni sur
d’autres personnes dans le but de net-
toyer les vétements ou les chaussures.
o e jet haute pression risque d’endom-
mager les pneus/valves de véhicules et
les pneus risquent d’éclater. Le premier
indice d’endommagement est une déco-
loration du pneu. Des pneus/valves de
véhicules endommagés présentent des
dangers de mort. Il faut toujours se tenir

au moins a 30 cm des pieces pour les la-
ver au jet !

O\ AVERTISSEMENT e L'appareil ne
doit jamais étre utilisé si d’autres per-
sonnes se trouvent dans le rayon de por-
tée de I'appareil, @ moins que ces per-
sonnes ne portent des vétements de
protection. e L’appareil ne doit jamais
étre utilisé par des enfants ni par des
personnes non avisées. e Cet apparelil
n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la supervision
d'une personne responsable de leur se-
curité ou ont été formées a ' utilisation de
I'appareil. o Les enfants ne doivent pas
Jjouer avec l'appareil. ® Surveiller les en-
fants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

/N PRECAUTION e Avant d'effectuer
toute opération avec ou surl'appareil, en
assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement did a une
chute de I'appareil. o Le jet d'eau sortant
de la buse haute pression provoque une
force de recul sur la poignée pistolet.
Veiller a adopter une position stable et &
tenir la poignée et la lance fermement. o
Ne jamais laisser I'appareil sans surveil-
lance lorsqu’il est en marche.
ATTENTION e Lors de pauses prolon-
gees, mettre l'appareil hors service au
niveau de l'interrupteur d'appareil. o Ne
pas exploiter I'appareil a des tempéra-
tures inférieures & 0 °C.

Autres dangers

/\ DANGER e |l est interdit d'utiliser
I'appareil dans des domaines présentant
des risques d’explosion. e Ne jamais la-
ver au jet des objets contenant des subs-
tances nocives (par exemple de
I'amiante).  Ne jamais aspirer des i-



quides contenant des solvants ni des
acides ou des solvants non dilués, tels
que par exemple de l'essence, du di-
luant pour peinture ou du fioul ! Le nuage
de pulvérisation est extrémement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne pas utili-
ser d’acétone, d’acides ni de solvants
non dilués, du fait de leur effet corrosif
sur les matériaux constituant I'apparelil.
o Tenir les feuilles d'emballage hors de
la portée d'enfants - Risque d'asphyxie !
A\ AVERTISSEMENT e Conformément
a la réglementation en vigueur, l'appareil
ne doit pas étre exploité sans systéme de
Séparation sur le réeseau d'eau potable.
S'assurer que le raccord d'eau auquel le
nettoyeur haute pression est relié pour
son exploitation est equipé d'un systeme
de séparation conforme a la norme EN
12729 type BA. o L'eau qui s'est écoulée
a travers un séparateur systéme est clas-
sifiée comme non potable. e les flexibles
haute pression, les armatures et les rac-
cords sont importants pour la sécurité de
I'appareil. N'utiliser que des flexibles
haute pression, des armatures et des
raccords recommandés par le fabricant.
¢ En cas de séparation du flexible d'ame-
née ou haute pression, de l'eau chaude
peut s'échapper des raccords pendant le
fonctionnement.

A\ PRECAUTION e Tenir compte du
poids de I'appareil (voir les caractéris-
tiques techniques), lors du choix de son
emplacement d'entreposage et de son
transport, afin d'éviter tout accident ou
toute blessure.

Dans le cas d'appareils dont la valeur de vi-
bration au niveau du bras et de la main est >
2,5 m/s? (voir les caractéristiques tech-
niques),

A\ PRECAUTION e L'utilisation sans in-
terruption de I'appareil pendant plu-
sieurs heures peut étre, dans de rares
cas, al'origine de sensation d'engourdis-
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sement des mains. e Porter des gants
de protection. e Maintenir les mains au
chaud. e Veiller a faire des pauses de
travail regulieres.

Travail avec le détergent

O\ AVERTISSEMENT e Cet appareil a
éteé développé pour l'utilisation de déter-
gents ayant été fournis ou recomman-
dés par le fabricant. L utilisation d’autres
détergents ou d’autres produits
chimiques peut nuire a la sécurite de
I'appareil.  La mauvaise utilisation de
détergents peut entrainer de sérieuses
blessures ou des intoxications. e
Conserver les produits de nettoyage
hors de la portée des enfants.

Dispositifs de sécurité

/N PRECAUTION e Le but des disposi-
tifs de sécurité est de protéger l'utilisa-
teur. Ils ne doivent en aucun cas étre
transformés ou désactivés.

Equipements de protection
personnels

&\ PRECAUTION e Pour se protéger
contre les éclaboussures ou les pous-
siéres, porter le cas échéant des véte-
ments et des lunettes de protection. e
Aucun aérosol ne peut étre créé pendant
['utilisation de nettoyeurs haute pres-
sion. L'inhalation d'aérosols peut entrai-
ner des dommages sur la santé.En fonc-
tion de I'application, il est possible d'utili-
ser des buses complétement blindées
(p. ex. nettoyeur de surface) pour le net-
toyage haute pression, car elles ré-
duisent sensiblement ['émission d'aéro-
sols aqueux.L utilisation d'une tel blin-
dage ne s'avere pas possible pour
toutes les applications.Si I'utilisation
d'une buse intégralement blindée
S'avére impossible, utiliser alors un
masque respiratoire de la classe FFP 2
ou un masque comparable, en fonction
de l'environnement a nettoyer.



ITALIANO

Norme di sicurezza per
I'idropulitrice

A[LQ] Prima di utilizzare I'appa-
recchio per la prima volta,
leggere queste avvertenze di sicurezza
e le istruzioni per I'uso originali, agire
corrispondentemente e conservare en-
trambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.e Osservare
sempre sia le indicazioni riportate nelle
istruzioni, sia le norme vigenti in materia
di sicurezza/antinfortunistica. e Le tar-
ghette di avvertimento poste sull'appa-
recchio forniscono importanti indicazioni
in materia di sicurezza.

Livelli di pericolo

/A PERICOLO e Indica un pericolo im-
minente che determina lesioni gravi o la
morte.

A\ AVVERTIMENTO e Indica una pro-
babile situazione pericolosa che potreb-
be determinare lesioni gravi o la morte.
A\ PRUDENZA e Indica una probabile
Situazione pericolosa che potrebbe cau-
sare lesioni leggere.

ATTENZIONE e Indica una probabile si-
tuazione pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Componenti elettrici

/\ PERICOLO e Pericolo di scossa
elettrica. e Mai toccare e afferrare la spi-
nha e la presa elettrica con mani bagnate.
o Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento alla rete e la spina
di alimentazione non presentino danni.
Fare sostituire immediatamente il cavo
di allacciamento alla rete danneggiato
dal servizio clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato. Non mettere in fun-
zione l'apparecchio se il cavo di allaccia-
mento alla rete € danneggiato. e Tutti i
componenti conduttori nell'area dilavoro

devono essere protetti contro i getti di
acqua. e La spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga utilizzati de-
vono essere a tenuta d'acqua e non de-
vono trovarsiin acqua. Il giunto non deve
essere appoggiato a terra. Si consiglia di
utilizzare tamburi avvolgicavo, i quali ga-
rantiscono che le prese si trovino alme-
no 60 mm sopra il pavimento. e Prestare
attenzione che il cavo di allacciamento
alla rete o il cavo prolunga non vengano
lesionato o danneggiati passandovi so-
pra, schiacciandoli, tirandoli o simili. Pro-
teggere i cavi di collegamento elettrico
dal calore, dall'olio € da spigoli affilati. e
Prima di ogni intervento di cura e di ma-
nutenzione, spegnere l'apparecchio e
Staccare la spina. e Lavori di riparazione
e lavori su componenti elettrici possono
essere effettuati solo dal servizio clienti
autorizzato.

A\ AVVERTIMENTO e Collegare I'ap-
parecchio solo ad un allacciamento elet-
trico installato da un installatore elettrico
in conformita alla norma IEC 60364. e
Collegare I'apparecchio solo alla corren-
te alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta tipo
dell'apparecchio. e Grado di protezione |
- Gli apparecchi vanno collegati solo a
sorgenti di corrente collegate corretta-
mente a terra. e Per motivi di sicurezza
si consiglia in linea di principio di utilizza-
re I'apparecchio solo con un interruttore
differenziale (max. 30 mA). e Prolunghe
di cavi elettrici non adatte possono risul-
tare pericolose. All'aperto utilizzare solo
prolunghe di cavi elettrici omologate e
contrassegnate con sezione cavo suffi-
ciente: 1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm? e Srotolare la pro-
lunga cavo sempre completamente dal
tamburo avvolgicavo.
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Uso sicuro

/\ PERICOLO e L'utente deve utilizza-
re l'apparecchio in modo conforme alla
Sua destinazione. Esso deve rispettare
le condizioni del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare attenzione alle
persone presenti sul luogo circostante. e
Prima di ogni utilizzo dell'apparecchio
verificare i componenti principali, come
tubo flessibile ad alta pressione, pistola
di spruzzo e i dispositivi di sicurezza ri-
portano dei danni. Sostituire immediata-
mente i componenti danneggiati. Non
mettere in funzione I'apparecchio con
componenti danneggiati. e Getti ad alta
pressione possono risultare pericolosi
se usati in modo non conforme a desti-
nazione. Il getto non va mai puntato su
persone, animali, equipaggiamenti elet-
trici attivi o sull'apparecchio stesso. e
Non puntare il getto ad alta pressione su
altri o su se stessi per pulire indumenti o
calzature. e Pneumatici/ valvole di penu-
matici possono essere danneggiati e
scoppiare a causa del getto ad alta pres-
sione. Il primo segno € dato dal cambia-
mento del colore del pneumatico. Pneu-
matici/ valvole di pneumatici danneggiati
p0SSONo essere pericolosissimi e causa-
re la morte. Mantenere una distanza del
getto di almeno 30 cm durante la pulizia!
AN\ AVVERTIMENTO o Non utilizzare
I'apparecchio in presenza di persone
nelle immediate vicinanze, a meno che
non indossino indumenti protettivi ade-
guati. e L'apparecchio non deve essere
utilizzato da bambini e da persone non
autorizzate.  Questo apparecchio non é
indicato per essere usato da persone
con delle limitate capacita fisiche, sen-
soriali 0 mentali e da persone che abbia-
no poca esperienza e/o conoscenza
dell'apparecchio a meno che non venga-
no supervisionati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che abbiano da
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questa ricevuto istruzioni su come usare
I'apparecchio e dei pericoli da esso deri-
vante. e | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. e Sorvegliare i bambi-
ni per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

A\ PRUDENZA o Prima di qualsiasi atti-
vita con o sull'apparecchio e necessario
renderlo Stabile per evitare incidenti o
danneggiamenti dovuto dalla caduta
dell'apparecchio. e L'uscita del getto
d'acqua dall'ugello d'alta pressione cau-
sa una forza repulsiva sulla pistola a
spruzzo. Assumere una posizione stabi-
le, tenere con forza la pistola a spruzzo
e la lancia.  Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito quando é in funzione.
ATTENZIONE e In caso di pause di la-
voro prolungate disattivare l'apparecchio
dall'interruttore dell'apparecchio. @ Non
utilizzare I'apparecchio in caso di tempe-
rature inferiori a 0 °C.

Altri pericoli

A\ PERICOLO e E interdetto fare fun-
zionare l'apparecchio in aree potenzial-
mente a rischio di esplosione. e Non
spruzzare oggetti che contengono so-
stanze nocive alla salute (ad esempio
amianto). e Non aspirare mai liquidi con-
tenenti solventi o acidi indiluiti o solventi!
Ne fanno parte ad esempio benzina, di-
luenti per vernici o gasolio. La nebbia di
polverizzazione é altamente infiammabi-
le, esplosiva e velenosa. Non utilizzare
acetone, acidi indiluiti e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio. e Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata dei bambi-
ni. Pericolo di asfissia!

N\ AVVERTIMENTO o Secondo quanto
prescritto dalle regolamentazioni in vigo-
re, l'apparecchio non deve mai essere
usato senza separatore di sistema alla
rete idrica. Assicurarsi che l'attacco del
vostro impianto idrico domestico, al qua-



le viene fatto funzionare ['idropulitrice,
Sia equipaggiato con un separatore del
sistema scondo la norma EN 12729 tipo
BA. e L'acqua che scorre attraverso un
separatore di sistema non é piu classifi-
cata come acqua potabile. e | tubi flessi-
bili ad alta pressione, i raccordi e i giunti
di accoppiamento sono importanti per la
sicureza dell'apparecchio. Utilizzare
solo tubi flessibili ad alta pressione, rac-
cordi e giunti di accoppiamento consi-
gliati dal fabbricante. e Quando si scolle-
ga il tubo flessibile di mandata o di alta
pressione, dopo il funzionamento po-
trebbe fuoriuscire dellacqua scottante
dai raccord.

A\ PRUDENZA e Per prevenire incidenti
o lesioni, nella scelta del luogo di stoc-
caggio e durante il trasporto é necessa-
rio osservare il peso dell'apparecchio
(vedi Dati tecnici).

Per apparecchi con un valore di vibrazione
mano-braccio > 2,5 m/s? (vedi Dati tecnici)

A\ PRUDENZA o L'utilizzo dell'apparec-
chio ininterrotto per pit ore, in casi rari,
puo causare sensazioni di insensibilita
delle mani. e Indossare dei guanti. e
Mantenere calde le mani. e Fare pause
di lavoro regolari.

Operare con detergente

A\ AVVERTIMENTO e Questo apparec-
chio é stato sviluppato per essere utiliz-
zato con i detergenti forniti dal produttore
0 da lui consigliati. L'utilizzo di altri deter-
gentio agenti chimici puo compromettere
la sicurezza dell'apparecchio. e L'uso
sbagliato di detergenti puo causare lesio-
ni gravi o avvelenamenti. @ Mantenere i
detergenti fuori della portata dei bambini.

Dispositivi di sicurezza
A\ PRUDENZA o | dispositivi di sicurez-
za servono alla protezione dell'utente e
non devono essere modificati o essere
raggirati.

Dispositivi di protezione individuale

A\ PRUDENZA e Per proteggersi dagli
spruzzi d'acqua o di sporco indossare in-
dumenti e occhiali di protezione adatti. e
Durante I'uso di idropulitrici possono for-
marsi degli aerosol. L'inalazione di aero-
sol puo di conseguenza essere nociva
alla salute.In funzione dell'applicazione
e possibile utilizzare iniettori completa-
mente schermati (p. es. lavasuperfici)
per la pulitura ad alta pressione, le quali
riducono notevolmente la fuoriuscita a
spruzzo di aerosole acquose.L'impiego
di una tale schermatura non € possibile
per tutte le applicazioni.Se l'impiego di
un iniettore completamente schermato
non e possibile, allora in funzione
dell'ambiente da pulire si dovrebbe utiliz-
zare una mascherina protettiva delle vie
respiratorie della classe FFP 2 o equipa-
rabile.

NEDERLANDS

Veiligheidsinstructies voor
hogedrukreinigers

&[Ll] Lees voor het eerste ge-
bruik van uw apparaat
deze veiligheidsinstructies en de origine-
le gebruiksaanwijzing. Neem deze in
acht. Bewaar beide documenten voor la-
ter gebruik of volgende eigenaars.e
Naast de instructies in de gebruiksaan-
wijzing moeten de algemene voorschrif-
ten inzake veiligheid en ongevallenpre-
ventie van de wetgever in acht genomen
worden. e Waarschuwings- en instruc-
tiestickers op het apparaat geven be-
langrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

Gevarenniveaus

A\ GEVAAR e Verwijzing naar een on-
middellijk dreigend gevaar dat tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaamsverwon-
dingen leidt.
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N WAARSCHUWING e Verwijzing
naar een mogelijke gevaarlijke situatie
die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

A\ VOORZICHTIG e Verwijzing naar
een mogelijk gevaarlijke situatie die tot
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP e \erwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot materiéle
Schade kan leiden.

Elektrische componenten

A\ GEVAAR e Gevaar van stroom-
schok e Neem de netstekker en de con-
tactdoos nooit met vochtige handen
vast. e Controleer de stroomaansluitlei-
dingen met netstekker voor elk gebruik
op schade. Laat beschadigde stroom-
aansluitleidingen onmiddellijk door een
geautoriseerde klantenservice / electri-
cien vervangen. Neem een apparaat
met beschadigde stroomaansluitleiding
niet in bedriff. o Alle stroomvoerende
voorwerpen binnen het werkgebied
moeten spuitwaterdicht zijn. e Netstek-
ker en koppeling van een verlengkabel
moeten waterdicht zijn en mogen niet in
water liggen. De koppeling mag verder
niet op de grond liggen. Er wordt aanbe-
volen om kabeltrommels te gebruiken
die garanderen dat de contactdozen zich
minstens 60 mm boven de grond bevin-
den. e Let erop dat stroomleidingen en
verlengkabels niet aangetast of bescha-
digd worden door overrijden, knellen,
rekken o.d. Bescherm de stroomleidin-
gen tegen hitte, olie en scherpe randen.
o Bij reiniging en onderhoud altijd het ap-
paraat uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken. e Reparatiewerk-
zaamheden en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen mogen enkel
door de geautoriseerde klantenservice
uitgevoerd worden.

N\ WAARSCHUWING e Het apparaat
mag enkel aan een elektrische aanslui-
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ting aangesloten zijn die door een elek-
tromonteur conform IEC 60364 werd uit-
gevoerd. e Sluit het apparaat enkel aan
wisselstroom aan. De spanning moet
overeenstemmen met het typeplaatje
van het apparaat. e Beschermingsklas-
se | - Apparaten mogen uitsluitend aan-
gesloten worden aan reglementair ge-
aarde stroombronnen. e Om veiligheids-
redenen bevelen wij aan om het appa-
raat via een aardlekschakelaar (max.
30 mA) te gebruiken. e Niet-geschikte
elektrische verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik in open lucht enkel
daartoe vrijgegeven en overeenkomstig
gekenmerkte elektrische verlengkabels
met een voldoende grote diameter:
1-10m: 1,5 mm2 10 - 30 m: 2,6 mm?e
Rol de verlengkabel altijd volledig van de
kabeltrommel af.

Veilige omgang
A\ GEVAAR e De gebruiker moet het
apparaat op reglementaire wijze gebrui-
ken. Hij moet rekening houden met de
plaatselijke omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het apparaat
letten op personen in de omgeving. e
Controleer belangrijke componenten zo-
als hogedrukslang, handspuitpistool en
veiligheidsinrichtingen voor elk gebruik
op beschadigingen. Vervang beschadig-
de componenten onmiddellijk. Neem
een apparaat met beschadigde compo-
nenten niet in bedrijf.  Hogedrukstralen
kunnen gevaarlijk zijn bij niet-reglemen-
tair gebruik. De straal mag niet gericht
worden op personen, dieren, onder
stroom staande voorwerpen of het appa-
raat zelf. o Richt de hogedrukstraal niet
op u zelf of anderen om schoeisel of kle-
dij te reinigen. e Voertuigbanden / band-
ventielen kunnen door de hogedruk-
straal beschadigd worden en springen.
Een eerste teken daarvan is een ver-
kleuring van de band. Beschadigde



voertuigbanden / bandventielen zijn le-
vensgevaarlijk. Respecteer bij de reini-
ging een minimumstraalafstand van

30 cm!

N WAARSCHUWING e Gebruik het
apparaat niet wanneer zich andere per-
sonen binnen de reikwijdte bevinden,
behalve wanneer die personen bescher-
mende kledlj dragen. e Kinderen of niet-
geinstrueerd personeel mogen het ap-
paraat niet gebruiken. e Dit apparaat
mag niet gebruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of men-
tale capaciteiten of met te weinig erva-
ring en/of kennis, tenzij ze onder toezicht
Staan van een bevoegde persoon die in-
staat voor hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben gekregen over
het gebruik van het apparaat en de daar-
uit resulterende gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. e Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garanderen dat ze
niet met het apparaat spelen.

N\ VOORZICHTIG e Zorg er vior alle
handelingen met of aan het apparaat
voor dat het apparaat stabiel staat om
ongevallen of beschadigingen door om-
vallen van het apparaat te vermijden. e
Door de naar buiten tredende waterstraal
aan de hogedruksproeier werkt een te-
rugstootkracht op het handspuitpistool.
Zorg ervoor dat u stevig staat en houd
het handspuitpistool en de straalpijp
goed vast. e Laat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het in bedrif is.
LET OP e Bijj langere werkonderbrekin-
gen moet het apparaat met de apparaat-
Schakelaar uitgeschakeld worden. o Ge-
bruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 0 °C.

Andere gevaren

/\ GEVAAR e Het is verboden om het
apparaat in explosiegevaarlijke bereiken
te gebruiken. o Spuit geen voorwerpen

af die ongezonde stoffen bevatten (bv.
asbest). o Zuig nooit oplosmiddelhou-
dende vioeistoffen of onverdunde zuren
en oplosmiddelen op! Daartoe behoren
bv. benzine, verfverdunner of stookolie.
De spuitnevel is zeer licht ontvlambaar,
explosief en giftig. Gebruik geen aceton,
onverdunde zuren en oplosmiddelen
aangezien deze de in het apparaat ge-
bruikte materialen aantasten. e Houd
verpakkingsfolie uit de buurt van kinde-
ren, er bestaat verstikkingsgevaar!

&N WAARSCHUWING e Conform de
geldige voorschriften mag het apparaat
nooit zonder systeemscheider aan het
drinkwaternet gebruikt worden. Verge-
wis u ervan dat de aansluiting van uw
huiswaterinstallatie waarop de hoge-
drukreiniger werkt, uitgerust is met een
systeemscheider conform EN 12729
type BA. o Water dat door een systeem-
scheider is gestroomd, wordt als niet-
drinkbaar beschouwd. e Hogedrukslan-
gen, armaturen en koppelingen zijn be-
langrijk voor de veiligheid van het appa-
raat. Gebruik enkel door de fabrikant
aanbevolen hogedrukslangen, armatu-
ren en koppelingen. e Bij het scheiden
van toevoer- of hogedrukslangen kan na
de werking heet water uit de aansluitin-
gen komen.

A\ VOORZICHTIG o Neem bij het kie-
zen van de opslagplaats en het transpor-
teren het gewicht van het apparaat (zie
Technische gegevens) in acht om onge-
vallen of verwondingen te vermijden.

Bij apparaten met een hand-arm vibratie-
waarde> 2,5 m/s? (zie Technische gegevens)

A\ VOORZICHTIG e Ononderbroken
gebruik van het apparaat gedurende
meerdere uren kan in zeldzame gevallen
gevoelloosheid van de handen veroor-
zaken. e Draag handschoenen. e Houd
de handen warm. e Voeg regelmatig een
pauze in.
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Werken met reinigingsmiddelen

&\ WAARSCHUWING e Dit apparaat
werd ontwikkeld voor gebruik met reini-
gingsmiddelen, die door de fabrikant
worden geleverd of aanbevolen. Het ge-
bruik van andere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid van het
apparaat nadelig beinvioeden. e Het
verkeerd gebruik van reinigingsmiddelen
kan ernstige verwondingen of vergifti-
ging veroorzaken. e Bewaar reinigings-
middelen buiten bereik van kinderen.

Veiligheidsinrichtingen
A\ VOORZICHTIG e Veiligheidsinrich-
tingen dienen ter bescherming van de

gebruiker en mogen niet veranderd of
omzeild worden.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

/N VOORZICHTIG e Draag de juiste be-
schermende kleding en een veiligheids-
bril ter bescherming tegen terugspattend
water. e Tijdens het gebruik van hoge-
drukreinigers kunnen aerosolen ont-
Staan. Het inademen van aerosolen kan
schadelijk zijn voor de gezondheid Af-
hankelijk van de toepassing kunnen voor
de hogedrukreiniging volledig afge-
schermde sproeiers (bv. oppervakterei-
niger) gebruitk worden die de uitstoot
van waterige aerosolen duidelijk vermin-
deren.Het gebruik van zo'n afscherming
is niet bij alle toepassingen moge-
lik.Wanneer het gebruik van een volle-
dig afgeschermde sproeier niet mogelijk
is, moet in functie van de te reinigen om-
geving een stofmasker van de klasse
FFP 2 of vergelijkbaar gebruikt worden.
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ESPANOL

Indicaciones de seguridad para la
limpiadora de alta presion

&[Ll] Antes de poner en marcha
por primera vez el aparato,
lea estas indicaciones de seguridad y
siga el manual de instrucciones original.
Actue de acuerdo a él. Conserve estos
dos manuales para su uso posterior 0
para propietarios ulteriores.e Ademas
de las indicaciones contenidas en este
manual de instrucciones, deben respe-
tarse las normas generales vigentes de
sequridad y prevencion de accidentes. e
Las placas de advertencia e indicadoras
colocadas en el aparato proporcionan
indicaciones importantes para un funcio-
namiento seguro.

Niveles de peligro

A\ PELIGRO e Aviso sobre un riesgo de
peligro inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la muerte.
A\ ADVERTENCIA e Aviso sobre una
situacion propablemente peligrosa que
puede provocar lesiones corporales gra-
ves o la muerte.

N\ PRECAUCION e Indicacion sobre
una situacion que puede ser peligrosa,
que puede acarrear lesiones leves.
CUIDADO e Aviso sobre una situacion
probablemente peligrosa que puede
provocar dafios materiales.

Componentes eléctricos

A\ PELIGRO e Riesgo de descarga
eléctrica. e No tocar nunca la clavija ni el
enchufe con manos humedas. e Com-
probar si esta dafiado el cable de ali-
mentacion con el conector de red antes
de cada servicio. Si el cable de alimen-
tacion esta dariado solicitar al servicio
de postventa/electricista autorizado que
lo cambie inmediatamente. No operar el
equipo con un cable de alimentacion da-




fiado. e Todas las partes conductoras
de corriente de la zona de trabajo tienen
que estar protegidas contra los chorros
de agua. e El enchufe y el acoplamiento
de un conducto de prolongacion tienen
qQue ser estancos y no pueden estar den-
tro del agua. El acoplamiento no puede
sequir en el suelo. Se recomienda utili-
zar enrolladores de cables que garanti-
zan que los enchufes estén al menos a
60 mm del suelo. e Tener cuidado de no
atropellar, aplastar o tirar del cable de
alimentacion o el conducto de prolonga-
cion para evitar dafarlos o estropearlos.
Proteger los cables de alimentacion del
calor, el aceite y los bordes afilados. e
Apague el aparto y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento. e Solo puede
realizar reparaciones y trabajar con las
piezas eléctricas el servicio de postven-
ta autorizado.

/\ ADVERTENCIA e El equipo solo se
puede conectar a una toma eléctrica que
haya sido instalada por un electricista
conforme a IEC 60364. e Conectar el
equipo solo a corriente AC. La tension
tiene que coincidir con la placa de carac-
teristicas del equipo. e Clase de protec-
cion | - Los aparatos s6lo pueden ser co-
nectados a fuentes de corrientes con
puesta a tierra correcta. o Por razones
de sequridad, tambien recomendamos
utilizar el aparato siempre con un inte-
rruptor de corriente por defecto (max.
30 mA). e Los cables eléctricos alarga-
dores inadecuados pueden ser peligro-
sos. Para el exterior, utilice solo cables
de prolongacion eléctricos autorizados
expresamente para ello, adecuadamen-
te marcados y con una seccion de cable
suficiente: 1-10m: 1,5 mmz2

10 - 30 m: 2,5 mm? e Desenrollar siem-
pre el conducto de prolongacion comple-
to del enrollador de cables.

Manipulacion segura

A\ PELIGRO e El usuario debe utilizar
el equipo de forma correcta. Debe tener
en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora
de trabajar con el aparato. e Antes del
servicio, comprobar si estan dafiados
los componentes importantes, como la
manguera de alta presion, la pistola pul-
verizadora y los dispositivos de sequri-
dad. Cambiar inmediatamente los com-
ponentes dafiados. No operar el equipo
con componentes dafiados. e Los cho-
rros a alta presion pueden ser peligrosos
Si se usan indebidamente. No dirija el
chorro hacia personas, animales o equi-
pamiento eléctrico activo, ni apunte con
él al propio aparato. e No dirigir el chorro
de alta presion hacia uno mismo o hacia
otros para limpiar ropa o calzado. e Los
neuméticos del vehiculo/valvulas de los
neumaticos pueden sufrir dafios por el
chorro de alta presion y reventar. Una
primera sefial de ello es una coloracion
del neumatico. Los neumaticos del vehi-
culo/valvulas de los neumaticos dafia-
dos son peligrosos. Durante la limpieza,
mantener una distancia minima de 30cm
con el chorro.

/N ADVERTENCIA e No utilizar el equipo
Si hay otras personas al alcance a no ser
que utilicen vestuario de proteccion per-
sonal. e Los nifios o las personas no ins-
truidas sobre su uso no deben utilizar el
aparato. e Este aparato no es apto para
ser manejado por personas con incapaci-
dades fisicas, sensoriales o intelectuales
o falta de experiencia y/o conocimientos,
a no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido ins-
trucciones de esta sobre como usar el
aparato y qué peligros conlleva. e Los ni-
fios no pueden jugar con el aparato. e Su-
pervisar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.
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/N PRECAUCION e Antes de realizar
cualquier tarea con o en el equipo, esta-
bilizarlo para evitar accidentes o dafios
si se cae el equipo. e Mediante el chorro
de agua que sale de la boquilla de alta
presion, se ejerce una fuerza de retroce-
S0 sobre la pistola pulverizadora. Mante-
ner el equipo estable, sujetar bien la pis-
tola pulverizadora y el tubo pulverizador.
o No dejar el equipo nunca sin vigilancia
mientras esté en funcionamiento.
CUIDADO e Si se realizan pausas de
trabajo prolongadas, desconectar el
equipo con el interruptor del aparato. e
No operar el equipo a temperaturas infe-
riores a 0 °C.

Otros peligros

A\ PELIGRO e Esté prohibido el funcio-
namiento en zonas donde haya riesgo
de explosion. e No rociar objetos que
contengan sustancias nocivas para la
salud (p.ej. asbesto). e jNo aspirar nun-
ca liquidos que contengan disolventes,
acidos sin disolver o disolventes! Como
gasolina, disolvente de pintura o fuel. La
neblina de pulverizacion es altamente
inflamable, explosiva y toxica. No utilizar
acetona, acidos sin disolver ni disolven-
te, puede atacar a los materiales utiliza-
dos en el equipo. e jMantener los plasti-
cos del embalaje fuera del alcance de
los nifios, se corre el riesgo de asfixia!
A\ ADVERTENCIA e De acuerdo con
las normativas vigentes, esta prohibido
utilizar el aparato sin un separador de
sistema en la red de agua potable. Ase-
gurese de que la toma de su instalacion
de agua domeéstica donde se opera la
limpiadora a alta presion, esté equipada
con un separador de sistema conforme
aEN 12729 tipo BA. e El agua que haya
pasado por un separador del sistema
sera catalogada como no potable. e Las
mangueras de alta presion, fijaciones y
acoplamientos son importantes para la
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sequridad del equipo. Utilizar solo las
mangueras de alta presion, fijaciones y
acoplamientos recomendados por el fa-
bricante. e Al separar el tubo de alimen-
tacion o el de alta presion, puede salir
agua muy caliente de las tomas después
del funcionamiento.

N\ PRECAUCION e Al seleccionar el lu-
gar de montaje y al transportar, tener en
cuenta el peso del aparato (véase Datos
técnicos), para evitar accidentes o lesio-
nes.

En el caso de aparatos con valor de vibracion
mano-brazo > 2,5 m/s? (véase Datos técnicos)

/N PRECAUCION e Si el aparato se uti-
liza durante varias horas sin interrup-
cion, se puede producir una sensacion
de adormecimiento en las manos, pero
es poco frecuente. o Utilizar guantes. o
Mantener las manos calientes. o Reali-
zar descansos de trabajo regularmente.

Trabajo con detergentes

O\ ADVERTENCIA o Este aparato se
ha desarrollado para utilizar los deter-
gentes suministrados o recomendados
por el fabricante. La utilizacién de otros
detergentes o sustancias quimicas pue-
de influir en la sequridad del aparato. e
Si se utilizan erréneamente detergentes,
se pueden provocar lesiones graves o
intoxicaciones. e Guardar los detergen-
tes fuera del alcance de los nifios.

Dispositivos de seguridad

A\ PRECAUCION e Los dispositivos de
sequridad sirven para proteger al usua-
rio y no se pueden modificar o sortear.

Equipo protector personal

/N PRECAUCION e Péngase ropa y ga-
fas protectoras adecuadas para prote-
gerse de las salpicaduras de agua y de
la suciedad. e Durante el uso de limpia-
doras de alta presion se pueden generar
aerosoles. Inhalar aerosoles puede pro-
vocar dafios a la salud.Dependiendo de



la aplicacion, se pueden utilizar boqui-
llas totalmente apantalladas (p.ej. lim-
piadoras de superficies) para la limpieza
a alta presion, que reduzca significativa-
mente el impulso de aerosoles acuo-
S0s.El uso de tal apantallamiento no es
posible en todas las aplicaciones.Si no
es posible utilizar una boquilla totalmen-
te apantallada, se deberia utilizar una
mascarilla de la clase FFP2 o similar,
dependiendo del entorno a limpiar.

PORTUGUES
Avisos de seguranga para a

lavadora de alta pressao

A[LQ] Antes da primeira utiliza-
¢éo deste aparelho leia 0s
avisos de seguranga e 0 manual de ins-
trugbes original. Proceda em conformi-
dade. Guarde os dois documentos para
uma utilizag&o futura ou para o proprie-
tario sequinte.e Além das indicagdes do
manual de instrugbes deve respeitar as
regras gerais de seguranga e de preven-
¢do de acidentes em vigor. @ Constam
das placas de aviso e de alerta monta-
das no aparelho instrugdes importantes
para a Sua seguranga.

Niveis do aparelho

A\ PERIGO e Aviso referente a um pe-
rigo eminente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

A\ ATENCAO o Aviso referente a uma
possivel situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou & mor-
te.

/\ CUIDADO e Aviso referente a uma
situagdo potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.
ADVERTENCIA e Aviso referente a
uma situagéo potencialmente perigosa
que pode causar danos materiais.

Componentes elétricos

A\ PERIGO e Perigo de um choque
eléctrico. e Nunca tocar na ficha de rede
e na tomada com as méos molhadas. e
Antes de qualquer utilizagéo do apare-
lho, verificar se o cabo de ligagéo a rede
e a ficha de rede nédo apresentam quais-
quer danos. O cabo de ligagéo a rede
danificado tem que ser imediatamente
substituido pelo servigo de assisténcia
técnica ou por um técnico eletricista au-
torizado. N&o colocar o aparelho em fun-
cionamento Se o cabo de ligag&o a rede
estiver danificado. e Todas as pegas
condutoras de corrente na area de tra-
balho devem estar protegidas contra
jactos de agua. e Fichas de rede e aco-
plamentos de uma linha de extensdo
tém que ser estanques a agua e néo po-
dem estar na dgua. O acoplamento néo
pode estar pousado no chdo. Recomen-
da-se a utilizagdo de tambores de cabos
que assegurem que as tomadas se Si-
tuem, pelo menos, 60 mm acima do
chéo. e Assegurar que oS cabos de liga-
¢80 a rede e de extens&o nao sejam da-
nificados por transito, esmagamento,
puxdes ou problemas similares. Prote-
ger o cabo de rede contra calor, 6leo e
arestas afiadas. e Antes de efectuar tra-
balhos de conservagéo e de manuten-
c¢ao desligar o aparelho e retirar a ficha
de rede. o Os trabalhos de reparagéo e
trabalhos em componentes elétricos so
devem ser executados pelo Servigo de
Assisténcia_Técnica autorizado.

N\ ATENGAO o O aparelho so deve ser
ligado a uma ligagéo elétrica executada
por um técnico de instalagdo elétrica, de
acordo com IEC 60364. e Ligar o apare-
Iho s6 a corrente alternada. A tenséo
deve corresponder a placa de caracte-
risticas do aparelho. e Os aparelhos da
classe de protecgéo | s6 podem ser co-
nectados a fontes de energia correcta-
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mente ligadas a terra e Por motivos de
seguranga recomendamos, regra geral,
que o aparelho seja operado com um
disjuntor para corrente de defeito (max.
30 mA). e Um cabo de extenséo eléctri-
co inapropriado pode ser perigoso. Ulili-
zar ao ar livre apenas cabos de exten-
S&0 eléctricos homologados e devida-
mente assinalados e com um corte sec-
cional (didmetro) adequado:

1-10m: 1,5mm2 10-30 m: 2,5 mm?2e
Desenrolar a linha de extenséo sempre
completamente do tambor de cabo.

Manuseamento seguro

/A PERIGO e Utilize 0 aparelho somen-
te para os fins a que se destina. Deve ter
em considerag&o as condigées locais e,
ao utilizar o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas nas proxi-
midades. e Controlar os componentes
importantes como, por exemplo, man-
gueira de alta presséo, pistola pulveriza-
dora manual e unidade de seguranga re-
lativamente a danos, antes de cada ultili-
zagdo. Substituir imediatamente compo-
nentes danificados. Nao colocar o apa-
relho em funcionamento com compo-
nentes danificados. e Os jactos de alta
pressao podem ser perigosos em caso
de uso incorrecto. O jacto ndo deve ser
dirigido contra pessoas, animais, equi-
pamento eléctrico activo ou contra o pro-
prio aparelho. e N&o dirigir o jato de alta
presséo contra terceiros ou contra Si
préprio para a limpeza de roupa ou sa-
patos. e O jato de alta presséo pode da-
nificar pneus e as valvulas dos mesmos
ou provocar até o seu rebentamento. O
primeiro sinal de danos é a alteragéo da
cor do pneu. Os pneus / valvulas dos
pneus danificados podem causar lesoes
mortais. Guardar pelo menos uma dis-
téncia do jato de 30 cm durante a limpe-
za de superficies!
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O\ ATENCAO o Néo utilizar o aparelho
Se outras pessoas se situarem no alcan-
ce do mesmo, a néo ser que estas utili-
zem vestuario de protegéo. e Este apa-
relho ndo deve ser manobrado por crian-
¢as ou pessoas néo instruidas. e Este
aparelho néo é adequado para a utiliza-
¢do por pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de experiéncia e/
ou conhecimentos, excepto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa respon-
savel pela sequranga ou receberam ins-
trugbes sobre o manuseamento do apa-
relho e que tenham percebido os peri-
gos inerentes. e Criangas ndo podem
brincar com o aparelho. e Supervisionar
as criangas, de modo a assequrar que
néo brincam com o aparelho.
A\ CUIDADO e Antes de iniciar quais-
quer trabalhos com ou no aparelho,
deve-se assegurar o posicionamento
estavel do aparelho, de modo a evitar
acidentes ou danos causados pelo tom-
bamento do aparelho. e Devido ao jato
de agua que sai do bico de alta presséo,
uma forga de recuo age sobre a pistola.
Garantir uma posi¢do segura e segurar
bem a pistola e a langa. @ Nunca deixar
0 aparelho sem vigilancia enquanto esti-
ver a funcionar.
ADVERTENCIA e No caso de longas in-
terrupgées de trabalho deve-se desligar
o interruptor do aparelho. e N&o operar
0 aparelho a temperaturas inferiores a
0 °C.

Outros perigos
A\ PERIGO e E proibido pér o aparelho
em funcionamento em areas com perigo
de exploséo. e Néo projetar jatos de
agua contra objetos que contenham
substancias nocivas a satide (p.ex.
amianto). e Nunca aspirar liquidos com
teores de diluentes ou acidos e dissol-
ventes néo diluidos! Trata-se de mate-



riais como gasolina, diluente de tinta ou
gasoleo de aquecimento. A névoa de
pulverizagdo é altamente inflamavel, ex-
plosiva e toxica. N&o utilizar acetona,
acidos e diluentes néo diluidos, dado
que podem atacar os materiais utiliza-
dos no aparelho. e Manter as peliculas
da embalagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufocamento!

I\ ATENGAO o De acordo com as pres-
cricbes em vigor, 0 aparelho nunca pode
ser ligado a rede de agua potavel sem
Separador de sistema. Assegurar que a
conexdo da instalagéo de agua domeésti-
ca Seja operada na lavadora de alta
press&o com um separador de sistema,
segundo EN 12729, tipo BA. e A 4gua
que tenha entrado no separador de sis-
tema, ja néo é considerada &gua pota-
vel. @ As mangueiras de alta presséo, 0s
comandos e 0s acoplamentos sé&o im-
portantes para a sequranga do aparelho.
Utilizar unicamente mangueiras de alta
presséo, comandos e acoplamentos re-
comendados pelo fabricante.  Durante
a separagdo da mangueira de admisséo
ou da mangueira de alta presséo, pode
verificar-se a saida de agua quente pe-
las ligagbes apds o funcionamento.

A\ CUIDADO o Ter em consideragéo o
peso do aparelho (ver dados técnicos),
aquando da escolha do local de armaze-
namento e do transporte, de modo a evi-
tar acidentes ou ferimentos.

Nos aparelhos com um valor de vibragao
maol/brago > 2,5 m/s? (ver dados técnicos)

A\ CUIDADO e A utilizagéo ininterrupta
durante longas horas pode causar, em
situagdes raras, uma sensagéo de dor-
méncia das mdos. e Usar luvas. e Man-
ter as méos quentes. e Fazer intervalos
periodicos.

Trabalhar com detergentes

O\ ATENCAO e Este aparelho foi de-
senvolvido para a utilizag&o de deter-
gentes, fornecidos ou recomendados
pelo fabricante. A utilizagéo de outros
detergentes ou agentes quimicos pode
afectar a sequranca do aparelho. e A uti-
lizagéo de detergentes errados pode
provocar ferimentos ou intoxicagbes
graves. e Guardar os detergentes num
local inacessivel a criangas.

Equipamento de seguranca

A\ CUIDADO e As unidades de segu-
ranga protegem o utilizador e ndo po-
dem ser alteradas ou colocadas fora de
Servigo.

Equipamento de protec¢ao pessoal

A\ CUIDADO e Utilizar roupa de protec-
¢do e oculos de protecgdo contra salpi-
cos de 4gua ou sujidades. e Durante a
utilizagéo de lavadoras de alta presséo
podem ser produzidos aerossois. A ina-
lagéo de aerossois pode ter consequén-
cias graves para a satde.Consoante a
aplicagdo podem ser utilizados bicos
completamente blindados (p. ex. limpe-
za de superficies) para os trabalhos de
limpeza com a lavadora de alta presséo,
0S quais reduzem substancialmente a
projecgéo de aerossois aquosos.A utili-
zagéo deste tipo de blindagem néo é
possivel em todas as aplicagbes.Sem-
pre que néo for possivel utilizar um bico
completamente blindado, deve-se utili-
zZar uma mascara respiratoria da classe
FFP 2 ou similar, que se adapte as con-
digbes de limpeza.
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DANSK

Sikkerhedsanvisninger til
hejtryksrensere

A [LQ] Laes denne brugsanvisning
for farste gangs brug af
maskinen og falg den originale driftsvej-
ledning. Falg den ngje. Opbevar de to
heefter til senere brug eller til senere eje-
re.e Ud over henvisningerne i denne
brugsanvisning skal lovens generelle
sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesfor-
skrifter overholdes. e Advarsels- og hen-
visningsskilte pa damprenseren giver
vigtige anvisninger for farefri drift.

Faregrader

A\ FARE e Henviser til en umiddelbar
fare, der forer til alvorlige kveestelser el-
ler til daden

A\ ADVARSEL e Henviser til en mulig
farlig situation, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

I\ FORSIGTIG o Henviser til en mulig
farlig situation, der kan fare til lette per-
sonskader.

BEM/ERK e Henviser til en mulig farlig
situation, der kan fare til materiel skade.

Elektriske Komponenter

I\ FARE e Risiko for elektrisk stad. e
Ror aldrig ved netstik og stikkontakt med
fugtige haender. e Kontroller altid tilslut-
ningsledningen og netstikket for skader,
for maskinen tages i brug. En beskadi-
get tilslutningsledning skal omgaende
udskiftes af en autoriseret kundeservice-
afdeling/el-installatgr. Anvend ikke ma-
skinen, hvis nettilslutningsledningen er
beskadiget. o Alle stremfarende dele i
arbejdsomradet skal veere beskyttet
mod stralevand. e Stikket og koblingen
afforleengerledninger skal veere vandteet
og ma ikke ligge i vand. Koblingen ma ej
heller ligge pa jorden. Det anbefales at
bruge kabeltromler, der sikrer, at stik-
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kontakterne er mindst 60 mm over jor-
den. e Undga at kare over, klemme, rive
eller lign. i net- eller forleengerledninger,
da dette pdelaegger eller beskadiger
dem. Beskyt netledningerne mod varme,
olie og skarpe kanter. o Sluk for damp-
renseren og treek stikket ud ved alle for-
mer for vedligeholdelsesarbejde. o Re-
parationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

O\ ADVARSEL e Maskinen skal altid til-
sluttes et elektrisk stik, der er installeret
af en el-installatgr iht. IEC 603064. e
Maskinen mé kun sluttes til vekselstram.
Spaendingen skal svare til angivelsen pa
typeskiltet. ® Beskyttelsesklasse | - ap-
parater ma kun tilsluttes til stramkilder,
som er jordet efter forskrifterne. e Af sik-
kerhedsgrunde anbefaler vi principielt at
maskinen anvendes over et fejlstroms-
relee (max. 30mA). e En uegnet elektrisk
forlengerledninger kan veere farlig. Be-
nyt udelukkende hertil godkendte og
maerkede forlaengerledninger med et til-
Streekkeligt stort ledningstveersnit ved
udenders brug: 1- 10 m: 1,5 mmz

10 - 30 m: 2,5 mm2 e Treek altid forleen-
gerledningen helt af kabeltromlen.

Sikker brug

A\ FARE e Brugeren skal anvende hgj-
tryksrenseren iht. dens anvendelsesfor-
mal. Han skal tage hensyn til lokale for-
hold og holde gje med, om der er perso-
ner i ngerheden, nar han arbejder med
aggregatet. o Kontroller inden enhver
ibrugtagning, om vigtige komponenter
som hgjtryksslange, handsprajtepistol
0g sikkerhedsudstyr evt. er beskadiget.
Udskift straks beskadigede komponen-
ter. Anvend ikke maskinen, hvis nogle af
komponenterne er beskadiget. o Hgjt-
tryksstraler kan veere farlige, hvis de ikke
anvendes korrekt. Stralen ma ikke rettes
mod personer, dyr, teendt elektrisk ud-



styreller mod selve maskinen. e Ret ikke
stralen mod Dem selv eller andre for at
rengare tgj eller skotgj. @ Daek/daekven-
tiler kan blive beskadiget og punktere
ved brug af hgjtryksstralen. Forste tegn
herpa er, at deekkene aendrer farve. Be-
skadigede deek/daekventiler er livsfarii-
ge. Hold mindst 30 cm straleafstand ved
rengeringen!

&\ ADVARSEL e Maskinen ma ikke bru-
ges hvis andre personer er i reekkevidde,
med mindre de bruger beskyttelsesdrag-
ter. o Hajtryksrenseren mé ikke anven-
des af barn eller af personer, der ikke er
blevet instrueret i brugen. e Apparatet er
ikke beregnet il at blive brugt af perso-
ner (inklusive barn), hvis fysiske, senso-
riske eller andelige evner er indskreenket
eller af personer med manglende erfa-
ring og/eller kendskab med mindre disse
personer overvages af en person, som
er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
blev treenet i apparatets handtering og
de evt. resulterende farer. e Bgrn ma
ikke lege med apparatet. e Barn skal
veere under opsyn for at sarge for, at de
ikke leger med maskinen.

A\ FORSIGTIG e Inden der arbejdes
med eller ved maskinen, skal det sikres,
at maskinen star stabilt for at forhindre
ulykker eller beskadigelser/kvaestelser
ved at maskinen veelter. e Pga. den
vandstrale, der kommer ud af hajtryks-
dysen, stades pistolgrebet bagud. Serg
for at sta godt og hold godlt fast i pistol-
grebet og straleraret. o Lad aldrig damp-
renseren vaere uden opsyn, mens den er
i drift.

BEMARK e Ved lengere arbejdspau-
ser sluk maskinen ved maskinens kon-
takt. o Apparatet ma ikke bruges ved
temperaturer under 0 °C.

Andre farer

I\ FARE e Det er forbudt at bruge haj-
tryksrenseren i omrader, hvor der er eks-

plosionsfare.  Spul ikke genstande, der
indeholder sundhedsskadelige stoffer
(f.eks. asbest).  Opsug aldrig oplas-
ningsmiddelholdige vaesker eller ufortyn-
dede syrer og oplasningsmidler! Herun-
der harer f.eks. benzin, farvefortynder
og fyringsolie. Sprajtetagen er meget let
anteendelig, eksplosiv og giftig. Undga
brug af acetone, ufortyndede syrer og
oplgsningsmidler, da disse angriber ma-
skinens materialer. ¢ Emballagefolie
Skal holdes fiern fra barn, kveelningsfare!
/N ADVARSEL e Ifalge de geaeldende lo-
ve, ma maskinen aldrig anvendes pé
drikkevandsnettet uden en systemsepa-
rator. Sgrg for, at tilslutningen pa husets
vandanlaeg, som hajtryksrenseren saet-
tes til, er udstyret med en systemsepara-
tor iht. EN 12729 type BA. o Vand, som
strgmmer igennem en Systemseparator,
kan ikke drikkes. e Hajtryksslanger, ar-
maturer og tilkoblinger er vigtige for ag-
gregatets sikkerhed. Benyt udelukkende
de af producenten anbefalede hgjtryks-
slanger, armaturer og tilkoblinger. e Hvis
tillabs- og hajtryksslangen adskilles efter
driften kan der udtraede varmt vand.

A\ FORSIGTIG o Ved valg af opbeva-
ringssted og ved transport skal der tages
hensyn til apparatets vaegt (se tekniske
data), for ikke at risikere uheld eller kvae-
stelser.

Ved apparater med en hand/arm vibrations-
vaerdi pa > 2,5 m/s? (se tekniske data)

I\ FORSIGTIG o Hvis apparatet bruges
uafbrudtiflere timer, kan haenderne godt
blive falelseslgse. e Baer handsker. e
Hold haenderne varme. e Hold af og il
en pause.

Arbejde med rensemidler

O\ ADVARSEL e Maskinen er udviklet
til brug af de rengaringsmidler, der leve-
res og anbefales af producenten. Brug af
andre rengaringsmidler eller kemikalier
kan pavirke maskinens sikkerhed nega-
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tivt. e Forkert anvendelse af rengarings-
midler kan forarsage alvorlige kveestel-
ser eller forgiftninger. ® Rengaringsmid-
ler skal opbevares utilgaengeligt for
bam.

Sikkerhedsanordninger

A\ FORSIGTIG o Sikkerhedsanordnin-
ger skal beskytte mod kveestelser og ma
hverken aendres eller omgas.

Personligt beskyttelsesudstyr

N\ FORSIGTIG o Beer passende sikker-
hedstaj og beskyttelsesbriller som veern
mod vand eller snavs, der sprajter bag-
ud. e Nar der bruges hgjtryksrensere,
kan der opsta aerosoler. Det kan vaere
sundhedsskadeligt at indande aeroso-
ler.Afhaengig af anvendelse kan helt af-
Skeermede dyser (f.eks. overfladeren-
ser) anvendes til hgjtrykrensning, som
tydeligt nedszetter udstadningen af
vandholdige aerosoler.Det er ikke muligt
at bruge sadan en afskaermning til alle
anvendelser.Hvis det ikke er muligt at
bruge en helt afskaermet dyse, skal der
bruges et andedreetsveern af klasse FFP
2 eller lign., afhaengig af den omgivelse,
der skal renses.

NORSK

Sikkerhetsanvisninger for

hoytrykksvasker

A[L Les disse sikkerhetsanvis-

ningene og den originale
bruksanvisningen fer apparatet tas i
bruk ferste gang. Falg dem. Oppbevar
begge heftene til senere bruk eller for
neste eier.e | tillegg til anvisningene i
bruksveiledningen, ma det tas hensyn til
lokale, generelle forskrifter vedrarende
sikkerhet og forebygging av ulykker. e
Advarsel- og henvisningsskilt som er an-
brakt pa apparatet gir viktig informasjon
for en farefri drift.
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Risikotrinn

A\ FARE e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til store per-
sonskader eller til dgd.

O\ ADVARSEL e Anvisning om en mulig
farlig situasjon som kan fare til store per-
sonskader eller til dad.

O\ FORSIKTIG e Anvisning om en mulig
farlig situasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS e Anvisning om en mulig farlig situ-
asjon som kan fare til materielle skader.

Elektriske komponenter

A\ FARE e Fare for elektrisk stot. @ Ta
aldri i stapselet eller stikkontakten med
vate hender. o Kontroller stremlednin-
gen og stapselet for skader far hver
bruk. En skadet stromledning mé skiftes
ut umiddelbart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker. Ikke ta i
bruk maskinen med skadet kabel. e Alle
stromfgrende deler i arbeidsomradet ma
veere spylesikre. o Stapsel og kontakt pa
Skjgteledning ma veere vanntette og skal
ikke ligge i vann. Koblingen skal ikke bli
liggende pa bakken. Det anbefales &
bruke en kabeltrommel som sikrer at
stikkontakten er minst 60 mm over bak-
ken. e Pass pa at stremledningen eller
Skjpteledningen ikke skades ved at den
kigres over, klemmes, strekkes eller lig-
nende. Beskytt stramledningen mot
sterk varme, olje og skarpe kanter. o Sla
av apparatet og ta ut stramstepselet
innen service eller vedlikeholdsarbeider
pabegynnes. o Reparasjonsarbeid og
arbeid pa elektriske komponenter ma
kun utfares av autorisert kundeservice.
O\ ADVARSEL e Maskinen ma kun til-
kobles stremuttak som er installert av en
elektromontar, i henhold til IEC 60364. e
Maskinen skal kun kobles til veksel-
strem. Spenningen méa stemme overens
med maskinens typeskilt. e Verneklasse



I - maskinen mé& kun kobles il en korrekt
jordet strgmkilde. e Av sikkerhetsgrun-
ner anbefaler vi i utgangspunktet at ap-
paratet drives via en overspenningsbry-
ter (maks 30mA). e En uegnet elektrisk
Skjsteledning kan veere farlig. Ved uten-
ders bruk mé det anvendes en elektrisk
Skjateledning som er godkjent for dette
0g merket etter gjeldende regler, og som
har tilstrekkelig ledningstverrsnitt:
1-10m: 1,5mm2 10-30 m: 2,5 mm?2e
Skjateledninger mé alltid vikles helt av
kabeltrommelen.

Sikker handtering

A\ FARE e Maskinen méa brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta hensyn til for-
holdene pa det aktuelle bruksstedet, og
veere oppmerksom pa andre personer
som matte befinne seq i naerheten. o
Viktige komponenter sa som haytrykk-
slange, hgytrykkspistol og sikkerhetsinn-
retninger skal kontrolleres for skader far
hver bruk. Skadede komponenter skal
straks skiftes. lkke bruk maskin med
skadede komponenter. o Haytrykkstra-
ler kan veere farlige ved feil bruk. Stralen
ma ikke rettes mot personer, dyr, elek-
trisk utstyr som er pa, eller maskinen
selv. o Ikke rett haytrykkstralen mot deg
selv eller andre for a rengjare kleer eller
skotay. e Dekk og ventiler pa kjgretay
kan skades med haytrykkstralen, noe
som kan fare til at dekk eksploderer.
Farste tegn pa at dekket er skadet er at
det misfarges. Skadde dekk/dekkventiler
er livsfarlige. Hold minst 30 cm straleav-
stand ved rengjaring!

O\ ADVARSEL e |kke bruk maskinen
hvis andre personer er innen rekkevid-
de, med mindre de har pa seg verne-
kleer. @ Hoytrykksvaskeren ma ikke bru-
kes av barn, eller personer som ikke er
kient med hvordan haytrykksvaskeren
fungerer. o Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med reduserte fy-

siske, sensoriske eller sjelelige evner,
eller som pga. mangel pa erfaring og/el-
ler kunnskap ikke kan benytte apparatet
trygt. De skal da kun bruke apparatet un-
der oppsyn av en sikkerhetsansvarlig
person, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.  Barn skal
ikke leke med apparatet. e Barn skal hol-
des under tilsyn for & sikre at de ikke le-
ker med apparatet.

A\ FORSIKTIG e For alle arbeider pa
maskinen, s@rg for at den stér statt for &
forhindre personskader eller materielle
Skader dersom den velter. o Nar vannet
stréler ut av hgytrykksdysen utsettes
handspraytepistolen for rekylkraft. Serg
for at du stér statt, og holder godt fast i
héndspraytepistolen og stréleraret. o La
aldri maskinen veere ubevoktet nér det
erigang.

OBS ¢ Ved lengre arbeidsspauser sla
av maskinen med apparatbryter. e Mas-
kinen skal ikke brukes ved temperaturer
under 0 °C.

Andre farer

A\ FARE e Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt. e Ikke spyl gjenstander
som inneholder helseskadelige materia-
ler (. eks. asbest). @ Sug aldriinn veesker
som inneholder lasemidler eller ufortyn-
nede syrer og lpsemidler! Eksempler pa
slike vaesker kan veere bensin, ma-
lingstynner og fyringsolje. Spraytetaken
er haytantennelig, eksplosiv og giftig.
Ikke bruk aceton, ufortynnede syrer og
lasemidler, da disse angriper materialet
som er brukt i maskinen. e Emballasjefo-
lien holdes unna barn, fare for kvelning!
A\ ADVARSEL e | henhold til gjeldende
forskrifter skal maskinen aldri kobles til
drikkevannsnettet uten systemskiller.
Sarg for at tilkoblingen til husvannettet
der haytrykksvaskeren brukes, er utstyrt
med en systemskiller iht. EN 12729 type
BA. e VVann som har passert gjennom en
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systemskiller regnes ikke som drikkbart
vann. e Haytrykkslange, armatur og
koblinger er viktige for sikkerheten ved
bruk av maskinen. Bruk kun haytrykk-
slanger, armatur og koblinger som er an-
befalt av produsenten. o Ved frakobling
av tilfgrsels- og haytrykkslange kan det
stremme ut varmt vann fra koblingene
etter bruk.

N\ FORSIKTIG e For & unnga ulykker
0g personskader ma du ved valg av lag-
ringssted og transport vaere oppmerk-
som pé vekten til apparatet (se tekniske
data).

Ved apparater med en hand-arm virbasjons-
verdi pa > 2,5 m/s? (se tekniske data)

I\ FORSIKTIG o Flere timers kontinuer-
lig drift av apparatet kan i sjeldne tilfeller
fare til nummenhet i hendene. o Bruk
hansker. e Hold hendene varme. e Ta
regelmessig pauser fra arbeidet.

Arbeide med rengjeringsmiddel

A\ ADVARSEL e Denne maskinen er
konstruert for bruk sammen med rengjo-
ringsmidler levert av, eller anbefalt av
produsenten. Bruk av andre rengjarings-
midler eller kiemikalier kan virke inn pa
haytrykkksvaskerens sikkerhet. o Felil
bruk av rengjaringsmidler kan fare til
store personskader eller forgiftninger. o
Oppbevar rengjaringsmiddelet utilgjen-
gelig for barn.

Sikkerhetsinnretninger

/N FORSIKTIG e Sikkerhetsinnretnin-
gen fungerer som beskyttelse for bruke-
ren, og ma ikke endres eller omgas.

Personlig verneutstyr

N\ FORSIKTIG e Bruk egnede verne-
kleer og vernebriller som beskyttelse mot
tilbakesprut av vann og smuss. e Ved
bruk av haytrykksvaskere kan det opp-
sta aerosoler. Innanding av aerosoler
kan forarsake helseskader.Avhengig av
anvendelsen kan det brukes komplett
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avskjermede dyser (f.eks. flaterengjerer)
til haytrykksvasking, som tydelig reduse-
rer utstet av vannholdige aerosoler.Det
er ikke mulig & bruke en slik avskjerming
ved alle anvendelser.Hvis det ikke er
mulig & bruke en komplett avskjermet
dyse, skal det avhengig av omgivelsen
som rengjares brukes en pustemaske av
klasse FFP 2 eller lignende.

SVENSKA
Sakerhetsanvisningar for

hogtryckstvatt

&[Ll] Lé&s igenom de hér séker-
hetsanvisningarna och ori-
ginalbruksanvisningen innan du anvén-
der din apparat forsta gangen. F6lj dem.
Spara bada héftena for senare behov el-
ler fér nya gare.e Férutom anvisningar-
na i bruksanvisningen maste géllande
allménna sékerhets- och olycksfallsfore-
Skrifter beaktas. e De varnings- och hén-
visningsskyltar som finns pa apparaten
ger viktiga hénvisningar for riskfri drift.
Risknivaer
A\ FARA e Varnar om en omedelbart
dverhédngande fara som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.
A\ VARNING e Varnar om en méjligen
farlig situation som kan leda till svara
personskador eller dGden.
/N FORSIKTIGHET e Varnar om en
mdjligen farlig situation som kan leda till
léttare personskador.
OBSERVERA e Varnar om en méjligen
farlig situation som kan leda till materiel-
la skador.

Elektriska komponenter

A\ FARA o Risk fér elektrisk stot. @ Ta
aldrig tag i nétkontakten eller eluttaget
med fuktiga hander. e Kontrollera fore
varje anvéndning att ndtkabeln och dess
nétkontakt inte &r skadade. Skadad nét-
kabeln ska genast bytas ut av auktorise-




rad kundservice/utbildad elektriker. An-
vand inte maskin med skadad nétkabel.
o Alla strémférande delar i arbetsomra-
det maste vara vattentéata. e Nétkontakt
och kopplingar pa férlédngningsledningar
maste vara vattentéta och far ej ligga i
vatten. Kopplingen far inte heller ligga pa
marken. Det rekommenderas att man
anvander en kabelfrumma som séker-
stéller att eluttagen befinner sig minst
60 mm Gver marken. e Beakta att nét-
och férlédngningskabeln inte skadas ge-
nom Gverkdrning, klémning, sénderdrag-
ning eller liknande. Skydda nétkabeln
fran vérme, olja och vassa kanter. e
Sténg av apparaten och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska
utféras. e Reparationsarbeten och arbe-
ten pa elektriska komponenter far en-
dast utféras av auktoriserad kundservi-

ce.

A\ VARNING e Maskinen far endast an-
Slutas till ett nétuttag som installerats av
elektriker enligt IEC 60364. e Maskinen
far endast anslutas till véxelstrém. Spén-
ningen ska motsvara den spanning som
ar angiven pa maskinens typskylt. e
Skyddsklass | - Aggregat far enbart an-
slutas till korrekt jordade eluttag. e Av
Sékerhetsskél rekommenderar vi princi-
piellt att aggregatet anvédnds med jord-
felsbrytare (max. 30 mA). e En oléamplig
elektrisk forlangningssladd kan vara far-
lig. Utomhus ska bara en elektrisk for-
langningssladd som &r godkéand for ut-
omhusbruk anvéndas. Férléngnings-
sladden ska ha motsvarande mérkning
och tillréckligt tvérsnitt:

1-10m: 1,5mm2:10- 30 m: 25 mm2 e
Rulla alltid ut féridngningskablar helt fran
kabeltrumman.

Saker hantering

A\ FARA e Anvéndaren méaste anvanda
apparaten enligt foreskrifterna. Anvén-
daren ska ta hansyn till férutséttningarna

pa platsen och kontrollera att ingen up-
pehaller sig i nérheten vid arbete med
maskinen. e Kontrollera innan varje an-
véndning att viktiga komponenter som
hégtrycksslang, handsprutpistol och sé-
kerhetsanordningar inte &r skadade. Byt
genast ut skadade komponenter. An-
vénd inte maskin med skadade kompo-
nenter. e Hogtrycksstralar kan vid felak-
tig anvéndning vara farliga. Stralen far
inte riktas mot manniskor, djur, aktiv
elektrisk utrustning eller mot sjélva ag-
gregatet. o Rikta inte higtrycksstralen
mot dig sjélv eller mot andra fér att ren-
gdra kldder eller skor. @ Déck eller déck-
ventiler kan skadas och ga sénder av
hégtrycksstralen. Férsta tecknet &r att
décket missfargas. Skadade déck/déack-
ventiler kan innebéra livsfara. Hall minst
30 cm stralavstand vid rengéring!

A\ VARNING e Anvénd inte apparaten
om andra personer befinner sig i dess
nérhet, detta géller om de inte bér
skyddsklader. e Aggregatet far inte an-
véndas av barn eller personer som inte
har tillrécklig kunskap. e Denna apparat
ar ej avsedd att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska, sensoriska
eller mentala egenskaper eller som sak-
nar erfarenhet och/eller kunskap att han-
tera den, savida de inte befinner sig un-
der uppsikt av en person ansvarig for de-
ras sékerhet eller har fatt anvisningar
fran en sadan person om hur apparaten
Ska anvéndas och har forstatt vilka faror
som kan uppsta vid anvéndningen av
apparaten. e Barn far inte leka med ap-
paraten. e Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte leker med
maskinen.

I\ FORSIKTIGHET o Sékerstéll innan
all typ av arbete med eller pa maskinen
dess stabilitet for att undvika olyckor el-
ler sakskador pa grund av att maskinen
faller omkull. e P.g.a. vattenstralen vid
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hégtrycksmunstycket verkar en rekyl-
kraft pa handsprutpistolen. Sta stadligt
och hall fast handsprutan och stralréret
ordentligt. @ L&mna aldrig maskinen
utan uppsikt sa ldnge som den ér i drift.
OBSERVERA e Sténg vid ldngre ar-
betspauser av maskinen med maskin-
brytarenr. e Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

Ovriga faror

A\ FARA o Anvéandning av maskinen i
utrymmen med explosionsrisk &r forbju-
den. e Spruta aldrig pa féremal som
innehéller hélsovadliga &mnen (t.ex. as-
best). e Sug aldrig upp vétskor som
innehéller I6sningsmedel eller outspéd-
da syror och l6sningsmedel! Hit réknas
bl.a. bensin, tinner eller eldningsolja.
Angan &r littantandlig, explosiv och gif-
tig. Anvénd inte aceton, outspadda syror
och I6sningsmedel eftersom de angriper
de material som anvénts i maskinen e
Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk for kvévning!

A\ VARNING e Enligt géllande foreskrif-
ter far apparaten aldrig anvéndas i
dricksvattennétet utan systemavskiljare.
Sékerstall att vattenforsérjningssyste-
met, som hégtryckstvétten ansluts till,
har en anslutning som &r utrustad med
en systemavskiljare enligt EN 12729 typ
BA. e Vatten som runnit genom en sys-
temavskiljare anses inte langre vara
dricksvatten. e HOgtrycksslangar, arma-
turer och kopplingar &r viktiga fér maski-
nens sékerhet. Anvénd endast h6g-
trycksslangar, armaturer och kopplingar
som rekommenderas av tillverkaren. e
Nér tilloppsslangen eller higtrycksslang-
en tas loss efter anvédndning kan hett
vatten strémma ur anslutningarna.

I\ FORSIKTIGHET o Ténk pa appara-
tens vikt (se tekniska data) nér forva-
ringsplatsen Véljs och vid transporten,
for att undvika olyckor och skador.
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Hos apparater med ett hand-arm vibrations-
varde > 2,5 m/s? (se Tekniska data)

N\ FORSIKTIGHET e Oavbruten appa-
ratanvandning under flera timmar kan i
séllsynta fall leda till domningskénslor i
hénderna. e Bér handskar. e Hall han-
derna varma. e L&gg in regelbundna ar-
betspauser.

Arbeten med rengoringsmedel

A\ VARNING e Aggregatet har utveck-
lats for anvéndning av rengéringsmedel
som levererats eller rekommenderats av
tillverkaren. Anvandning av andra reng6-
ringsmedel eller kemikalier kan paverka
aggregatets sékerhet. o Felaktig an-
véndning av rengérinsmedel kan leda till
svéra personskador eller forgiftning. e
Férvara rengéringsmedel utom réckhall
for barn.

Sakerhetsanordningar

A\ FORSIKTIGHET o Sékerhetsanord-
ningar ér till for att skydda anvéndaren
och far inte &ndras eller séttas ur spel.

Personlig skyddsutrustning

&\ FORSIKTIGHET e Bér ldmpliga
skyddsklader och skyddsglaségon som
skydd mot tillbakasprutande vatten eller
smuts. e Aerosoler kan skapas medan
hégtryckstvéttar anvénds. Inandning av
aerosoler kan leda till hélsorelaterade
Skador.Helt avskdrmade munstycken
(t.ex. ytrengGrare) kan anvéndas till hég-
trycksrengdringen, beroende pa insats-
omradet. Dessa reducerar utmatningen
av vattniga aerosoler patagligt.Det gar
inte att anvédnda en sadan avskadrmning
vid alla arbetsinsatser.Nér det inte gar
att anvénda ett helt avskdrmat mun-
stycke ska man béra en andnings-
skyddsmask klass FFP 2 eller jamforbar,
beroende pa omgivningen som ska ren-
goras.



SUOMI
Korkeapainepesurin turvaohjeet
A[Ll] Lue ndmé turvaohjeet ja al-

kuperéiskayttéohjeet en-
nen laitteen ensimmaéistéa kéyttoa. Toimi
ohjeiden mukaisesti. Séilytd molemmat
ohjeet mybhempéé kéyttoé tai mybhem-
pa&é omistajaa varten.e Témén kéyttéoh-
jeen ohjeiden ohella on noudatettava la-
kisééteisia yleisia turvallisuus- ja tapa-
turmantorjuntamééréyksié. e Laittee-
seen kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet
antavat térkeité ohjeita turvallista kéyt-
{64 varten.

Vaarallisuusasteet

A\ VAARA e Huomautus valittémésti
uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

A\ VAROITUS o Huomautus mahdolli-
sesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai
voi johtaa kuolemaan.

A\ VARO e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
taa véhéisid vammoja.

HUOMIO e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka voi aiheut-
taa aineellisia vahinkoja.

Sahkoiset komponentit

A\ VAARA e Sihkoiskun vaara e Ald
koskaan tartu mérilla kasilla virtapistok-
keeseen ja pistorasiaan. e Tarkasta aina
ennen kéyttod, etta séhkdkaapeli ja
verkkopistoke ovat ehjét. Anna valtuute-
tun asiakaspalvelun/séhkdalan ammatti-
laisen vélittbmésti vaihtaa vaurioitunut
verkkoliiténtéjohto. Laitetta ei saa kéyt-
taé, jos verkkojohto on vahingoittunut. e
Kaikkien tyGalueella olevien séhkoé joh-
tavien osien on oltava roiskevesisuojat-
tuja. e Verkkojohdon ja jatkojohdon liitti-
men on oltava vesitiiviité, eivétka ne saa

maata vedessd. Pistorasia ei saa maata
lattialla. Suosittelemme kaapelikelojen
kéyttdmisté sen takaamiseksi, etté pisto-
rasiat ovat vahintédén 60 mm alustan yl&-
puolella. o Kiinnité huomiota siihen, etté
verkko- tai jatkojohtoa ei vahingoiteta
eiké vaurioiteta ajamalla yli, puristamalla
tai kiskomalla. Suojaa verkkojohto kuu-
muudelta, 6ljylta ja teravilta reunoilta. e
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotoité laite
on kytkettéva pois péélté ja vedettavé
virtapistoke irti. @ Vain valtuutettu asia-
kaspalvelu saa suorittaa korjaustyét ja
séhkaisiin rakenneosiin kohdistuvat tydt.
A\ VAROITUS e Laitteen liittdminen on
sallittu ainoastaan séhkdliiténtéén, joka
on séhkbasentajan toimesta asennettu
IEC 60364:n mukaisesti. o Liité laite ai-
noastaan vaihtovirtaan. Jénnitteen on ol-
tava sama kuin laitteen tyyppikilvessa il-
moitettu jéannite. o Suojausluokka I - lait-
teen saa liitté vain asianmukaisesti
maadoitettuun jénniteléhteeseen. e
Suosittelemme turvallisuussyista, etta
laitetta kdytetéén aina vikavirtasuojakyt-
kimen (maks. 30 mA) kautta. e Sopima-
ton jatkoséhkdjohto voi olla vaarallinen.
Kéyté ulkona vain tarkoitukseen hyvék-
Syttya ja vastaavasti merkittya jatkojoh-
toa, jossa on riittédvé johtojen poikkileik-
kaus: 1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm? ¢ Kelaa jatkojohto
aina kokonaan kaapelikelalta.

Turvallinen kaytto

A\ VAARA o Kayttajan on kaytettava
laitetta tarkoituksenmukaisesti. Kéayttéja
on huomioitava paikalliset olosuhteet ja
tybskennellesséén laitteen kanssa huo-
mioitava ympéristossé oleskelevat hen-
kilot. e Tarkasta vaurioiden varalta tér-
keiden komponenttien, kuten suurpaine-
letkun, késiruiskupistoolin ja turvalaittei-
den kunto aina ennen jokaista kayttoa.
Vaihda vaurioituneet komponentit vélit-
témésti. Laitetta, jossa on vaurioituneita
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komponentteja, ei saa kéyttaa. o Epé-
asianmukaisesti kytettyind suurpaine-
Suihkut voivat olla vaarallisia. Suihkua ei
Saa suunnata ihmisiin, elaimiin, jannit-
teellisiin séhkbvarusteisiin tai itse laittee-
seen. e Aléd suuntaa korkeapainesuih-
kua muihin ihmisiin tai itseesi vaatteiden
tai kenkien puhdistamiseksi. e Korkea-
paineinen vesisuihku voi vaurioittaa ajo-
neuvon renkaita/renkaiden venttiileja,
jolloin ne saattavat puhjeta. Ensimméi-
nen merkki siitéd on renkaan vérin muut-
tuminen. Vaurioituneet ajoneuvon ren-
kaat/ renkaiden venttiilit ovat hengen-
vaarallisia. Pidé puhdistuksessa véhin-
t&&n 30 cm ruiskutusetéisyys!

A\ VAROITUS o Ald kéyté laitetta, jos
Suihkun kantomatkan sisélla on muita
henkil6ita, jollei heidén péélléén ole suo-
javarustusta. e Lapset tai henkilot, jotka
eivat ole saaneet opastusta asiaan, eivét
Saa kayttda laitetta. e Laitetta eivét saa
kéyttaa sellaiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselliset tai henki-
set kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen kéyt-
tédmiseen tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turvallisuudes-
taan vastaava henkild valvoo heité tai on
antanut heille laitteen kéyttémiseen tar-
vittavat ohjeet. e Lapset eivét saa leikkié
laitteen kanssa. e Lapsia on valvottava
sen varmistamiseksi, ettad he eivat leiki
laitteella.

A\ VARO e Varmista ennen laitteen jo-
kaista kéyttamista tai siihen kohdistuvaa
foimenpidettd, etté laite seisoo kantaval-
la alustalla tukevasi paikallaan, jotta vél-
tytéan laitteen kaatumisen aiheuttamilta
onnettomuuksilta tai vaurioilta. e Kor-
keapainesuuttimesta ulostuleva vesi-
Suihku saa aikaan kasiruiskupistooliin
vaikuttavan takaiskuvoiman. Ota tukeva
asento, pidé késiruiskupistoolista ja
su:hkuputkesta hyvin kiinni. e Alé kos-
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kaan jété laitetta valvomatta niin kauan,

kun se on kéytossa.

HUOMIO e Kytke laite pitempien tyétau-
kojen ajaksi laitekytkimellé pois p&élta. e

Laitetta ei saa kéyttéa alle 0 °C lampéti-
loissa.

Muita vaaroja

A\ VAARA o Kéytto rajahdysalttiilla alu-
eilla on kielletty. o Alé ruiskuta esineita,
Jotka siséltéavét terveydelle haitallisia ai-
neita (esim. asbesti). ® Ald koskaan ime
liuotinpitoisia nesteité tai laimentamatto-
mia happoja tai liuottimia! Niihin kuuluvat
esim. bensiini, varinohennusaineet tai
l&mmityséljy. Ruiskutussumu on erittéin
herkésti syttyvéa, helposti réjahtavéa ja
myrkyllisté. Alé k&yté asetonia, laimen-
tamattomia happoja eikéa I/uott/m/a kos-
ka ne sydvyttavét laitteessa kéytettyjé
materiaaleja. o Pidé pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtumisvaara!

A\ VAROITUS e Voimassa olevien
mééraysten mukaan laitetta ei saa kéyt-
taa milloinkaan juomavesiverkossa il-
man jérjestelméerotintinta. Varmista,
etté vesijohtojarjestelmén se liiténté, jo-
hon painepesuri liitetdén, on varustettu
normin EN 12729 Tyyppi BA mukaisella
jérjestelméerottimella. o Vesi, joka on
valunut jérjestelméerottimen lavitse, ei
ole enéé juomakelpoista. e Korkeapai-
neletkut, armatuurit ja kytkimet ovat tér-
keité laitteen turvallisuudelle. Kéyté vain
valmistajan suosittelemia korkeapaine-
letkuja, armatuureja ja kytkimia. e Irro-
tettaessa syotto- tai korkeapaineletkua
kéyton jélkeen, liittimista voi purkautua
ulos kuumaa vetté.

&\ VARO e Onnettomuuksien tai vam-
mojen vélttdmiseksi, huomioi séilytys-
paikkaa valittaessa ja laitetta kuljetetta-
essa laitteen paino (katso Tekniset tie-
dot).



Laitteet, joiden kési-késivarsi tarindarvo on >
2,5 m/s? (katso Tekniset tiedot)
A\ VARO e Laitteen monituntinen, kes-
keytyméton voi joissakin harvinaisissa
tapauksissa johtaa késien tunnotto-
muustuntemuksiin. e Kéyta késineita. e
Pidé kédet lampimind. e Pida s&&nndlli-
sesti ty6taukoja.

Tyoskentely puhdistusaineita

kayttaen

A\ VAROITUS o Tdmé laite on kehitetty
sellaisten puhdistusaineiden kéyttami-
seen, jotka laitteen valmistaja toimittaa
tai suosittelee. Muiden puhdistusainei-
den tai kemikaalien kéytto voi haitata
laitteen turvallisuutta. e Puhdistusainei-
den vaaré kaytto voi aiheuttaa vakavia
vammoja tai myrkytyksié. e Séilyta puh-
distusaine lasten saavuttamattomissa.
Turvalaitteet

I\ VARO e Turvalaitteet on tarkoitettu
loukkaantumisilta suojaamiseksi, niité ei
saa muuttaa eikéa ohittaa.

Henkilokohtainen suojavarustus

A\ VARO e Kéyté sopivia suojavaatteita
ja suojalaseja takaisin ruiskuvalta vedel-
té tai lialta suojaamiseksi. e Painepesu-
rien kdytén aikana voi muodostua aero-
Soleja. Aerosolien siséédnhengittdminen
voi olla vaarallista terveydelle.Korkea-
painepuhdistamiseen voi kéyttaa kaytto-
kohteesta rijppuen taysin suojattuja
suuttimia (esim. pintapuhdistinta), jotka
pienentévét selvésti vesiperéisten aero-
solien tuottoa.Kaikissa kéyttokohteissa
sellaisen suojauksen kayttdminen ei ole
mahdollista.Jos taysin suojatun suutti-
men kayttdminen ei ole mahdollista, tuli-
Si kéyttaa luokan FFP 2 hengityssuojain-
maskia tai vastaavaa puhdistettavasta
ymparisistosta riippuen.

EAAHNIKA
Ytodei¢eig aoaleiag yia

pnxavipara Kafapiopol uwnAng
mieong

&[Ll] [Npiv amo my mpwrn xpnon
TN¢ oUaKeUnG aag dlapaoTe
autég Tic UTTodEiCeIC aoaAgiag Kai TIC apyi-
ké¢ 00nyiec Aeimoupyiag. Evepyeite mavia
aUuewva e autés. Qudére ra duo LiAia-

PAKIQ yIa LETAYEVETTEPN XPACN 1 yia TOV
EMOuEVO 1610KTATN.® ETOC amd Tic umodei-
§eic amic 0dnyies Asiroupyiag mpémel va -
pOUVTQI 01 YEVIKES OIaTAEEIC ATPAAEIag Kail
mpdAnwng aruynuatwy mou mpoPAEmel o
vopoBémg. o O1 TPOEIBOTTOINTIKES TIVAKi-
O&¢ Kai ol Tvakides umodeitewv mmou eival
TOTTOBETNIEVES OTN GUOKEUN, TIQPEYOUV OT)-
UaVTIKES UTTOOEIEEIS yia TNV ao@aAn Aei-
Toupyia.

Emimeda ao@aAciag

A\ KINAYNOX o Ymodei€eis yia Gueoa
EMATTEINOUUEVO KiVOUVO, 0 OTT0i0¢ UTTOPET
va €xel we auvéreia aofapo 1 Bavdaoiuo
ToQUUATIONO.
I\ [TPOEIAOINOIHZH o Ymodeiceig yia uia
duvnTIKG EMKiVOUVN KaTGaTaoN, N OTToia
utropei va éxer wg auvémeia cofapo 1 Ba-
vdaiuo Tpauuariouo.
I\ TTIPOXOXH o Ymodeién yia pia evoeyo-
Uévwe EmKivouvn KardaTtaon, n omoia ymo-
pei va 0dnynoel o€ eAappd TpauuaTauo.
[TPOZOXH e Y60eiln yia pia duvnTiKa
EMIKIVOUVN KardoTaan, n omoia ummopei va
Exel we ouVvETEIR UAIKES Cnuieg.

HAekTpikd e§apTpaTa
A\ KINAYNOZ o Kivduvog nAektpomAnéi-
ac. o Mnv ayyilere moté 10 peuuaroAnrm
Kai v mpida ue uypd xépia. e [lpiv amd
KaBe ypnon, eAéyxere Tov aywyo ouvoeans
dikrdou Kai To peuparoAqmn yia fAGPeC.
Arreubuvebeire auéowgs atnv £60UTI000TE-
v utrnpeaia eEutTnPETNONG meAaTwv/oe €i-
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OIkeUpévo nAekTPOAGYO yia TV aviKaTd-
aTaar eVog aywyou auvoeans OIKTUOU TToU
éxer umoorei {nuid. Mnv 6¢rete o Aeiroup-
yia pia auokeun mou éxel xaAaauévo aywyo
auvoeang Oiktuou. e OAa Ta peuparopopa
eéaprAuara aTo XwWpo Epyaciac mpémel va
diabérouv adiaBpoyn mpoaracia amd piyn
vepoU. o O peuparoARTIING Kai 0 GUTTAE
KTNG EVOC aywyoU TIPOEKTATNG TTPETTEI VA
eivar udaroareyeic kai va unv Bpiokovrai
uéaa ato vepo. EmimAéov, o oupmAéking
dev mpérel va givar amoreBeiuévoc oTo £6a-
(OC. 2UVIOTATQI VA XPNOILOTIOIEITE TUUTTAVA
kaAwdiou mou diaapadifouv O o1 Tpiles
Bpiokovral TouAdyiatov 60 mm mdvw amo
10 £5a¢og. & povrioTe va nv mPoKAnBei
{nuid orov aywyd ouvoeang dikTdou 1) TTpo-
ékraong amo marnua, cuveAiwn, prén N
aMn karamovnon. [poorarevere Tous ayw-
you¢ auvoeang dIkTuou amo 1 {éotn, Ta
Adoia kai TIC aiyuneés akuég. o Moiv amo
TNV EKTEAETN EQYATIWV TTEQITTOINONS KAl OU-
VINPNONG QEVEQYOTTOINOTE T1 GUTKEUN Kall
arroouvoEaTe To peuparoAnrrn amd my
mpiCa. e O1 epyacies EMOKEUNS Kai 01 Epya
aiec ae nAekTpIKG douikd e€aprriuara moé-
7€l Va EKTEAOUVTQI QTTOKAEIOTIKG aTTd TV
eéouaiodotnuévn urrnpeaia e€utrnpémang
meAarwv.

I\ [TPOEIAOIOIHZH e H auokeun moémel
va guvoEdei Idvo ae Lia NAEKTPIKN OUVOETN
mou éxel eykaraotabei amo €idIkd nAekTpo-
Abyo-eykaraardrn kard o mpdrumo IEC
60364. e 2uvOEaTe TN GUOKEUN OVO O€
evaMaoaduevo pevpa. H rdon moémer va
eivar oUUQuVN e Ta OToIXEIR OTNV TTIVAKIOQ
10mou ¢ auokeuric. @ OI GUOKEUEC TNG
kAaong mpoataciac | emmpémeral va auvoé-
ovral udvo O€ TNyéC peUuarog mou Olabé-
Touv KardMnAn yeiwan. e [a Abyoug
aopaAeiac auviaTouuE T AsiToupyia Te ou-
OKEUNG KaTd Kavova uéow VO OOOTare-
TIKoU OIakOTTN peuparog diapporic (éwg 30
mA). e Ta akardMnAa nAekTpika kaAwdia
TTOOEKTAONG UTTOPEI VA Eival ETTIKIVOUVAL.
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Xpnaiuormoieire ato UmaiBpo ovo €idIKd
EYKEKPIUEVOUC Kal QVTIOTOIXQ ONUACUEVOUS
NAEKTPIKOUS QywyoUS TIPOEKTACNS LU ETTAP-
kn oiaroun: 1-10m: 1,5 mmz;

10 - 30 m: 2,5 mm? e Z¢TuAiyere mavra pé
XPI TEQUQ TOUC aywyoUS TTPOEKTAONG aTTO
10 T0UTTAVO KaAwdiou.

Acgakng xpnon
A\ KINAYNOZ o O xprianc ogeier va xpon-
OILOTTOIEI TN GUOKEUN TUUQWVA LIE TOUS Ka-
voviauoug. [Noémer va AauBaver umdyn 1i¢
TOTTIKEC OUVORKES, KABWS Kal Ta Groua TTou
voéyerai va Bpiokovral aTov TepiyUpo
KQarta 1 Xpnon ¢ OUGKEUNG. @ 2Nuaviikd
éaprhpara, OTwe 0 EUKauTTOS owARVac
uwnAng mieong, 10 MATON WEKAGUOU Yel-
pO¢ Kai o1 Glardéeic aopaleiac mpémel va
eAéyxovrar yia BAGBES moiv amro kabe xprj-
on. Ta eéapriuara mou éyouv umroarei n-
uid mpémer va avrikadiotavral auéows. Mnv
Bérere o€ Acimoupyia pia ouakeun mou éxel
xahaouéva e€aprriuara. o Or déauec uwn-
Aj¢ mrigang umopei va arrodeI(TouV EmmiKiv-
OUVEC O€ TTEPITTTWON 1N EVOEDEIYIEVNG XN~
ong. H déoun dev mpémer va kareuboverar
mavw o€ dropa, {wa, EVEPYOTToINUEVO NAE-
KToIKO €€0TTAIOO 1) aTNV idIa TN GUCKEUR. o
Mnv atpépere  pimm uwnAng mieong o€
dMa droua 1y atov eaurd oac yia va kada-
piaere polxa 1 mamouraia. e Ta eAQOTIKA
oxnudrwv/ol BaABides eAaoTikwy umopei va
umoaTouv {nuia Kai va diappayouv amo
pirhy uwnAn¢ mieang. H mpwrn évoein yia
KQTI TETOIO Eival 0 aTTOXPWHATIONOC TOU EAQ-
arikoU. Ta eAaarikG oxnudrwv/or BaABides
EAAOTIKWY TTOU €YOUV UTOOTE (NuIa Eival
emkivouva yia mn {wi. Kard rov kaBapiouo
Tnpeite pia amoaraan pimmng rouAayiorov 30
cm!
I\ TPOEIAOIOIHEH o Mnv xpnaiuotmo-
EiTE TN GUOKEUN £av urdpyouv aMa aroua
EVIOGC TOU EUPOUS Agimoupyiag Tng, EKTO¢ EQv
(OpPOUV TPOCTATEUTIKA EvOUuaTa. o Acy
EMTOETTETAI N XPAON TS CUCKEUNAS aTTO TTall-
0iG 1y Groua mou Bev Exouv EVNUELWOET aye-



TIKA € TO X€IpIoWO TNG. ® H auoKeun auTn
dev mpéTTel va XpNOIKOTIOLETal Ao Toua
JUE TTEPIOPICEVES KIVATIKES, QIOBNTNPIAKES
1 VONTIKES IKQVOTNTES XWPIS OXETIKN EUTTEI-
pia Kai/h ywaeic, ekto¢ edv empAEmovral
aro éva apuodio yia Tnv aoeaAeid Toug
dropo 1 Toug éxouv GoBei 0dnyies yia T
XPNan TS GUOKEUNS Kal EXOUV KaTavonael
TOUC KIVOUVOUC TTOU EVOEXETAI VA TIPOKU-
wouv. & Ta maidid Oev mpérel va mai(ouv
Je T auakeun. o Ta maidid mpémel va Bpi
gKovral UTTO EMTAPNON, WOTE Va £6a0QaA-
a1el 611 Oev Ba maifouv e T CUTKEUN.

A\ [IPOZOXH o [piv a6 kd6e epyacia e
1 a1n ouokeun dlacgaliore t oworn £6pa-
01 TS, WOTE va amroQuyeTe aruynuara n {n-
Liég amd v avarpor mne. e H pimn vepod
TTou eE€pyeTal amo 10 UTTeK UWnAA¢ Trisang
mpokaAei duvaun omaBodpdunong oo mi-
a10AI wekaapou xeipds. Ppovriote yia Tv
aoaAn atipiéh oac kai kpardre kaAd To m-
OTON WEKaaoU Yeipd¢ Kai 1o owAnva we-
Kaouou. e H auakeun Oev TOETTE var LEVEI
mmoTé ywpic emripnan, orav Boiokeral o€
Aeiroupyia.

[MPOZOXH e X¢ mepitrwaon mapareraué
vn¢ dIaKOTTNG TNG EpYaciac, amevepyoTToIn-
OTE 1) GUOKEUN atd 1o OlakoTm tne. @ Mnv
XPNOILOTIOIEITE TN GUCKEUN O€ BEOUOKPATI-
¢ kdrw rwv 0 °C.

Moitroi kivuvol

A\ KINAYNOZ o Amayopeterai ) Asitoup-
yia g€ Ywpoug OTToU UTTapYE! KiVOUVOC
ékpnéne. e Mnv wekalere avrikeiueva mou
mepiéyouv BAaBepd yia v uyeia uAikd
(m.x. auiavro). ¢ Mnv avappogare moré
Uypa mmou TEPIEXOUV OIAUTES 1 N apaiw-
uéva oféa kai diaAurec! Téroia eivar m.x. n
Bevdivn, Ta apaiwTikd Xpwuarog f 10 TETé-
Aaio Bépuavanc. To ekvEQwUa Wekaouou
eivar oAU eUQAEKTO, EKONKTIKG Kai TOEIKO.
Mnv xpnaiuoroieite akeTévn, Un apaiwuéva
oéa kai G1aAdTeg, emeidn umopei va dia-
Bowaouv 1a UAIKG TN¢ auokeuric. e Koardre

T TTAQOTIKEC OUOKEUQTIES aKIG aTré Ta
maidid, ugiotavral kivouvog acuéiag!

A\ MPOEIAOIMOIHZH o 20ugwva e oS
I0XUOVTEG KAVOVIOLOUS, ) GUOKEUN OEV
moémel TToTé va Asitoupyei ato OikTuo ToaI-
HoU VEPOU Ywpic dlaywpIoTH GUOTALATOC.
BeBaiwéeire 611 n oUvdean tne povadac Ka-
TELYQTIag OIKIGKWY UOATWVY, LE TNV OTToi
Aeiroupyei o kaBapiotri¢ uwnAi¢ mieang, oi-
abérer diaywpioth ouaTiuaroc kard EN
12729 Tumog BA. e To vepo Trou péel péaa
armo éva dlaywpIoTr auoTHUAaTOS BEwpeiTal
un éaiuo. e Or EUKaUTTTOl CWARVES uwn-
Aq¢ migang, Ta eéaptiuara Kai o GUUTTAE-
KTEC Eival anuavrika yia v aodaAsia e
ouakeung. Na xpnoipotoiouvrai J6vo ol
guKkauTTTOl CWARVES UWNANG Tieang, Ta
éaprhuara Kal ol GUUTTAEKTEG TTOU GUVI-
OTWVTaI QTT0 TOV KATaoKEUaaTn. & Kard v
arroauvdean Tou eAaTIKOU owAnva mpo-
aaywyns n uwnAic mieang eivar duvarév va
€6€ABe1 kauto vepd amo TIc GUVOETEIC UETd
n Agiroupyia.

I\ [TIPOXOXH e Kard v emidoyn Tou 10
mou QUAaén¢ kai T ueragopd AGBere umo-
wn 10 Bdpo¢ ¢ auakeunc (BA. Texvika xa-
POKTNPIGTIKA), TTIOOKEILEVOU VA QTTOQUYETE
aruyAuara n TpauuarTIouoUC.

I ouoKeuég pe TN KpaSaopwv ot XépI-Bpayi-
ova > 2,5 m/s? (BA. TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA)

I\ [IPOZOXH o H adigkor) xpAon g au-
OKEUNG yia TTOAMES WPES UTTOPET O€ OTTAVIES
TEPITITWOEIC VA TTPOKAAETel aioBnua oudi-
douaroc ara xépia. e @opdre yavra. o Aia
TNpEiTe {0TA T XépIa 0a¢. @ KAVETE TAKTIKA
dlaAgiyuara amro v epyaaia.

Epyaocia pe amropputravriké

I\ TPOEIAOIOIHEH o Auth n ouakeun
oxe0IGOTNKE yIa TN XPACN QTTopEUTTAVTI-
KWV, T 0T10ia TTapéXovTal 1) CUVIGTWVIAI
armo Tov Karaokevaorh. H xphon aAwv
QATTOPPUTTAVTIKWV ) XNUIKWV UTTOPET va
ETTNPEATEI APVNTIKG TNV a0QdAEIa TS OU-
okeune. o H AavBaouévn xphan amoppu-
aVTIKWV UTTOPEi va mpokaAéael aoBapd
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Tpauuarouo 1 dnAntmpiaar. e Aiatnpeite
Ta QIMOPPUTIAVTIKG LaKPIA arro Ta Traidid.
Mnxaviopoi ao@aAeiog

A\ TTIPOZOXH o O diardéeic acpaleiac
QITOOKOTTOUV GTNV TPOGTAdIA TOU XPAOTN
Kai Ogv TTETTEl va TpOTTOTTOIOUVTal 1) VA TTa-
pagimovral.

Méoa aTtopIKng TpooTaTiag
A\ TIPOZOXH o [a va mpootareuBeite
armo 1ic mraihiéS Tou vepou f amo Toug pu-
TTOUS, QOPATE TTPOCTATEUTIKI OTOAN Kal yU-
aAid. e Kard tn xpron Twv oUoKEUWV Kaba-
PIOLOU UWNANS TTiEaNS UTTOpET var dnuioup-
ynBouv agpoAduara. H eiomrvon agpoAuud-
Twv utropei va mpokaAéoel BAGBeS atnv
uyeia. AvdAoya e T xpnan, uopouv va
xpnoiuomoinBolv mAnpw¢ Bwpakiouéva
aKpoQUOIa (T7.X. KABAPIOTAC EMIQAVEIWY)
yia kaBapioud uTro miean, Ta oroia TEPIOI-
{ouv anuavrikd v €060 agpoAupdtwy ue
vepo.H xprion mapduoiac Bwpdkiong dev
eivar duvar) o€ OAeg Tic epapuoyéc. EQv dev
eivar duvatn n xpran ev¢ mAnpwe Bwpaki-
auévou akpoguaiou, Ba ToEmel va xpnoi-
pomoinBei uia udoka avamveuaTIKAS TEo-
araaiag karnyopias FFP 2 1 mapouoia,
avdAoya ue 1o umo kaBapiouo mepiBdAdov.

TURKCE
Yuksek basingli temizleyiciler igin

guvenlik uyarilari

A[LQ] Cihaziniz ilk defa kullan-
madan 6nce bu glvenlik
uyarilarini ve orijinal kullanim kilavuzunu
okuyun. Buna gére davranin. Her iki kita-
bi da daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek
lizere saklayin.e Kullanim kilavuzundaki
uyarilarin yaninda yerel yonetimin belir-
ledigi giivenlik ve kaza 6nleme talimatla-
r1 dikkate alinmalidir. e Cihazin (izerin-
deki uyari ve bilgi tabelalari tehlikesiz
kullanim igin 6nemli bilgiler verir.
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Tehlike kademeleri

A\ TEHLIKE e Agir bedensel yaralan-
malar ya da 6llime neden olan direkt bir
tehlikeye yonelik uyar:.

O\ UYARI o Air bedensel yaralanmalar
ya da 6liime neden olabilecek olasi teh-
likeli bir duruma yénelik uyari.

I\ TEDBIR o Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

DIKKAT e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik
uyari.

Elektrikli bilesenler

A\ TEHLIKE e Elektrik garpmasi tehli-
kesi. o Elleriniz 1slak veya nemliyken fisi
ve prizi kesinlikle tutmayin. o Elektrik fi-
siyle birlikte sebeke baglanti kablosuna
her kullanimdan énce hasar kontrol ya-
pin. Hasar gérmiis sebeke baglant kab-
losunun derhal yetkili misteri hizmetleri/
elektronik teknisyeni tarafindan degisti-
rilmesini saglayin. Sebeke baglanti kab-
losu zarar g6rmdis bir cihazi galistirma-
yin. e Galisma bélgesindeki akimla yén-
lendirilen tiim pargalar tazyikli suya kargi
korunmusg olmalidir. e Elektrik figi ve bir
uzatma kablosunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durmamalidir. Kav-
rama, zemin lizerinde durmamalidir.
Kablo tamburlarinin kullaniimasi 6nerilir;
bu tamburiar, prizlerin zeminin en az

60 mm (zerinde durmasini saglar. e
Elektrik fisi veya uzatma kablosunun
ezilme, hirpalanma ya da benzer sekilde
zarar ya da hasar gérmemesine dikkat
edin. Elektrik fisini 1sidan, yag ve keskin
kenarlardan koruyun. e Blitiin bakim ve
temizlik calismalarinda cihaz kapatiimali
sebeke kablosu prizden ¢ikartiimalidir. e
Elektrikli pargalardaki onarim ¢alismalari
ve diger ¢alismalar sadece yetkili miiste-
ri hizmetleri tarafindan yapilmalidir.



A\ UYARI o Cihaz, sadece IEC 60364
uyarinca bir elektrik montéri tarafindan
yapilmasi zorunlu olan bir elektrik bag-
lantisina baglanmalidir. e Cihazi sadece
alternatif akima baglayin. Gerilim, ciha-
zin tip plaketiyle ayni olmalidir. e Koru-
ma sinifi | - Cihazlar sadece dogru sekil-
de topraklanmig akim kaynaklarina bag-
lanmalidir. e Glivenlik nedenleriyle, ci-
hazin prensip olarak bir hatali akim koru-
ma salteri (maks 30 mA) (izerinden ¢a-
listirlmasini 6neriyoruz. o Uygun olma-
yan bir elektrikli uzatma kablolari tehlike-
li olabilir. Agik havada, sadece bunun
igin izin verilmis, uygun sekilde isaretlen-
mis ve yeterli kablo kesitine sahip bir
elektrikli uzatma kablosu kullanin:
1-10m: 1,5 mm2 10-30 m: 2,5 mm?2e
Uzatma kablosunu her zaman tamamen
kablo tamburundan agin.

Giivenli kullanim

A\ TEHLIKE e Kullanici, cihazi talimat-
lara uygun olarak kullanmak zorundadir.
Yerel kosullar dikkate almali ve ¢alisma
esnasinda gevredeki kisilere dikkat et-
melidir. e Yiiksek basing hortumu, el
pliskiirme tabancasi ve giivenlik tertibat-
lari gibi 6Gnemli bilesenleri her ¢alisma-
dan 6nce hasar agisindan kontrol edin.
Hasarli bilesenleri zaman kaybetmeden
degistirin. Cihazi hasarli bilegenlerle ¢a-
listirmayin. e Yiiksek basingli tazyik,
diizgiin kullaniimadi§i zaman tehlikeli
olabilir. Tazyik kigilere, hayvanlara, etkin
elektrik donanima veya cihazin kendisi-
ne dogru tutulmalidir. e Yiiksek basingli
tazyiki bagka yerlere veya elbise veya
ayakkabiyi temizlemek igin kendinize
dogru tutmayin. e Aracin lastikleri/lastik
supaplar yiiksek basingli tazyik sonu-
cunda zarar gérebilir ve patlayabilir. Bu-
radaki ilk belirti, lastikte meydana gelen
bir renk degisimidir. Hasar gérmiis arag
lastikleri/lastik supaplari hayati tehlike

tasimaktadir. Temizlik sirasinda en az
30 cm tazyik mesafesi birakin!

A\ UYARI o Kapsama alani iginde bas-
ka kisiler varken, bu kisilerin koruyucu
giysi giymemesi durumunda cihazi kul-
lanmayin. e Cihaz ¢ocuklar veya egitim-
siz kigiler tarafindan kullaniimamaliciir. e
Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kisinin
gbzetimi altinda veya cihazin nasil kulla-
nilmasi gerektigi konusunda ve bu kulla-
nim neticesinde ortaya ¢ikan tehlikeler
hakkinda talimatlar almig olmayan kisitli
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yetenekle-
re sahip, deneyimi ve/veya bilgisi az olan
kisiler tarafindan kullanim igin dretilme-
mistir. e Cocuklar cihazla oynamamali-
dir. e Cihazla oynamamalarini saglamak
igin gocuklar gbzetim altinda tutulmali-
dir.

I\ TEDBIR o Cihazla veya cihazdaki
tiim ¢aligmalardan énce, cihazin devril-
mesi nedeniyle kazalari ya da hasarlari
Gnlemek igin devrilme emniyetinin sag-
lanmig oldugundan emin olun. e Yiiksek
basing memesinden ¢ikan tazyik sonu-
cunda el pliskrtme tabancasinda tep-
me kuvveti etkisi olugur. Givenli durus
saglayin, el tabancasini ve pliskirtme
borusunu siki tutun. e Cihaz ¢aligir du-
rumdayken cihazi highbir zaman gézetim-
Siz durumda birakmayin.

DIKKAT e Uzun galisma molalarinda ci-
hazi ana galterden kapatin. ¢ Cihaz,

0 °C nin altindaki sicakliklarda calistiril-
mamalidir.

Diger tehlikeler

A\ TEHLIKE e Patlama tehlikesi olan
bélgelerde cihazin galistiriimasi yasak-
tir. ¢ Sagliga zarar verebilecek maddeler
(6rn. asbest) iceren nesnelere pliskirt-
meyin. e Asla ¢6ziicii madde igerikli sivi-
lar veya inceltici asitler ve ¢6ziicii mad-
deleri emdirmeyin! Bunlar arasinda 6rn.
benzin, tiner veya sicak yag bulunmak-
tadir. Pliskdirtme tozu yiiksek oranda ya-
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nici, patlayici ve zehirlidir. Cihazda kul-
lanilan malzemelere yapistiklari igin
aseton, inceltilmis asitler ve ¢bziicli
maddeler kullanmayin. e Ambalaj folyo-
larini ¢ocuklardan uzak tutun, bogulma
tehlikesi bulunmaktadir!

A\ UYARI o Gegerli yénetmeliklere go-
re, cihaz, igme suyu sebekesinde sistem
ayiricisi olmadan caligtirimamalidir.
Yiiksek basingli temizleyicinin ¢alistirila-
cagi konut su sistemi baglantisinin EN
12729 Tip BA'ya g6re bir sistem ayirici-
Styla donatilmig oldugundan emin olun.
e Bir sistem ayiricisindan akan su, artik
igme suyu olarak siniflandiriimaz. e Yiik-
sek basing hortumlari, armatiirler ve
kavramalar cihazin giivenligi igin 6nemii-
dir. Sadece dretici tarafindan énerilen
yliksek basing hortumlari, armatirleri ve
kavramalari kullanin. e Besleme veya
yliksek basing hortumunun ayriimasi si-
rasinda, ¢alismanin ardindan baglanti-
lardan sicak su ¢ikabilir.

/\ TEDBIR e Kazalari veya yaralanma-
lari 6nlemek igin, depolama yerinin segil-
mesi ve tagima sirasinda cihazin agirli-
dina dikkat edin (bkz. Teknik bilgiler).

El-Kol titresim degeri 2,5 m/s iizerinde olan
cihazlarda? (Bkz. Teknik bilgiler)

N\ TEDBIR e Cihazin uzun saatler bo-
yunca, kesintisiz kullanim, bazi durum-
larda ellerde uyusma hissine neden ola-
bilir. e Eldiven takin. e Ellerinizi sicak tu-
tun. e Diizenli galisma molalari verin.

Temizlik maddesi ile caligma

I\ UYARI o Bu cihaz, (iretici tarafindan
gbnderilen veya 6nerilen temizlik madde-
sinin kullanilmast igin geligtirilmigtir. Di-
der temizlik maddelerin veya kimyasal
maddelerin kullaniimasi cihazin giivenli-
dini olumsuz yonde etkileyebilir. ® Temiz-
lik maddelerinin hatali kullanilmasi, agir
yaralanmalara veya zehirlenmelere ne-
den olabilir. e Temizlik maddelerini go-
cuklarin ulagamayacad sekilde saklayin.
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Giivenlik tertibatlari

A\ TEDBIR o Giivenlik tertibatlari kulla-
nictyi korur ve degistiriimemelidir veya
herhangi bir islem yapilmamalidir.

Kigisel koruma donanimi

A\ TEDBIR o Geri sigrayabilecek su
veya kirden korunmak igin uygun koru-
yucu elbise ve koruyucu gozliik takin. e
Yiiksek basingli temizleyicilerin kullanil-
masli sirasinda aeresoller olugabilir. Ae-
resollerin solunmasi, saglik sorunlarina
neden olabilir.Uygulamaya bagli olarak,
ylksek basingl temizlik igin, sulu aere-
sollerin digari atilmasini ciddi oranda
azaltan ve komple yalitimli memeler
(6rn. ytizey temizleyiciler) kullanilabi-
lir.Bu tiir bir yalitim kullaniimasi tim uy-
gulamalarda mdmkdn dedildir.Komple
yalitimli bir memenin kullaniimasi miim-
kiin dedilse, temizlenecek ortama bagli
olarak FFP 2 veya esdeger sinifta bir so-
lunu koruma maskesi kullaniimalidir.

PYCCKWUIA
YkazaHus no TexHuke 6e30nacHoOCTU

ANS BbICOKOHANOPHbIX MOKOLLMX
annapatoB

& [Ll] [eped nepebim MpUMEHEeHU-
em eale20 ycmpoticmea
npoyumatime 3mu ykasaHus o MexHUKe
6e30nacHOCMU U OpU_UHABHYK UHCMPYK-
yuro o akennyamayuu. locne amozo ded-
cmayLime 8 c00meemcmeuU C U3OXeHHoU
8 HUX UHghopmayuu. CoxpaHume amu yka-
3aHUS1 M0 mexHuKe 6e3omacHoCmu U UH-
CMpyKyuko Onsi darnbHeliwe2o nosb308aHust
unu 0ns cnedyroweeo enadensya.e Hapsdy
C yKa3aHUsMU 110 mexHuke 6esonacHocmu,
codepxalyumucs 8 pykosodcmee 1o K-
crnyamayuu, Heobxodumo makxe cobio-
Oamb 0buue nonoxeHus 3akoHodamerb-
cmea o mexHuke 6esonacHocmu u npedo-
mepaleHuUI0 HecYacmHbIxX cy4aes. o [1pe-




dyrpedumerbHble U ykazamenbHble ma-
6uYKu, pasmeleHHbIe Ha npubope, codep-
Xam 8axHyK UHhopMaLUto, HeobxoduMyro
51 e20 be3onacHou akcrnyamayuu.

CreneHb onacHoCTH

A\ OIMACHOCTb e Yka3aHue omHocu
MmesbHO HernocPeACMBEHHO 2po3ALEl
onacHocmu, Komopas npueoodum K msxe-
TIbIM y8EYbAM UnU K cMepmu.

A\ NPELQYMNPEXOEHUE o YkasaHue om-
HOCUMEBHO B03MOXHOU MOMEHUUAbHO
oracHou cumyayuu, Komopasi Moxem rpu-
8ECMU K MSKETbIM yY8EYBAM UTU K CMEPMLU.
N\ OCTOPOXHO e YkasaHue Ha nomex-
LuasbHo onacHyro cumyauyuro, Komopas
MOXem NpUBeCcMU K MOYYEHUI Te2KuX
mpagm.

BHUMAHMUE e YkaszaHue omHocumenbHo
803MOXHOU MOMEHUUAabHO ONacHOU Cu-
myauyuu, Komopasi MOXem roeneyb Mame-
puanbHeit yuwepo.

3ne|crpuqecme KOMMOHEHTbI

/\ OITACHOCTb ¢ OnacHocmb nopaxe-
HUS1 37IeKMpUYECKUM MOKOM. & Hu 8 Koem
CIlyyae He npuKkacameCs K WmencesbHoU
BUJTKE U PO3EMKe MOKDBIMU pyKamu. e [Te-
ped Havariom pabomei ¢ anrapamom fpo-
86pUMb cemegol COeAUHUMENbHbIL Ka-
6enb U WMencesnbHyt 8UIKY Ha nospexde-
Hust. lMospex0eHHbIl cemegol COeAUHU-
mesibHbiIl kKabesb domkeH bbimb He3amed-
JUMESTbHO 3aMEHEH YIOMHOMOYEHHOU
CAIyX0600 cepsucHO20 obeyxusaHusi/cre-
yuanucmom-anekmpukom. He akcrimyamu-
pogamb ycmpolicmeo ¢ MoepexadeHHbIM ce-
meabiM coeduHUMeTbHbIM Kabenem. @ Bee
moKonposodsLyue 3eMeHmbi 8 paboyel
30He 00/KHbI BbIMb 3alLULLEHBI OM fona-
daHus cmpyu 800b1. @ Cemesasi 8uIKa U CO-
e0UHUMENbHbIU 3neMeHm yonuHuUmens
00MmKHbI ObIMb 26PMEMUYHBIMU U HE HAXO0-
dumecs 8 80de. CoeduHUMENbHBIU 1e-
MeHM 8 QanbHelilem He QOMKEH kacameCs
nona. PekomeHOyemcs ucronb308ame Ka-

benbHble bapabaHel, Komopbie obecrneyu-
garom pasmeLeHUe PO3EMOK He MeHee,
yem 6 60 Mm om rona. e Heobxodumo cre-
oume 3a mem, Ymobbi cemesoli CoeOUHU-
menbHbIl Kabesb u yonuHumenu He 6binu
rnoepex0eHs! nymem nepee3sda Yepe3 Hux,
cdaenueaHus, pacmsxeHus u m.n. Ceme-
gble Kabenu credyem sawjuLams 0m 603-
delicmeust Xapebl, Macna, @ makxe om ro-
gpexAeHuss ocmpbIMU Kpasimu. e [1pu rpo-
gedeHuu f1bbix pabom o yxody U MexHu-
yeckomy obcnyxusaHuto npubop credyem
BbIKII0YUMb, @ cemesoU WHYP - 8bIHYMb U3
po3emku. e PemoHmHble pabomsi u pabo-
MbI C 3MIEKMPUYECKUMU y3ramu Mo2ym ripo-
U3800UMBCS MOIBKO YOMHOMOYEHHOU
CITy60U cepauUCHO20 06CTyKUBAHUS.

N TIPELYNPEXOEHUE o Ycmpoticmeo
MOXHO M0OK/K0Yamb MOJIbKO K 31eMeHmy
371eKmMpPONoOKIIOYEHUS, UCMONHEHHOMY
3/1EKMPOMOHMEPOM 8 COOMBEMCMaUU CO
cmaHdapmom MexdyHapoOHoU 3nekmpo-
mexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364.
e Ycmpoticmeo cnedyem ekmoYame
MOJTbKO 8 Cemb MepemMeHHo20 moka. Ha-
npsixeHue A0IKHO coomeemcmeogams
yKa3aHusiM 8 3a800cKoli mabnuyke. o
Knacc sawumsl | -Yempoticmea domxkHbi
MOOKIKOYambCS MOSTBKO K UCMOYHUKaM
Moka, 3a3eMeHHbIM Hadnexaujum obpa-
30M. & /13 coobpaxeHul be3onacHocmu
pekomMeHdyemcs ucronb308ams ycmpou-
CMeo ¢ agmomamom 3alumel 0m moka
ymeuku (makc. 30 mA). e HeroOxodsuue
anekmpuyeckue yonuHumenu mMoaym
npedcmaeisime onacHocmb. Ha omkpai-
mom 8030yXe MOXHO UCI0/b308amb
morbko 00MyLeHHbIL O11S1 UCT0Mb308aHUSs
U coomgememayrouwum 06pasom MapKu-
PO8aHHbIL 3MeKmpuYecKul yOnuHUMeb ¢
docmamoyHbIM M0MePeYHbIM CeYeHUEM
nposoda. 1- 10 m: 1,5 mm2;

10 - 30 m: 2,5 Mm? o YOnuHumens cre-
dyem gceada MOMHOCMbIO pa3mambieamb
¢ kabenbHo20 bapabaHa.
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BesonacHoe o6cnyxuBaHue

/\ OIACHOCTb e [Tonb3ogamenb 06s-
3aH UCronb308ame ycmpoucmeo 8 coom-
gememeuu ¢ HasHayeHueM. OH AomkeH
y4umeieams MeCMHble 0COBEHHOCMU U
obpalame gHUMaHue rpu pabome ¢
ycmpoticmeom Ha dpyaux ul, Haxods-
wuxcs nobnuzocmu. e Meped kaxdbim
MPUMEHEHUEM MPO8EPSMb Ha Hasuyue r1o-
8PEXAEHUU MaKue 8aXHbIe KOMIOHEHMBI,
KaK wiiaHe ebIcoKo20 0agieHus, nucmo-
nem-pa3bpebizaueamensb U npedoxpaHu-
merbHble yempoticmea. ogpexdeHHbIe
KOMMOHeHMbI nodnexam He3ameonu-
menbHoU 3aMeHe. He akcrnyamuposams
yempolicmeo ¢ noepex0eHHbIMU KOMMO-
HeHmamu. & Haxodswascs nod 8bICOKUM
daerieHuem cmpys 800kl MOXem fpu He-
MpasuIbHOM UCMOb308aHuU npedcmas-
J1SiMb 0MacHOCMb. 3anpewaemcs Hanpae-
N5Mb cmpyto 800k! Ha 1H00€U, XUBOMHBIX,
BKITYEHHOE 3ekmpuyeckoe 06opydosa-
HUE UMTU Ha caM 8bICOKOHaMOPHbIU MOK-
wud annapam. e He paspewaemcs mak
Xe Harpaensgmes cmpyto 800kl, Hax00sy-
tocs nod 8bICOKUM AagneHuem, Ha dpyaux
unu cebs ns yucmku 00exdb! unu o0bysu.
o A8moMobUITbHbIE WUHBI/WUHHbIE 8EH-
munu Moaym bbime nogpexadeHsl cmpyel
800! 100 dasrieHueM u nonHymb. [lepgbim
MPU3HaKoM 3M0o20 CITyXUm U3MeHeHuUe
usema wWuHbl. MoepexdeHHble asmomo-
OUIbHbIE WUHBI/WUHHbIE 8eHMUIU ped-
cmaesisitom onacHocms 0715 Xu3Hu. Bo
8pemst YUCMKU WUH HeobxoduMo 8bidep-
Xueamb paccmosiHue Mexay opCyHKOU u
wuHod, kak MuHumym, 30 cm!

N TPELQYNPEXIOEHUE o He ucrnons3o
gamb ycmpolicmeo, ko20a e 30He delicm-
gust Haxo0simcs Apyaue KA, eCru OHU He
Hocsim 3awumHyto 00exdy. e Jkcrnyama
uust npubopa dembMu UMU AUUAMU, He
npowedwuMU UHCMpYKMax, 3anpewaem-
cs. o [laHHoe yempolicmgo He npedHasHa
4YeHO 07151 UCMOMb308aHUS OObMU C 02pa-
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HUYEHHBIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
WU yMCMEEHHbIMU 803MOXHOCMAMU, &
makxe luy c omcymemeuem orsima u/
unu omecymemeuem Heobxo0umbix 3Ha-
HUU, 3@ UCKIIYEHUEM Crlyyaes, Koeda OHU
Haxodsmcs nod Had30poM OMBEMCMeeH-
Ho20 3a be3omacHoCmb fluya unu nosyya-
10m Om He20 yKa3aHusi 1o NPUMEHEHUK
ycmpoticmea, a makxe 0CO3Harm ebime-
Karowue omcroda pucku. e He paspeuwali
me demsm ugpamb C ycmpolicmeom. e
Cnedums 3a mem, Ymobel demu He uepa-
U ¢ yempolicmeom.

A\ OCTOPOXHO e [Teped gbinonHeHuem
ntobbix deticmeutl ¢ yempotcmeom unu y
ycmpoticmea Heobxodumo obecreyums
yemouyugocms 80 U3bexaHue Hecyacm-
HbIX CIy4aes unu nospexoeHud 8 pesyrb-
mame onpoKuObIgaHUs ycmpoticmea. e
Bbixo0siwas u3 comnna 8bICoK020 0asneHus
cmpys 800! 8bI3bieaem omoayy nucmo-
nema-pa3bpsizaugamens. o amou npu-
YuHe He0bX0AUMO 3aHsIMb ycmolyueoe
MOMOXeHUe, Kpernko depxamsb nucmonem-
pa3bpbi3augamens U cmpyUHy mpyoky.
e 3anpewaemcs ocmasnsme pabomaro
wee yempoticmeo be3 npucMompa.
BHUMAHME e [Tpu npodomKumenbHbix
nepepbisax 8 pabome bIKYUMb yempoU-
CMBO annapamHbiM bikno4amerem. o He
pa3pewaemcs KcrIyamayus yempolicm-
ga npu memnepamype Huxe 0 °C.

I'Ipoque OnacHoCTH

/A OIACHOCTb e 3kcninyamayus
ycmpoticmea 80 83pbIBO0MACHBIX 30HaX
3anpewaemcs. e He yucmums cmpyel
800kI pedmemsl, codepxauiue seuiecm-
8a, 8pedHble 0151 300p08bs (Hanpumep, ac
becm). e BcackigaHue ycmpolicmeom
Xudkocmel, codepxauux pacmeopume-
71U, @ maKkxe Hepa3bagreHHbIX Kucaom
unu pacmeopumeneli He Oonyckaemes! K
maKum gewjecmeam OMHOCAMCS, Hanpu-
mep, bEH3UH, pacmeopumenu Kpacok u
ma3ym. Obpasyrowulics u3 makux ge-



wecme mymaH n1eeko 8ocrnIameHsemcs,
83pbIgoonaceH u sidogum. He ucrosnb3o-
8amb auemoH, Hepa3bae/eHHble Kucmo-
Mbl U pacmeopumenu, mak Kak oHU paspy-
Wwatom Mamepuarbl, U3 KOmophIX U320-
MOoGJIEHO ycmpolicmeo. e YnakosouHyH
nnexky Oepxams 0anu om demed, cyuje-
cmeyem onacHocmeb ydyweHus!

A\ NPELYNPEXOEHUE o CoznacHo del-
cmeyowum npednucaHusm yempoucmeo
3anpewaemcs aKkcrnyamuposams 6e3 cu-
CmemHo20 pa3sdenumens 8 mpybonpogode
¢ numbegou 8o0ol. Yoedumech, Ymo nood-
KrroyeHue k domoeol cemu 6000rpogoda, k
Komopomy nodcoeduHeH MoeYHbIl anna-
pam ebICOK020 0ag/eHusi, OCHaleHo
06pamHbIM KranaHoMm 8 coomeememeuu ¢
EN 12729, mun BA. e Boda, npowedwas
4Yepe3 CUCMEMHBIL pa3denumers, cyuma-
emcst Herpu2odHol 0515t numes. e Lnaxeu
8bICOK020 OagieHus, apMamypa U Mygme|
umetom 6obLoe 3HadeHue Onsi be3ona-
cHocmu yempoticmea. B amou cesisu cre-
dyem npuMeHsIMb MOJTbKO WiTaHaU 8bICOKO-
20 OagrieHus, apMamypy U Mychmel, pexo-
MeHA0BaHHbIe U320mosumesnem ycmpou-
cmea. e [pu CHIMUU NUMarowe20 Unu 8bI-
COKOHaMopHO20 WitaHaa 80 8peMs pabomei
MoXem 06pa3oeamscs ymeyka 2opsqel
800bI 8 MeCmMax COEAUHEHUS.

A\ OCTOPOXHO e [Npu 8bibope Mecma
0n151 XpaHeHUs U mpaHcrnopmuposKuU cre-
dyem yyumsigamb 8eC ycmpolicmea (cM.
"TexHuyeckue OaHHble") 80 U3bexaHue He-
CYaCMHbIX CTyqaes uu mpagm.

[insi ycTPOMCTB CO 3HaYeHneM BUOPaLMK pyKa-
nneyo > 2,5 m/c? (cM. "TexHuueckue faHHbIe")

A\ OCTOPOXHO o Heckonbko yacog He-
MPEePbIBHO20 UCMOMb308aHUS 060pydosa-
HUS MOXem 8 PedKUX Criyyasx npugecmu K
OHEMEHUI pyK. @ Hocumb nepyamku. e
Lepxamb 8 mensnie kucmu pyk. o Peaynsip-
HO Oeniamb nepepbIBbI.

Pabota ¢ MotoLmMm CpeacTBOM

A\ NMPEQYNPEXAOEHUE e [JanHbit npu-
60p bbir1 paspabomar 01151 UCMOb308aHUS
MOKWUxX cpedcme, Komopele nocmaers-
tomcs unu bbinu pekomMeHO08aHb! U320mo-
gumenem npubopa. Mcronb3oeaHue Opy-
2Ux Morowjux cpedcme unu Xumukamos
MOXem He2amugHo nogusims Ha be3ona-
cHocmb npubopa. e HerpasusibHoe npu-
MEeHEHUe Yucmsawux cpedcme Moxem
cmamb MPUYUHOU CePbEe3HbIX MpasM Usu
ompasneHuu. o CoxpaHsme Morwee
cpedcmea 8 HedocmynHom Onis demel Me-
cme.

3awmTHbIE YCTPOUCTBA

A\ OCTOPOXHO e 3awumnbie ycmpoli
cmea criyxam 0515 3auumal ob308ame-
netl. BudouameHeHue 3alumHbix
ycmpolicme unu npeHebpexexue uMu He
domyckaemcsl.

VIHnuBu.qyaanoe 3aljuTHoe
CHapsXeHune

A\ OCTOPOXHO e [ing 3awumsi om
pasnemaroujuxcs 6pbi3208 800k U 2ps3uU
credyem HOCUMb COOMEEMCMEYILYH0
3aWumHyr 00exay U 3aUUMHbIe 0YKU. ®
Bo spems ucnonb308aHusi MOEYHbIX anna-
pamog 8bICOK020 0aseHUS 603MOXHO 00-
pa3soeaHue aspo3osell. BobixaHue a3po3o-
nieli MoXem npusecmu K 803HUKHOBEHUK
gpeda 0151 300po8bs.B 3asucumocmu om
MPUMEHeHUS, 07151 04UCMKU 100 8bICOKUM
dae/ieHUeM MOXHO UCMOb308aMb MOJHO-
CMbKO 3aWULEHHBIE COMna (Hanpumep,
ycmpoticmea 07151 04UCMKU [108EPXHO-
cmed), Ymo MOMOXem CyLeCmeeHHO CHu-
3umb 8bI6pOC 80OHBIX aapo3oned.Mcronb-
308aHUe makoU 3awumsl A0ycmuMo He
0ns ecex murnos npumeHeHus.Ecau uc-
M0/1b308aHUE MOTHOCMbI0 3aUULYEHHO20
corna Hego3MOXHO, Heobxodumo npume-
HAMb pecriupamop knacca FFP 2 unu aHa-
102U4HbIl, 8 3agucumocmu om obracmu,
Komopasi Mo0neXum 0YuCMKe.
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MAGYAR
Nagynyomasu

tisztitoberendezésre vonatkozo

biztonsagi tudnivalék
A[L Késziileke els6 hasznalata
elétt olvassa el ezeket a
biztonsagi utasitasokat és az eredeti
lizemeltetési utmutatot. Ezek alapjan
jarjon el. Tartsa meg a mindkét fiizetet
késdbbi hasznalatra, vagy az esetleges
Uj tulajdonos szamarale Az lizemeltetési
utmutatéban szerepl6 megjegyzések
mellett a térvényhozo altalanos bizton-
Sagi- és baleset elharitasi elbirasait is fi-
gyelembe kell venni. e A késziiléken el-
helyezett figyelmeztet6 és tajekoztato
tablak fontos informaciokat tartalmaznak
a biztonsagos lizemeletetéshez.

Veszély fokozatok

A\ VESZELY e Kozvetlendil fenyeget
veszélyre valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sértiléshez vagy halélhoz ve-
zet.

A\ FIGYELMEZTETES e Lehetséges
veszélyes helyzetre valo figyelmeztetés,
amely sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezethet.

A\ VIGYAZAT o Figyelmeztetés esetle-
gesen veszélyes helyzetre, amely kon-
nyl sériiléshez vezethet.

FIGYELEM e Lehetséges veszélyes
helyzetre valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Elektromos komponensek

I\ VESZELY e Aramiités veszélye. o A
hélézati csatlakozohoz és a dugaljhoz
soha nem szabad nedves kézzel nydini.
o Minden (izem el6tt ellendrizni kell,
hogy nem rongalodott-e meg a halozati
csatlakozlvezeték és a halozati dugo. A
serilt halozati csatlakozovezetéket
azonnal cseréltesse ki felhatalmazott
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szerviz szolgélattal/ elektromos szakem-
berrel. A késziileket sériilt halozati csat-
lakozbvezetéekkel nem szabad lizemel-
tetni. @ A munkazonaban kizardlag viz-
sugarral szemben vedett aramvezet6 al-
katrészeket szabad hasznalni. e A hos-
Szabbito vezeték halozati csatlakozoja-
nak és csatlakozdjanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben fekdidnie.
A csatlakoz6t tovabb nem szabad a pad-
lora fektetni. Ajanlott a kabeldobok hasz-
nalata, amelyek biztositjak, hogy a du-
galjak legalabb 60 mm-rel a padlo folitt
legyenek. o Ugyelni kell arra, hogy a ha-
l6zati vagy hosszabbité vezetek ne sé-
riilion vagy rongalodjon meg athajtas,
0sszenyomodas, rangatas vagy hasonlo
altal. A halozati vezetéket ovni kell a ho-
Ségtdl, olajtol és éles peremektdl. o Apo-
las és karbantartasi munkak megkezde-
Se el6tt kapcsolja ki a késziileket és huz-
za Ki a halozati csatlakozot. e Az elektro-
mos alkatrészeken torténd javitasi mun-
kakat vagy munkakat csak jovahagyott
Szerviz szolgalatnak szabad elvégeznie.
I\ FIGYELMEZTETES o A késziileket
csak olyan elektromos csatlakozohoz
Szabad csatlakoztatni, amelyet egy
elektromos szakember az IEC 60364
szerint kivitelezett. o A késziiléket csak
valtakozd aramhoz szabad csatlakoztat-
ni. A feszliltségnek megq kell egyeznie a
késziilék tipus tablajan lévével. e | vé-
delmi osztaly — a keszlilékeket kizardlag
szabalyosan foldelt aramforrashoz sza-
bad kapcsolni. e Biztonsagi okokbol
alapvetden azt ajanljuk, hogy a készUilé-
ket hibadram-véd6kapcsolon (max.

30 mA) keresztiil lizemeltessék. o Az al-
kalmatlan elektromos hosszabbité veze-
ték veszélyt okozhat. A szabadban kiza-
rolag az erre engedélyezett, megfelel6
Jjelbléssel ellatott és megfelel6 kereszt-
metszetli elektromos hosszabbito veze-
téket hasznaljon: 1-10m: 1,5 mm?;



10 - 30 m: 2,5 mm? o A hosszabbito ve-
zeteket mindig teljesen le kell csavarni a
kabeldobrdl.

Biztonsagos hasznalat

I\ VESZELY e A felhasznélonak a ké-
Szliléket rendeltetésszerdien kell hasz-
nalnia. Figyelembe kell vennie a helyi
adottsagokat, és a késziilekkel vald
munka kbzben lgyelnie kell a kornyezet-
ében lévé személyekre. o A fontos kom-
ponenseket, mint a magasnyomasu
tomidt, kézi szoropisztolyt és biztonsagi
berendezéseket minden lizem el6tt el-
lendrizni kell, hogy nem rongalodtak-e
meg. A megrongalddott komponenseket
azonnal ki kell cserélni. A késziiléket sé-
riilt komponensekkel nem szabad (ize-
meltetni. e A nagynyomasu vizsugar ve-
szélyes lehet szakszertitlen hasznalat
esetén. A vizsugarat soha ne iranyitsa
személyek, allatok, aktiv elektromos
szerelvények vagy maga a késziilék fe-
lé. « A magasnyomasu sugarat nem
Szabad masokra vagy sajat magara ira-
nyitani a ruhazat vagy a cipé tisztitasa
céljabdl. e A jarmiivek abroncsai/ab-
roncs szelepek a magasnyomasu sugar
altal megsériilhetnek és felhasadhatnak.
Ennek elsé jele az abroncs elszinezddé-
se. A megrongalodott jarmii abroncsok/
abroncs szelepek életveszelyek. Tartsa
be a legalabb 30 cm sugartavolsagot a
tisztitasnal! ]

I\ FIGYELMEZTETES e A késziiléket
ne hasznalja, ha mas szemelyek hatota-
volsagon beliil vannak, kivéve, ha védo-
ruhazatot viselnek. o A késziiléket nem
hasznalhatjak gyermekek és olyan sze-
mélyek, akiket nem tanitottak be a ké-
Szlilék hasznalatara. e Ez a készlilék
nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizi-
kai, érzékel6 vagy szellemi képességgel
rendelkezd vagy tapasztalat és/vagy is-
meret hianyaban lévé személyek hasz-
naljak, kivéve, ha a biztonsagukért fele-

I6s személy feliigyeli 6ket, vagy betani-
tottak Oket a készlilek hasznalatara és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.
o Gyermekeknek nem szabad a készi-
lékkel jatszani! e Gyerekeket felligyelni
kell, annak biztositasaért, hogy a keszi-
lékkel ne jatszanak.
O\ VIGYAZAT o A késziilékkel vagy a
késziileken tortén6 barmilyen tevékeny-
Séqg elbtt biztositani kell a stabilitast,
hogy elkeriiljik a késztilék felborulasa
altali baleseteket vagy rongalodasokat.
o A magasnyomasu szorofejbél kilépd
vizsugar miatt visszaloko erd lép fel a
kézi szoropisztolyon. Alljon biztosan,
fogja jo er6sen a kézi szordpisztolyt és a
sugarcsévet. o Az lizemben lévé készi-
léket soha ne hagyja felligyelet nélkiil.
FIGYELEM e Hosszabb munkasziine-
tek esetén a késziileket a keszilékkap-
csolonél kapcsolja ki. e A késziileket 0
°C alatti h6mérséklet esetén ne lizemel-
tesse.

Egyéb veszélyek
A\ VESZELY e Az (izemeltetés robba-
nasveszélyes kérnyezetben nem meg-
engedett. @ Ne permetezzen le olyan
targyakat, amelyek egészségre artalmas
anyagokat (pl. azbeszt) tartalmaznak. e
Soha ne szivjon fel oldészer tartalmi fo-
lyadékokat vagy higitatlan savakat és ol-
doszereket! Ide tartozik pl. a benzin, a
festék higitd vagy a fiitbolaj. A permet-
kod erésen gyulékony, robbanékony és
mérgezd. Ne hasznaljon acetont, higitat-
lan savakat és oldoszereket, mivel ezek
a készlilékben lévé anyagokat megta-
madjak. e A csomagolo féliakat gyerme-
kektdl tavol kell tartani, fulladas veszélye
all fenn! ]
I\ FIGYELMEZTETES o Az érvényes
elbirasok alapjan a késziiléket soha nem
Szabad rendszer-elvalaszto nélkiil az ivo-
viz-halozatban lizemeltetni. Biztositsa,
hogy a hazi vizmii csatlakozasa, amely-
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rél a magasnyomasu tisztitot Gizemeltetik,
EN 12729 szerinti BA tipusu rendszer-el-
valasztoval rendelkezzen. o A viz, amely
a rendszer-elvalaszton atfolyt mar nem
mindsll tovabb ivdviznek. e A magas-
nyomasu témlok, csaptelepek es csatla-
kozasok fontosak a készlilék biztonsaga
szempontjabdl. Csak a gyarto altal ajan-
loft magasnyomasu témidket, csaptele-
peket és csatlakozasokat hasznélja. e A
bevezet6- vagy a magasnyomasu tomlé
levélasztasanal az iizem utan forré viz
léphet ki g csatlakozasokbol.

I\ VIGYAZAT o A balesetek vagy sérii-
lések elkertilése érdekében vegye figye-
lembe a tarolasi hely kivalasztasanal és
a szallitasnal a készlilék sulyat (lasd a
mliszaki adatokat).

> 2,5 m/s? (lasd miiszaki adatok) kéz-kar rez-
gésértékkel rendelkezd késziilékek esetén

I\ VIGYAZAT o A késziilék tobb oras,
folyamatos lizemeltetése ritka esetben a
kezek zsibbadasahoz vezethet. o Visel-
jen keszty(it. e Tartsa melegen a kezét.
o Tartson rendszeresen munkasziinetet.

Munkavégzés tisztitoszerrel

I\ FIGYELMEZTETES o Ezt a késziilé-
ket a gyartd altal szallitott vagy ajanlott
tisztitészerek alkalmazasara fejlesztet-
tik ki. Mas tisztitoszerek vagy vegysze-
rek hasznalata csékkentheti a késziilek
biztonsagossagat. e A nem megfelelé
tisztitdszer hasznélata sulyos sériilése-
ket vagy mérgezéseket okozhat. e Gon-
doskodni kell rdla, hogy gyermekek ne
férjenek hozza a tarolt tisztitbszerekhez.

Biztonsagi berendezések

I\ VIGYAZAT o A biztonsagi berende-
zések a felhasznald védelmét szolgaljak
és ezeket nem szabad megvaltoztatni
vagy megkertilni.
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Személyes védofelszerelés

A\ VIGYAZAT o A visszafréccsend viz
vagy szennyez6des elleni védelemhez
viseljen alkalmas védéruhazatot és ve-
dészemiiveget. @ Magasnyomasu tiszti-
tok hasznélata alatt aeroszolok keletkez-
hetnek. Az aeroszolok belélegzése ka-
ros lehet az egészségre.Az alkalmazas-
tol fiiggden teljesen védett fivokakat (pl.
feliilettisztitd) lehet hasznalni a magas-
nyomasu tisztitashoz, amelyek a vizes
aeroszolok kibocsatasat jelentésen
csOkkentik.llyen védett fivokak haszna-
lata nem minden alkalmazasnal lehetsé-
ges.Ha teljesen védett fuvoka hasznala-
ta nem lehetseges, akkor a tisztitando
kérnyezettdl fiiggéen egy FFP 2 oszta-
lya vagy ezzel megegyez6 veddalarcot
kell hasznalni.

CESTINA

Bezpecnostni pokyny pro
vysokotlakeé Cistice

&[Ll] Pred prvnim pouZitim Va-
Seho pristroje si prectéte
tyto bezpecnostni instrukce a plvodni
provozni ndvod. Jednejte podle navodu.
Uschovejte obé prirucky pro pozdejsi
pouZiti nebo pro dalsiho mayjitele.e Kro-
mé pokynt uvedenych v navodu na pou-
Ziti je nutné dodrZovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni pfedpisy. e Stitek na
pfistroji s varovanim a pokyny uvadi du-
leZité pokyny pro bezpecny provoz.
Stupné nebezpeci
A\ NEBEZPECI e Upozornéni na bez-
prostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
A\ VAROVANI o Upozornéni na poten-
cionalné nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k tézkym fyzickym zranénim
nebo usmrceni.



A\ UPOZORNENI e Upozornéni na pri-
padnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést k lehkym fyzickym zranénim.
POZOR e Upozornéni na potencialné
nebezpecénou situaci, ktera mizZe mit za
nasledek poSkozeni majetku.

Elektrické komponenty

/A NEBEZPECI o Nebezpedi trazu
elektrickym proudem. o Nikdy se nedo-
tykejte sitové zastrcky ani zasuvky vih-
kyma rukama. e Pred kaZzdym zahéje-
nim provozu zkontrolujte, zda nejsou si-
fovy kabel a sitova zastrcka poskozeny.
Poskozeny sitovy kabel nechte nepro-
dlené vymenit autorizovanym zakaznic-
kym servisem/ odbornym elektrikafem.
Zafizeni s poSkozenym sitovym kabe-
lem neuvadéjte do provozu. e Veskere
casti pristroje, kterymi je veden el.
proud, musi byt chranény pfed stfikajici
vodou. e Sitova zastr¢ka a spojka pro-
dluZovaciho vedeni museji byt vodotés-
né a nesméji leZet ve vodé. Spojka ne-
smi dale leZe na podlaze. Doporucuje-
me pouZivat kabelové bubny, které zaru-
Cuji, Ze se zasuvky nachazeji nejméné
60 mm nad zemi. e Dbejte na to, aby ne-
do$lo k poruceni nebo poskozeni sitové-
ho ¢i prodluzovaciho kabelu nasledkem
prejeti, skfipnuti, tahani nebo nasled-
kem podobnych Cinnosti. Sitové vedeni
chrante pfed Zarem, olejem a ostrymi
hranami. e NeZ zacnete provadét jake-
koli udrzbarske prace na pristroji, vytah-
néte zastrcku ze sité. o Veskere opra-
varske a jiné prace na elektrickych kom-
ponentech pfistroje smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

A\ VAROVANI e Piistroj smi byt zapo-
jen jen k takové el. pfipojce, ktera byla
zabudovana odbornym elektrikafem v
souladu s normou IEC 60364. e Pristroj
zapojujte pouze k pripojkam se stfida-
vym proudem. Napéti musi byt shodné s
Udaji 0 napéti na typovém Stitku pfistro-

je. o Ochranna tfida | - Pfistroje je povo-
leno zapojovat pouze do fadné uzemné-
nych zdrojii elektrického proudu. e Z
bezpecnostnich duvodi zasadné dopo-
rucujeme provozovat zafizeni pfes
ochranny spinac proti zbytkovemu prou-
du (max. 30 mA). e Nevhodny elektricky
prodluZovaci kabel miZe byt nebezpec-
ny. Pri pouZiti ve venkovnich prostorach
pouZivejte pouze pro tento ucel schvale-
ny, pfislusnym zpisobem oznaceny,
elektricky prodluZovaci kabel s dostatec-
nym pramérem: 1-10 m: 1,5 mmz;

10 - 30 m: 2,5 mmz e ProdluZovaci ve-
deni vzdy kompletné odmotejte z kabe-
lového bubnu.

Bezpecné zachazeni

A\ NEBEZPECI o Uzivatel musi pristroj
pouZivat dle urceni. Pfi praci s pristro-
Jjem je uZivatel povinen dbat mistnich
podminek a brat ohled na osoby nacha-
zejici se okoli. e DileZité komponenty
Jjako vysokotlaka hadice, rucni stfikaci
pistole a bezpecnostni vybaveni zkont-
rolujte pfed kazdym pouZitim, zda nej-
sou poSkozené. Poskozené komponenty
ihned vyménte. Pristroj s poSkozenymi
komponenty neuvadéjte do provozu. e
Paprsek vysokého tlaku mize byt ne-
bezpecny, je-li s nim zachazeno neod-
bornym zpisobem. Vysokotlakym vod-
nim paprskem se nesmi mifit na osoby,
Zvifata, elektrickou vystroj pod napétim
ani na zafizeni samotné. e Vysokotla-
kym vodnim paprskem nikdy nemirte na
Jjiné osoby ani na sebe za tcelem oCisté-
ni odévu ¢i obuvi.  Pneumatiky automo-
bild/ventily pneumatik mohou byt vyso-
kotlakym paprskem poSkozeny a prask-
nout. Prvnim pfiznakem takového po-
Skozeni je zabarveni pneumatiky. Po-
Skozené pneumatiky/ventily pneumatik
Jjsou Zivotu nebezpecné. Pri Cisténi dodr-
Zujte vzdalenost paprsku vody nejméné
30 cm!
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A\ VAROVANI e Pristroj nepouZivejte,
pokud se v dosahu nachazeji jiné osoby,
které nemaji ochranny odév. e S pfistro-
jem nesmi pracovat déti nebo osoby,
které nebyly seznameny s navodem k
jeho pouziti. e Toto zafizeni neni ur¢eno
k tomu, aby je pouzivaly osoby s omeze-
nymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledazZe by
tak Cinily pod dohledem osoby povérené
zajistenim jejich bezpecnosti nebo pote,
co od ni obdrzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji si nebez-
pecich, ktera s pouZzivanim pfistroje sou-
visi. @ Neni dovoleno, aby si déti s pfi-
strojem hraly. e Na déti je tfeba dohlizet,
aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.
N\ UPOZORNENI o Pred vsemi ¢innost-
mi na nebo s pristrojem zajistéte stabilitu
pristroje, aby bylo zabranéno poranénim
nebo poskozenim nasledkem preklopeni
pristroje. e Vodni paprsek vychazejici z
vysokotlaké trysky pusobi na rucni stfika-
ci pistoli reaktivni silou. Zaujméte stabilni
postoj a pevné uchopte rucni stfikaci pis-
toli a stfikaci trubku. e Nikdy pfistroj ne-
nechavejte bez dozoru, je-li v provozu.
POZOR e Pii delSich pracovnich pre-
stavkach vypnéte zafizeni pomoci spi-
nace. e Zafizeni neprovozujte pfi teplo-
tach po 0 °C.

Jina nebezpeci
/A NEBEZPECI o Provoz v prostiedi s
nebezpecim vybuchu je zakazano. e Ni-
kdy nestfikejte na pfedméty obsahujici
zdravi $kodlivé latky (napf. azbest). o Ni-
kdy nenasavejte kapaliny obsahujici roz-
poustédla nebo nefedéné kyseliny a roz-
poustédla! To jsou také napf. benzin, fe-
didla na barvy nebo topny olej. Postfiko-
va miha je vysoce vznétliva, vybusna a
Jjedovata. NepouZivejte aceton, nefede-
né kyseliny a rozpous$tédla, protoze mo-
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hou poskodit material, z néhoz je pristroj
vyroben. e Balici félie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci uduseni!
/N VAROVANI o Podlle platnych predpi-
St nesmi byt zafizeni nikdy provozovano
na vodovodni siti bez systémoveho od-
délovace. Ujistéte se, Ze je pripojka Va-
Seho doméciho vodovodniho systému,
ke kterému je vysokotlaky Cistic pfipojen,
vybavena systémovym oddélovacem typ
BA v souladu s normou EN 12729. e Vo-
da, ktera protekla systémovym délicem,
JiZ nesplriuje poZadavky pro pitnou vodu.
o V/ysokotlaké hadice, armatury a spojky
Jjsou duleZité pro bezpecnost pristroje.
PouZivejte pouze vysokotlaké hadice, ar-
matury a spojky doporucené vyrobcem.
e Pri oddélovani pr"ivodni nebo vyso-
kotlaké hadice mizZe po provozu z pfipo-
Jek vytékat horka voda.

/A UPOZORNENI e Pfi vybéru sklado-
vaciho mista a pfi pfepravé dbejte na
hmotnost pfistroje (viz technické tdaje),
za ucelem prevence nehodam nebo zra-
néni.

U pristrojti s hodnotou vibraci pfenasenych
na ruce > 2,5 m/s? (viz Technické udaje)

N\ UPOZORNENI o Nékolika hodinové
nepfetrZité pouZivani pfistroje mize ve
vzacnych pfipadech vést k pocitu znecit-
livéni rukou. e PouZivat rukavice. e
Ruce udrZovat v teple. e Délejte pravi-
delné pracovni prestavky.

Prace s cisticim prostiredkem

A\ VAROVANI e Tento pristroj byl kon-
cipovan pro pouZiti jen takovych cisticich
prostfedk(, které jsou dodavany, resp.
doporuceny autorizovanym distributo-
rem. PouZiti jinych Cisticich prostfedku Ci
chemikalii by mohlo mit negativni viiv na
bezpecnost pristroje. ¢ Nespravné pou-
Ziti Cisticich prostfedkd muze mit za na-
Sledek vazna zranéni nebo otravy. e
Cistici prostfedky skladujte mimo dosah
déti.



Bezpecénostni prvky

A\ UPOZORNENI e Bezpecnostni zafi-
zeni slouzi k ochrané uZivatele a nesmé-
Ji byt ménény Ci obchézeny.

Osobni ochranné prostiedky
A\ UPOZORNENI o Za (celem ochrany
pred odstfikujici vodou Ci necistotami
noste pfi praci s Cisticem ochranny odév
a ochranné bryle. e Pfi pouZivani vyso-
kotlakych Cistict muze dojit k uvolriovani
aerosolu. Vdechovani aerosolu mize
mit za nasledek poskozeni zdravi.V za-
vislosti na pouziti Ize pouZit zcela stiné-
né trysky (napf. plosny Cistic) na vyso-
kotlake Cisténi, ¢imZ se vyrazné snizi vy-
stup vodnatych aerosoli.PouZiti tohoto
stinéni neni u vech aplikaci mozné.Po-
kud neni mozné nasadit piné stinéné
trysky, mél by byt, v zavislosti na prosto-
ru, které bude Cistén, pouZivan respira-
tor tfidy FFP 2 nebo podobny.

SLOVENSCINA
Varnostna navodila za

visokotlacni Cistilec

A[LQ] Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite te varno-
stne napotke in originalno navodilo za
uporabo. Ravnajte v skladu z njimi. Oba
zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali
za naslednjega lastnika.e Poleg opozoril
v navodilu za obratovanje se morajo
upoStevati splosni varnostni predpisi in
predpisi zakonodajalca o preprecevanju
nesrec. & Opozorilni napisi in napotki na
hapravi dajajo pomembne nasvete za
varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST e Opozorilo na nepo-
sredno nevarnost, ki vodi do tezkih tele-
snih poSkodb ali smirti.

&\ OPOZORILO o Opozorilo na mozZno
nevarno situacijo, ki lahko vodi do tezkih
telesnih poskodb ali smirti.

A\ PREVIDNOST e Opozorilo na mozno
nevarno situacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR e Opozorilo na moZno nevarno
situacijo, ki lahko vodi do premoZenjskih
Skod.

Elektricni sestavni deli

/N NEVARNOST e Nevarnost elektric-
nega udara. e Elektricnega vtica in vtic-
nice nikoli ne prijemajte z vlaznimi roka-
mi. e Pred vsako uporabo preverite ele-
ktricni prikljucni kabel z elektricnim vti-
¢em glede poskodb. Poskodovani elek-
tricni prikljucni kabel mora poobla$cena
servisna sluzba / elektricar nemudoma
zamenjati. Ne uporabljajte naprave s po-
Skodovanim elektricnim prikljucnim ka-
blom. e Vsi deli v delovnem obmodju, ki
S0 pod napetostjo, morajo biti zasCiteni
pred vodnim curkom. e Elektricni vtiCi in
spojke podaljSevalnega kabla morajo biti
vodotesni in ne smejo leZati v vodi. Spoj-
ka nadalje ne sme leZati na tleh. Priporo-
Ca se, da uporabljate bobne za kable, ki
zagotavljajo, da se vticnice nahajajo naj-
manj 60 mm nad tlemi. e Pazite na to, da
elektricnega prikljucnega kabla ali po-
daljSevalnega kabla ne poskodujete s
prevoZenjem, stisnjenjem, vleCenjem ali
podobnim. Elektricne kable za$citite
pred vrocino, oljem in ostrimi robovi. e
Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzevalnimi
deli izklopite napravo in omrezni Vtic iz-
vlecite iz vtiCnice.  Popravila in dela na
elektricnih sestavnih delih sme opravijati
le poobla$cena servisna sluzba.

A\ OPOZORILO e Napravo se sme pri-
kljuciti le na elektricni prikljucek, ki ga je
elektro instalater izvedel v skladu z IEC
60364. e Napravo prikljucite le na izme-
nicni tok. Napetost se mora ujemati s tip-
sko ploscico naprave. e Zascitni razred |
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- aparate se sme prikljuciti le na v skladu
S predpisi ozemljen vir elektricne energi-
je. e [z varnostnih razlogov naceloma
priporo¢amo, da napravo uporabljate
preko zascitnega tokovnega stikala
(max. 30 mA). e Neustrezen elektricni
podaljSevalni kabel je lahko nevaren. Na
prostem uporabljajte le atestiran, ustre-
Zno oznacen elektricni podaljSevalni ka-
bel z zadostnim presekom kabla:
1-10m: 1,5mm2 10-30 m: 2,5 mm?2e
Podaljsevalni kabel vedno popolnoma
odvijte z bobna za kabel.

Varno ravnanje

/A NEVARNOST e Uporabnik mora na-
pravo uporabljati namensko. UpoStevati
mora lokalne danosti in pri delu z napra-
vo paziti na osebe v okolici. e Pred vsa-
ko uporabo preverite pomembne Sestav-
ne dele, kot so visokotlacna gibka cev,
rocna prsilna pistola in varnostne napra-
ve, glede poskodb. Poskodovane se-
stavne dele nemudoma zamenjajte. Ne
uporabljajte naprave s poskodovanimi
sestavnimi deli. e Visokotlacni curki so
lahko pri nestrokovni uporabi nevarni.
Curka se ne sme usmerjati v osebe, Zi-
vali, aktivno elektricno opremo ali na
samo napravo. e Visokotlacnega curka
ne usmerjajte na druge osebe ali sebe,
da bi ocistili oblacila ali obutev. e Pnev-
matike vozila/ventili pnevmatik se lahko
zaradi visokotlacnega curka poSkodujejo
in pocijo. Prvi znak za to je obarvanje
pnevmatike. PoSkodovane pnevmatike
vozila/ventili pnevmatik so Zivljenjsko
nevarne. Pri ¢iSCenju upoStevajte razda-
ljo curka najmanj 30 cm!

A\ OPOZORILO e Ne uporabljajte na-
prave, Ce se v dosegu naprave nahajajo
druge osebe, razen Ce le-te nosijo zasci-
tno obleko. o S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neusposobljene
osebe. e Ta naprava ni namenjena upo-
rabi oseb z omejenimi fizi¢nimi, senzo-
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ricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izku$njami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen Ce jih nadzoruje
oseba, pristojna za njihovo varnost, ali
S0 od nje prejeli navodila, kako napravo
uporabljati, ter so razumeli nevarnosti, ki
iz tega izhajajo. e Otroci se z napravo
ne smejo igrati. ¢ Nadzorujte otroke, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.
N\ PREVIDNOST e Pred vsemi aktiv-
nostmi z ali na napravi zagotovite stabil-
nost, da preprecite nesrece ali poSkodbe
zaradi padca naprave. e Zaradi izstopa-
joCega vodnega curka iz visokotlacne
Sobe deluje na rocno prsilno pistolo po-
vratna sila. Poskrbite, da varno stojite,
rocno prsilno pistolo in brizgalno cev tr-
dno drzite. e Dokler naprava deluje, je
nikoli ne pu$cajte brez nadzora.
POZOR e Pri daljSih delovnih premorih
napravo izklopite na stikalu naprave. e
Naprave ne uporabljajte pri temperatu-
rah pod 0 °C.

Druge nevarnosti

/A NEVARNOST e Uporaba v podro-
Gjih, kjer obstaja nevarnost eksplozij, je
prepovedana. e Ne Skropite predmetov,
ki vsebujejo zdravju Skodljive snovi (npr.
azbest). o Nikoli ne sesajte tekocin, ki
vsebujejo topila, ali nerazredcenih kislin
in topill Sem spadajo npr. bencin, raz-
redCila ali kurilno olje. RazprSena megli-
ca je visoko vnetljiva, eksplozivna in
strupena. Ne uporabljajte acetona, nera-
zredcenih kislin in topil, ker le-ti unicujejo
materiale, uporabljene na napravi. e Pa-
kirne folije hranite pro¢ od otrok, obstaja
nevarnost zadusitve!

A\ OPOZORILO e V skladu z veljavnimi
predpisi naprava ne sme nikoli delovati
brez sistemskega loCilnika na omreZju
pitne vode. Zagotovite, da je prikljucek
va$ega hiSnega vodnega sistema, na
katerega je prikloplien visokotlacni Cistil-
nik, opremljen s sistemskim locevalni-



kom v skladu z EN 12729 tipa BA. e Vo-
do, ki je tekla skozi sistemski loCevalnik,
Se ne smatra vec kot pitno vodo. e Viso-
kotlacne gibke cevi, armature in spojke
S0 pomembne za varnost naprave. Upo-
rabljajte le visokotlacne gibke cevi, ar-
mature in spojke, ki jih priporoca proi-
zvajalec. o Ob locitvi dovodne ali visoko-
tlacne gibke cevi lahko po obratovanju iz
prikliuckov izstopa vroca voda.

/\ PREVIDNOST e Da preprecite ne-
srece ali poskodbe, pri izbiri kraja shra-
njevanja in pri transportu upostevajte
teZo naprave (glejte tehnicne podatke).

Pri napravah z vrednostjo vibracij dlan-roka
> 2,5 m/s? (glejte tehniéne podatke)

A\ PREVIDNOST e Vecurna neprekinje-
na uporaba naprave lahko v redkih pri-
merih privede do obc¢utka gluhosti v ro-
kah. e Nosite rokavice. e Poskrbite, da
bodo roke tople. @ Redno delajte premo-
re med delom.

Delo s Cistilnimi sredstvi

A\ OPOZORILO o Ta naprava je bila
razvita za uporabo Cistilnih sredstev, ki
jih dostavija ali priporoca proizvajalec.
Uporaba drugih Cistilnih sredstev ali ke-
mikalij lahko ovira varnost stroja. e Na-
pacna uporaba Cistilnih sredstev lahko
povzroci hude poskodbe ali zastrupitve.
e Cistila hranite na otrokom nedoseglji-
vem mestu.

Varnostne naprave

/\ PREVIDNOST e Varnostne naprave
sluZijo za zaSCito uporabnika in se jih ne
sme spreminjati ali ignorirati.

Osebna zas¢itna oprema

/\ PREVIDNOST e Za zascito pred bri-
Zganjem vode ali umazanije nosite pri-
merno za$citno obleko in zascitne ocale.
o Med uporabo visokotlacnih Cistilnikov
lahko nastanejo aerosoli. Vdihovanje ae-
rosolov ima lahko povzroci zdravstvene
teZave.QOdvisno od uporabe je mogoce

za visokotlacno CiScenje uporabiti popol-
noma podmazane Sobe (npr. povrsinski
Cistilnik), ki bistveno zmanj$ajo emisijo
vodnih aerosolov.Uporaba takega ma-
zanja ni mozna pri vseh nacinih upora-
be.Ce uporaba popolnoma podmazane
Sobe ni mogoca, je treba uporabiti zasci-
tno dihalno masko razreda FFP 2 ali pri-
merljivega razreda, odvisno od okolja, ki
ga je potrebno ocistiti.

POLSKI
Wskazowki bezpieczenstwa

dotyczace wysokocisnieniowego
urzadzenia czyszczacego

&[Ll] Przed rozpoczeciem uzyt-

kowania urzgdzenia nalezy
przeczytac ponizsze przepisy bezpie-
czenstwa i oryginalng instrukcje obstugi.
Postepowac zgodnie z podanymi wska-
zaniami. Zeszyty zachowac do p6zniej-
Szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.e Nalezy przestrzegac
wskazowek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogolnych przepi-
Sow prawnych dotyczgcych bezpieczen-
Stwa i zapobiegania wypadkom. e
Umieszczone na urzadzeniu tablice
ostrzegawcze zawierajg wazne zasady
bezpiecznej eksploatacji.

Stopnie zagrozenia

A\ NIEBEZPIECZENSTWO o Wska-
zOwka dot. bezposredniego zagrozenia,
prowadzgcego do ciezkich obrazer ciafa
lub do Smierci.
A\ OSTRZEZENIE o Wskazéwka dot.
moZliwie niebezpiecznej Sytuacji, moga-
cej prowadzic do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci. .
&\ OSTROZNIE o Wskazowka dot.
mozZliwie niebezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do lekkich zranien.
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UWAGA e Wskazbéwka dot. moZliwie

niebezpiecznej sytuacji, ktora moze pro-

wadzi¢ do szkod materialnych.
Komponenty elektryczne

A\ NIEBEZPIECZENSTWO e Niebez-
pieczenstwo porazenia pradem. e Nigdy
nie dotykac wtyczki ani gniazdka wilgot-
nymi rekoma. e Przed kazdym zastoso-
waniem sprawdzac, czy przewdd zasila-
jgcy lub wtyczka nie sg uszkodzone. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasi-
lajgcego, niezwtocznie zlecic jego wy-
miane przez autoryzowany serwis / fa-
chowca elektryka. Nie uruchamiac urzg-
dzenia z uszkodzonym przewodem zasi-
lajgcym. o Wszystkie czeSci przewodzg-
ce prad w miejscu pracy urzgdzenia mu-
$zg by¢ zabezpieczone przed tryskajgca
wodg. e Wiyczka i ztgcze przedtuzacza
muszg by¢ wodoszczelne i nie mogg le-
ZeC wwodzie. Ztgcze nie moze tez leze¢
ha ziemi. Zaleca sie stosowanie bebnéw
kablowych, ktore zapewniajg, Ze gniazd-
ka znajdujg sie co najmniej 60 mm nad
zZiemig. @ Zwrdci¢ uwage na to, by nie
uszkodzic kabla sieciowego lub przedtu-
Zacza z powodu ich przejechania, zgnie-
cenia, szarpniecia itp. Przewody siecio-
we chroni¢ przed wysokimi temperatura-
mi, olejem i ostrymi krawedziami. e
Przed przystapienie do konserwacji
urzgdzenie wylgczyc i wyjac wtyczke z
gniazdka sieciowego. e Prace napraw-
cze i prace przy elementach elektrycz-
nych moga by¢ wykonywane jedynie
przez autoryzowany serwis.

N\ OSTRZEZENIE o Urzgdzenie mozna
podtgczy¢ jedynie do przytacza elek-
trycznego wykonanego przez elektroin-
stalatora zgodnie z normg IEC 60364. e
Urzadzenie poditgczac wytgcznie do pra-
du zmiennego. Napigcie musi sie zga-
dzac z napigciem z tabliczki znamiono-
wej urzgdzenia. e Klasa ochrony | -
Urzadzenia mozna podfgczac tylko do
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wtaSciwie uziemionych zrodet pradu. e
Ze wzgledow bezpieczenstwa zaleca sie
uruchamianie urzadzenia zawsze przy
uzyciu wytgcznika ochronnego prgdowe-
go (maks. 30 mA). e Nieodpowiednie
przedtuzacze elektryczne mogg byc¢ nie-
bezpieczne. Na wolnym powietrzu nale-
Zy stosowac tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczone przedtu-
Zacze elektryczne o wystarczajgcym
przekroju: 1-10m: 1,5 mm?;

10 - 30 m: 2,5 mm? e Przedfuzacz za-
wsze catkowicie odwingc z bebna kablo-
wego.

Bezpieczna obstuga

/\ NIEBEZPIECZENSTWO e Uzytkow-
nik musi uzywac urzgdzenie zgodnie z
Jjego przeznaczeniem. Musi on uwzgled-
nia¢ miejscowe warunkii w trakcie pracy
przy uzyciu urzgdzenia uwazac na 0So-
by znajdujgce sie w poblizu. e Wazne
komponenty, takie jak waz wysokocis-
nieniowy, pistolet natryskowy i urzadze-
nia zabezpieczajgce nalezy sprawdzac
przed kazdym zastosowaniem. Nie-
zwiocznie wymienia¢ uszkodzone kom-
ponenty. Nie uruchamiac urzgdzenia z
uszkodzonymi komponentami. ¢ W
przypadku niewfasciwego uzycia stru-
mien wody pod ci$nieniem moze byc
niebezpieczny. Nie wolno kierowac stru-
mienia na ludzi, zwierzeta, czynny
osprzet elektryczny ani na samo urzg-
dzenie. o Nie kierowac strumienia pod
wysokim ci$nieniem na samego siebie
ani na inne osoby w celu oczyszczenia
odziezy lub butéw. e Strumier pod wy-
Sokim cisnieniem moze uszkodzic¢ opony
samochodowe wzgl. zawory opon.
Pierwszg oznakg jest wtedy przebarwie-
nie opony. Uszkodzone opony samo-
chodowe i zawory opon stanowig zagro-
Zenie dla Zycia. W trakcie czyszczenia
zachowac co najmniej 30-centymetrowy
odstep od strumienia!



A\ OSTRZEZENIE e Nie uzywacé urzg-
dzenia, jezeli w poblizu znajdujg sie inne
osoby, chyba, Zze noszg one odpowied-
nig odziez ochronng. e Obstuga urza-
dzenia przez dzieci lub osoby nieprzy-
uczone jest zabroniona. e Niniejsze
urzadzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez osoby o ograniczo-
nych moZliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo takie, kto-
rym brakuje do$wiadczenia i/lub wiedzy
na temat jego uzywania, chyba ze sg
one nadzorowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo i otrzy-
maty od niej wskazowki na temat uzytko-
Wania urzgdzenia oraz istniejgcych za-
grozen. e Dzieci nie moga sie bawic tym
urzgdzeniem. e Dzieci powinny by¢ nad-
zorowane, zeby zapewnic, iz nie bawig
sie urzqdzen/em
A\ OSTROZNIE e Przed jakimikolwiek
czynnoSciami wykonywanymi przy urzg-
dzeniu lub przy jego uzyciu, nalezy za-
pewnic statecznosc, w celu uniknigcia
wypadkow wzgl. uszkodzen urzadzenia.
o Poprzez strumien wody wydostajgcy
sie z dyszy wysokoci$nieniowej oddzia-
fuje na pistolet natryskowy sita odrzutu.
Zapewnic sobie bezpieczne ustawienie i
mocno trzymac pistolet natryskowy i lan-
ce. e Dziatajgcego urzadzenia nigdy nie
pozostawi¢ bez nadzoru.
UWAGA e Przy dtuzszych przerwach w
pracy wytgczy¢ urzadzenie uzywajgc
wyfgcznika urzgdzenia. e Nie stosowac
urzgdzenia w temperaturach ponizej
0 °C.

Inne niebezpieczenstwa
/\ NIEBEZPIECZENSTWO e Praca w
obszarach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona. e Nie spryskiwac przedmio-
tow zawierajgcych materiaty szkodliwe
dla zdrowia (np. azbestu). e Nigdy nie
zasysac plynow zawierajgcych rozpusz-
czalniki ani kwasow nierozcieficzonych

wzgl. rozpuszczalnikow! Zalicza sie do
nich np. benzyne, rozpuszczalnik do farb
lub olej opatowy Powstajgca mgietka jest
wysoce zapalna, wybuchowa i trujgca.
Nie stosowac¢ acetonu, kwasow nieroz-
cienczonych ani rozpuszczalnikow, po-
niewaZz majg one ujemny wpfyw na ma-
teriaty zastosowane w urzgdzeniu. e
Opakowania foliowe trzymac z dala od
dzieci, gdyz istnieje niebezpieczenstwo
uduszenial

A\ OSTRZEZENIE e Zgodnie z obowig-
Zujgcymi przepisami urzgdzenie nigdy
nie moze byc uzywane bez odtgcznika
Ssystemowego od sieci wodociggowey.
Upewnic sie, ze przytacze wodociggu
domowego, przy ktérym uzywana jest
myjka wysokoci$nieniowa, jest wyposa-
Zone w oddzielacz systemowy zgodny z
EN 12729 typu BA. e Woda, ktdra prze-
ptynefa przez odtgcznik systemowy, ka-
talogowana jest jako nie nadajgca sie juz
do picia. ® Weze wysokocisnieniowe, ar-
matury i zigcza sg wazne dla bezpie-
czenistwa urzgdzenia. Stosowac jedynie
weZe wysokocisnieniowe, armatury i ztg-
cza zalecane przez producenta. e Przy
odfgczeniu weza doptywowego lub wy-
Sokocisnieniowego, po pracy moze z
przylgczy wydostawac sie gorgca woda.
O\ OSTROZNIE o W celu unikniecia wy-
padkow wzgl. zranieh, przy wyborze
miejsca skfadowania i przy transporcie
nalezy zwroci¢ uwage na ciezar urzg-
dzenia (patrz dane techniczne).

W przypadku urzadzen, w ktérych drgania
przenoszone s przez koficzyny gérne >
2,5 m/s? (patrz dane techniczne)

A\ OSTROZNIE o Wielogodzinne, nie-
przerwane uzywanie urzgdzenia moze w
nielicznych przypadkach prowadzic do
poczucia sztywnienia rak. e Nosic reka-
wice ochronne. e Rece utrzymywac¢ w
cieple. e Stosowac regularne przerwy w

pracy.
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Praca ze srodkiem czyszczacym

A\ OSTRZEZENIE e Urzgdzenie zosta-
fo skonstruowane do stosowania srod-
kow czyszczacych dostarczanych lub
zalecanych przez producenta. Zastoso-
wanie innych srodkow czyszczgcych lub
chemikaliow moze wptyng¢ negatywnie
na bezpieczenstwo urzgdzenia. e Stoso-
wanie nieodpowiednich Srodkow czysz-
czacych moze spowodowac ciezkie
obrazenia lub zatrucia. e Srodki czysz-
czgce przechowywac z dala od dzieci.

Zabezpieczenia

A\ OSTROZNIE o Urzadzenia zabez-
pieczajgce zapewniajg ochrone uzyt-
kownika i nie wolno ich zmieniac ani po-
mijac.

Osobiste wyposazenia ochronne
L\ OSTROZNIE o W celu ochrony przed
rozpryskujgcg sie wodg lub brudem na-
lezy nosic¢ odpowiednig odziez ochronng
i okulary ochronne. o W trakcie uzywa-
nia myjek wysokocisnieniowych mogg
powstac aerozole. Wdychanie aerozoli
moze pociggng¢ za sobg szkody na
zdrowiu.W zaleznosci od aplikacji moz-
na stosowac w petni ekranowane dysze
(np. oczyszczacz powierzchniowy) do
myjki wysokoci$nieniowej, ktore znacz-
nie zmniejszajg wypychanie aerozoli
wodnych.Zastosowanie takiego ekranu
nie jest moZliwe przy wszystkich aplika-
cjach.Gdy niemozliwe jest zastosowanie
w pefni ekranowanej dyszy, nalezy za-
stosowac¢ maske przeciwpytowg klasy
FFP2 lub poréwnywalng, w zaleznosci
od czyszczonego otoczenia.
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ROMANESTE

Masuri de siguranta pentru
aparate de curatat sub presiune

&[Ll] Citifi aceste instructiuni de
sigurantd si manualul de
utilizare original inainte de prima utiliza-
re a aparatului dumneavoastra. Respec-
tati aceste instructiuni. Pastrati aceste
manuale pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.e In afara de indli-
catiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sd fie luate in consideratie si
prescripiile generale privind protectia
muncii $i prevenirea accidentelor de
muncd, emise de organele de reglemen-
tare. o Placutele de avertizare si cu indi-
caii montate pe aparat contin informatji
importante pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

Trepte de pericol

/A PERICOL e Indicatie referitoare la un
pericol iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

A\ AVERTIZARE e Indicatie referitoare
la o posibila situatie periculoasd, care ar
putea duce la vatamari corporale grave
sau moarte.

A\ PRECAUTIE e Indica o posibila situ-
afie periculoasa, care ar putea duce la
vatamadri corporale ugoare.

ATENTIE e Indicatie referitoare la o po-
sibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la pagube materiale.

Componente electrice

/A PERICOL e Pericol de electrocutare.
o Nu apucati niciodata fisa de alimentare
Si priza cu mainile ude. o Inainte de fie-
care utilizare verificafi cablul de refea si
stecherul in privinta defectiunilor. Cablul
de retea deteriorat trebuie inlocuit fara
intarziere intr-un atelier electric / service
pentru clienti autorizat. Nu porniti apara-
tul cu cablul de retea deteriorat.  Toate



piesele din zona de lucru prin care trece
curent electric trebuie protejate de jetul
de apd. e Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sé fie etange la apa si nu
au voie sd se afle in apa. Cuplajul nu tre-
buie ldsat pe podea. Va recomandam sa
utilizati un tambur de cablu, pentru a asi-
gura ca stecherele sa se afle la cel putin
60 mm deasupra podelei. o Aveli grijé ca
cablul de retea sau prelungitorul s& nu
Se deterioreze prin traversare cu rofi,
strivire, intindere sau actiuni similare.
Cablurile de retea trebuie protejate de
céldura excesiva, ulei, muchii ascutite.
Inainte de orice lucréri de ingrijire si in-
tretinere decuplafi aparatul si scoatefi
fisa cablului de alimentare din priza. e
Lucrarile de reparatii precum si cele
efectuate la ansamblurile electrice pot fi
efectuate numai de catre service-ul au-
torizat pentru clienti.

I\ AVERTIZARE e Aparatul poate fi co-
nectat numai la o conexiune electrica re-
alizatd conform IEC 60364 de catre un
electrician de specialitate. o Aparatul se
conecteazd numai la curent alternativ.
Tensiunea trebuie sa corespunda celei
de pe placuta de tip a aparatului. e Clasa
de protectie | - aparatele pot fi conectate
numai la surse de curent legate la pa-
mant corespunzator. e Din motive de se-
curitate se recomanda folosirea aparatu-
lui cu un comutator de protectie la cu-
renti reziduali (max 30 mA). e Cablurile
prelungitoare nepotrivite pot fi periculoa-
se. In exterior utilizati doar cabluri elec-
trice prelungitoare autorizate, marcate in
mod corespunzator cu sectiune suficien-
ta.1-10m: 1,5 mmz

10 - 30 m: 2,5 mm2 e Prelungitorul se va
derula intotdeauna complet de pe tam-
bur.

Manipulare in siguranta

/\ PERICOL e Beneficiarul are obliga-
fia de a utiliza aparatul in mod corespun-

zdtor. El trebuie sa tind cont de impreju-
rérile de la fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din preajma. e
Verificati componentele imporante, pre-
cum furtunul de inalta presiune, pistolul
manual si instalafiile de siguranta in pri-
vinta deterioréarilor inainte de fiecare uti-
lizare. Inlocuiti imediat componentele
deteriorate dacé prezinta deterioréri. Nu
porniti aparatul cu componente deterio-
rate. e Jeturile sub presiune pot fi pericu-
loase in cazul utilizarii neconforme. Jetul
nu trebuie indreptat spre persoane, ani-
male, echipamente electrice active sau
asupra aparatului insusi. e Nu indreptati
Jjetul de presiune spre dvs. ingivad sau
Spre alfcineva, pentru a curafa imbréca-
mintea sau incalfdmintea. e Anvelopele/
supapele anvelopelor pot fi deteriorate
de jetul sub presiune si se pot fisura. Pri-
mul semn este o decolorare a anvelopei.
Anvelopele/supapele anvelopelor deteri-
orate pun in pericol viata persoanelor.
La curétare pdstrati o distanta minima de
cel putin 30 cm!

I\ AVERTIZARE e Nu folositi aparatul
cand in raza de actiune a acestuia se
afla alte persoane, decét dacd acestea
poartd echipament de protectie.  Nu
este permisd utilizarea aparatului de ca-
tre copii sau persoane neinstruite. e
Aparatul nu este destinat pentru a fi folo-
sit de persoane cu capacitafi psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoana responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceastd persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de pericole-
le care rezulté din aceasta. e Nu lasati
copiii sa se joace cu aparatul. ¢ Nu ldsafi
copii nesupravegheati, pentru a v asi-
gura, ¢ nu Se joaca cu aparatul.
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A\ PRECAUTIE e Inainte de toate acti-
vitatile cu sau pe aparat asigurati stabili-
tatea acestuia pentru a evita accidentele
Si deteriorérile cauzate de prabugirea
acestuia. e Datoritd jetului de apéa care
iese din pistol prin duza de inalta presiu-
ne, la pistol apare o forta de recul. Asigu-
rati-va o pozitie fermd si strangeti bine
pistolul si lancea. o Nu lasati aparatul
nesupravegheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

ATENTIE o La pauzele mai lungi de lu-
cru opriti aparatul de la comutatorul prin-
cipal. ¢ Nu puneti aparatul in functiune
sub temperaturi de 0 °C.

Alte pericole

I\ PERICOL e Este interzisa utilizarea
in zone cu pericol de explozie. e Nu stro-
piti obiecte care contin materiale pericu-
loase (de ex. azbest). o Nu utilizati apa-
ratul niciodatd pentru aspirarea lichidelor
cu continut de solventi, dizolvanti sau
acizi nediluati! In aceastd categorie intra
de ex. benzina, diluantul pentru vopsea,
pacura. Ceata formatd la stropire este
inflamabild, exploziva si toxica. Nu folo-
siti acetond, acizi nediluati si dizolvanti,
deoarece acestia ataca materialele folo-
site la aparat. e Tineti foliile de ambalaj
departe de copii, pentru a evita pericolul
de sufocare!

/\ AVERTIZARE e Conform normelor
in vigoare, aparatul nu trebuie exploatat
niciodata fara un separator de sistem la
refeaua de apd potabila. Asigurati-va, ca
racordul instalatiei de apa menajera, de
la care se alimenteaza aparatul de curé-
{at sub presiune este prevazut cu un se-
parator de sistem conform EN 12729 de
tip BA. e Apa, care curge printr-un sepa-
rator de sistem este clasificata ca fiind
nepotabila. e Furtunurile de presiune,
armaturile si cuplajele sunt importante
pentru securitatea aparatului. Utilizati
furtunuri de presiune, armdturi si cuplaje
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numai de tipul celor recomandate de
producétor. e In cazul detagarii furtunu-
lui de alimentare sau a celui de presiune
inalta, dupd utilizare poate sa curga apa
fierbinte din racorduri.

O\ PRECAUTIE o La alegerea locului de
depozitare i la transport tineti cont de
greutatea aparatului (vezi Date tehnice)
pentru a evita accidentele si rénirile.

La aparatele cu o valoare de vibratie mana-
braf > 2,5 m/s? (vezi Date tehnice)

A\ PRECAUTIE e In cazul utilizarii con-
tinue timp de mai multe ore in unele ca-
zuri rare pot apérea senzatii de amortea-
1& in méini. e Purtati manusgi. e Tinefi
mainile la cald. e Tineti pauze de lucru la
intervale regulate.

Functionare cu solutie de curatat

I\ AVERTIZARE o Acest aparat a fost
proiectat pentru utilizarea cu detergenti
livrati sau recomandati de producétor.
Utilizarea altor detergenti sau a chimica-
lelor poate prejudicia aparatul. e Utiliza-
rea necorespunzatoare a solufiilor de
curafat poate cauza vatamari corporale
grave sau otravire. e Nu ldsati solutiile
de curatat la indeména copiilor.

Dispozitive de siguranta
A\ PRECAUTIE e Dispozitivele de sigu-
ranta servesc pentru protectia utilizato-

rului si nu este permisd modificarea sau
scoaterea din functiune a acestora.

Echipament de protectie personala

O\ PRECAUTIE o Se vor purta imbraca-
minte adecvata precum $i ochelari de
protectie impotriva stropilor de apd i
murdariei. e In timpul utilizarii aparatelor
de curatat sub presiune se pot genera
aerosoli. Respirarea aerosoljlor poate
cauza afectiuni de sanatate.In functie de
tipul utilizarii la curatarea sub presiune
puteti utiliza duze complet ecranate (de
ex. curafitoare de suprafete), care reduc
in mod evident evacuarea aerosolilor



apoase.Utilizarea unei asemenea ecra-
néri nu este posibild in cazul tuturor tipu-
rilor de utilizare.Dacé nu este posibila
utilizarea unei duze complet ecranate,
trebuie sé utilizati o mascé de protectie
respiratorie din clasa FFP 2 sau asema-
ndtoare, in functie de mediul care ur-
meaza a fi curatat.

SLOVENCINA
Bezpecnostné pokyny pre

vysokotlakové Cistiace zariadenie

A [LQ] Precitajte si pred prvym po-

uZitim vasho pristroja tieto
bezpecnostné pokyny a originalny na-
vod na pouZivanie. Konajte podfa nich.
Uschovayjte si oba navody pre mozné ne-
SkorSie pouZitie alebo pre dal$ieho maji-
tela pristroja.e Popri pokynoch v navode
na obsluhu je potrebné zohladnit aj vse-
obecné bezpecnostné predpisy vyplyva-
Jjuce zo zakonov. e Vystrazné a upozor-
novacie Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpecnu prevadz-
ku.

Stupne nebezpecenstva

/\ NEBEZPECENSTVO e Upozorenie
na bezprostredne hroziace nebezpecen-
stvo, ktoré mbze spdsobit vazne zrane-
nia alebo smrt.
A\ VYSTRAHA e Upozornenie na moz-
nu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
A\ UPOZORNENIE o Upozornenie na
mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora by
mohla viest k fahkym zraneniam.
POZOR e pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla viest k
vecnym Skodam.

Elektrické suciastky

/\ NEBEZPECENSTVO o Nebezpe-
Censtvo uderu elektrickym pradom. e
Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami. e Pred kaZdym

pouZitim skontrolujte, Ci nie je poSkode-
ny privodny kabel alebo sietova zastrc-
ka. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit autorizovanej servis-
nej sluzbe / kvalifikovanému elektrotech-
nikovi. Zariadenie s poSkodenym sieto-
vym kablom nespustajte do prevadzky.
o VSetky diely pod napétim v pracovnej
zo6ne musia byt chrénené pred pridom
vody. e Sietova zastrcka a spojka pred!-
Zovacieho kabla musia byt vodotesné a
nesmu leZat vo vode. Spojka neméZe
zostat'leZat na podlahe. Odporicame
pouZivanie bubnov s kablami, ktoré za-
rucuju, Ze sa budu zasuvky nachadzat
miniméalne 60 mm nad podlahou. e Dé-
vajte pozor, aby sa privodny alebo predl-
Zovaci kabel neznehodnotil prejazdom,
roztlacenim, aby sa nevytrhol ani inak
neposkodil. Sietové kable chrarite pred
vysokymi teplotami, olejmi a ostrymi hra-
nami. e Pred kaZdym oSetrenim a udrz-
bou pristroj vypnite a vytiahnite zastrcku.
e Opravy a prace na elektrickych kon-
Strukcnych dielcoch mdZe vykonavat vy-
hradne autorizovany zakaznicky servis.
O\ VYSTRAHA e Zariadenie mbZe byt
pripojené iba k elektrickej pripojke, ktora
bola vyhotovena elektroinstalatérom
podfa poZiadaviek normy IEC 60364. e
Pristroj pripéjajte iba na striedavy prud.
Napétie musi zodpovedat tdajom na vy-
robnom §titku pristroja. e Trieda ochrany
[ - Pristroje sa smu pripojit' len do sprav-
ne uzemnenych zasuviek. e Z bezpec-
nostnych dévodov v zasade odportca-
me, aby sa zariadenie prevadzkovalo s
pomocou ochranného spinaca porucho-
vého prudu (max. 30 mA). e Nevhodné
elektrické predlZovacie vedenie méze
byt nebezpecné. V exteriéri sa m6zu po-
uZivat'iba povolené, prislusne oznacené
elektrické predlZovacie rozvody s dosta-
to¢nym priemerom vodicov:

1-10m: 1,5 mm2 10 - 30 m: 2,5 mm?
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e prediZovaci kabel vzdy odvirite z kab-
lového bubna cely.

Bezpeéna manipulacia
/\ NEBEZPECENSTVO e Pouzivatel
Jje povinny pouZivat zariadenie v stlade
S jeho urcenim. Je povinny prihliadat na
miestne podmienky a pri praci so zaria-
denim davat’ pozor aj na 0soby vo svo-
jom okoli. e Délezité stuciastky, ako st
vysokotlakova hadica, rucna striekacia
pistol' a bezpecnostné zariadenia skon-
trolujte pred kazdym pouZitim na posko-
denie. Poskodené suciastky okamzite
vymerite. Zariadenie s poskodenymi su-
Ciastkami nespustajte do prevadzky. e
Vysokotlakovy prad méze byt pri neod-
bornom pouziti nebezpecny. Prud sa ne-
Smie nasmerovat na osoby, zvierata, ak-
tivne elektricke zariadenia alebo na sa-
motny pristroj. e Pri Cisteni odevu alebo
obuvi nesmie byt vysokotlakovy prud na-
smerovany na inych ani na seba. e
Pneumatiky automobilu a ventily
pneumatik méZe vysokotlakovy prud po-
Skodit a mbzu prasknut. Prvym prizna-
kom poskodenia je zmena sfarbenia
pneumatiky. Poskodené pneumatiky au-
tomobilu a ventily su Zivotne nebezpec-
né. Pri Cisteni prudom vody dodrZiavajte
vzrialenost najmenej 30 cm!
I\ VYSTRAHA e Pristroj nepouzivajte,
ak sa v blizkosti dosahu nachadzaju iné
0Soby s vynimkou 0sdb, ktoré maju oble-
¢eny ochranny odev. e Zariadenie ne-
smu pouzivat deti ani osoby neznalé. e
Tento pristroj nie je uréeny nato, aby ho
pouzivali osoby s obmedzenymi fyzicky-
mi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatocnymi vedo-
mostami, mézu ho pouZit iba v tom pri-
pade, ak su kvoli vlastnej bezpecnosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma pristroj po-
uZivat' a pochopili nebezpecenstva vy-
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chadzajuce z pristroja. e Deti sa nesmu
hrat's pristrojom. e Deti by mali byt pod
dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
&\ UPOZORNENIE e Pred vsetkymi Cin-
nostami s pristrojom alebo na pristroji
vytvorte stabilitu, aby sa zabranilo vzni-
ku nehdd alebo poSkodeniu spdsobené-
mu padom pristroja. e V désledku vyte-
kajuceho pridu vody cez vysokotlakovu
dyzu pdsobi na rucnu striekaciu pistol
reaktivna sila. Dbajte na pevny postoj a
pevne drzte rucnu striekaciu pistol a
ocelovd rarku. e Pristroj pocas prevadz-
ky nikdy nenechéavajte bez dozoru.
POZOR e Pri dihSich pracovnych pre-
Stavkach vypnite pristroj vypinaS¢om
pristroja. e Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

Iné nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO e Pouzivanie v
priestoroch so zvySenim nebezpecen-
stvom vybuchu je zakazané. e Neostre-
kujte Ziadne predmety obsahujtce latky
Skodlivé pre zdravie (napr. azbest). o
Nikdy nevysavajte kvapaliny s obsahom
rozpustadia alebo neriedené kyseliny a
rozpustadia! Do tejto skupiny patri napr.
benzin, riedidlo na farby alebo vykurova-
ci olej. Rozprasovana hmia je vysoko
horfava, vybusna a jedovata. Je zakaza-
né pouZitie acetonu, neriedenych kyse-
lin a rozpustadiel, pretoZe napadaju ma-
terialy pouZité v zariadeni. e Obalové fo-
lie uchovavajte mimo dosahu deti. Vzni-
ka nebezpecenstvo udusenia!

I\ VYSTRAHA o Podla platnych predpi-
Sov sa hesmie pristroj prevadzkovat' v
sieti pitnej vody bez systémového odde-
lovacieho zariadenia. Ubezpecte sa, Ze
pripojka vasho domaceho vodného za-
riadenia, v ktorej sa prevadzkuje vyso-
kotlakovy Cisti¢, je vybavena odpojenim
systému podla EN 12729 typ BA. e Vo-
da, ktora preteka cez systemovy odluco-



vac, sa viac nepovaZzuje za pitni vodu. e
Vysokotlakové hadice, armattry a spoj-
ky maju velky vyznam z hladiska bez-
pecnosti zariadenia. PouZivajte vyhrad-
ne vysokotlakove hadice, armatury a
Spojky odporucané vyrobcom. e Po od-
pojeni privodnej alebo vysokotlakovej
hadice mdze po ukonceni prevadzky z
pripojok vytekat hortica voda.

/N UPOZORNENIE o Pri volbe miesta
uskladnenia a pri preprave respektujte
hmotnost pristroja (pozri technické tda-
je), aby ste zabranili nehodam a zrane-
niam.

Pri pristrojoch s vibraénou hodnotou ruka-
rameno > 2,5 m/s? (pozri technické udaje)

&\ UPOZORNENIE e Viachodinové po-
uZivanie pristroje bez preruSenia méze v
zriedkavych pripadoch viest k pocitom
necitlivosti v rukach. e Noste rukavice. e
UdrZiavajte ruky v teple. e DodrZiavajte
pravidelné pracovné prestavky.

Prace s Cistiacim prostriedkom

A\ VYSTRAHA o Tento pristroj nebol
vyvinuty na pouZitie Cistiacich prostried-
kov dodavanych alebo odportucanych
vyrobcov. PouZitie inych Cistiacich pros-
triedkov alebo chemikalii moze zhorsit
bezpecnost pristroja. e Nespravne pou-
Zivanie Cistiacich prostriedkov méZe
sposobit tazke zranenia alebo otravy. e
Cistiaci prostriedok skladujte na nepri-
stupnych miestach, kam sa nemézu do-
stat’ deti.

Bezpecénostné prvky
A\ UPOZORNENIE e Bezpecnostné
prvky sliZia na ochranu pouZivatela
pred poranenim a nesmu byt zmenené
ani vyradené z ¢innosti.
Osobné ochranné vybavenie

&\ UPOZORNENIE e Na ochranu pred
odstrekujucou vodou alebo necistotami

noste vhodny ochranny odev a ochranné
okuliare. ® PoCas pouZivania vysokotla-

kovych Cisticov mézu vznikat' aerosoly.
Vdychovanie aerosdlov méze mat za
nasledok poskodenie zdravia.V zavis-
losti od pouZivania sa mézu pouZzivat
Uplne tienené hubice (napr. plosny ¢is-
tic) na vysokotlakové Cistenie, ktoré vy-
razne znizuje vylucovanie vodnatych
aerosolov.PouZivanie takéhoto tienenia
nie je mozné pri kazdom druhu pouZiva-
nia.Ak nie je mozné pouZitie dplne tiene-
nej hubice, mala by sa pouZit ochranna
maska tvare triedy FFP 2 alebo podob-
nej, v zavislosti od cisteného prostredia.

HRVATSKI
Sigurnosni napuci za visokotlaéne
&[L Prije prve uporabe Vaseg

uredaja procCitajte ove si-
gurnosne naputke i originalne upute za
rad i postupajte prema njima. Obje bi-
lieZnice sacuvajte za kasniju uporabu ili
za sljedeceq vlasnika.e Uz instrukcije
ovih radnih uputa moraju se postivati
OpCi Sigurnosni propisi i propisi o sprje-
Cavanju nesreca zakonodavnog tijela. e
Natpisi na uredaju pruZaju vazne naput-
ke za siguran rad.

Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST e Napomena koja upu-
¢uje na neposredno prijete¢u opasnost
koja za posljedicu ima teSke tielesne oz-
liede ili smrt.

A\ UPOZORENJE o Napomena koja
upucuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe prouzrociti teSke tjelesne oz-
liede ili smrt.

A\ OPREZ o Napomena koja upucuje
na eventualno opasnu situaciju koja
moze prouzrociti lakSe ozljede.
PAZNJA e Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrocCiti materijalnu Stetu.

Cistace
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Elektricne komponente

/\ OPASNOST e Opasnost od strujnog
udara. e Strujni utikac i uti¢nicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama. e Prije sva-
kog rada provjerite je li prikljucni strujni
kabel s utikacem oStecen. Ostecen pri-
kljucni strujni kabel smjesta dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluzbi/elektri-
Caru. Ne koristite uredaj s oStecenim pri-
klju¢nim strujnim kabelom. e Svi dijelovi
pod naponom u podrucju rada moraju
biti zasticeni od prskanja vodenim mla-
zom. e Strujni utika¢ i spojka primijenje-
nog produznog kabela moraju biti vodo-
nepropusni i ne smiju leZati u vodi. Spoj-
ka ne smije leZati na tlu. Preporucujemo
koristenje bubnja za namatanje kabela
koji omogucuje da se uticnice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla. e Pazite da
se prikljucni ili produzni kabeli ne uniste
ili oStete gaZenjem, gnjecenjem, vuce-
njem ili sli¢nim. Strujne kabele zastitite
od vrucine, ulja i oStrih bridova. e Prije
svakog CiS¢enja i odrzavanja iskljucite
uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.
e Popravke i radove na elektricnim sa-
stavnim dijelovima smije izvoditi samo
ovlaStena servisna sluzba.

N\ UPOZORENJE o Uredaj se smije pri-
kljuciti samo na elektricni prikljucak koji
je elektroinstalater izveo u skladu s IEC
60364. e Uredaj se smije prikljuciti samo
na izmjeni¢nu struju. Napon se mora po-
dudarati s natpisnom ploCicom uredaja.
o Stupanj zatite | - uredaji se smiju pri-
kljuciti samo na pravilno uzemljene izvo-
re struje. e Iz sigurnosnih razloga prepo-
ru¢amo da uredaj uvijek radi osiguran
zastitnom nadstrujnom sklopkom (maks.
30 mA). e Neprikladni elektricni produzni
kabel moze biti opasan. Na otvorenom
se smije koristiti samo dozvoljeni, odgo-
varajuce oznaceni, elektricni produzni
kabel s dovoljnim presjekom:

1-10m: 1,56 mm2 10 - 30 m: 2,5 mm?
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e Produzni kabel uvijek u potpunosti od-
vijte s bubnja.

Siguran rad

A\ OPASNOST e Korisnik mora koristiti
uredaj u skladu s njegovom namjenom.
Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri
radu s uredajem paziti na osobe u okruz-
Jju. e Prije svakog rada provjerite ima i
oStecenja na vaznim komponentama,
kao sto su visokotlacno crijevo, rucna pr-
Skalica i sigurnosna oprema. OStecene
komponente odmah zamijenite. Ne kori-
stite uredaj s oStecenim komponentama.
e Visokotlacni mlazovi mogu pri nestruc-
nom rukovanju biti opasni. Mlaz se ne
Smije usmjeravati na osobe, Zivotinje,
aktivnu elektricnu opremu ili na sam ure-
daj.  Ne usmjeravajte visokotlacni mlaz
prema drugima ili sebi kako biste ocistili
odjecu ili obucéu. e Gume motornih vozila
i ventili guma mogu Se oStetiti visokotlac-
nim mlazom i puci. Prvi znak toga je pro-
mjena boje gume. Ostecene gume mo-
tornih vozila i ventili guma opasni su po
Zivot. Prilikom Cis¢enja drZite mlaz na
udaljenosti od najmanje 30 cm!

A\ UPOZORENJE o Nemoijte raditi ure-
dajem ako se u njegovom dometu nala-
ze osobe, osim ako one nose zastitnu
odjecu. e Uredajem ne smiju rukovati
djeca ilineosposobljene osobe. e Uredaj
nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba s ogranicenim tielesnim, osjetil-
nim ili psihickim sposobnostima, nedo-
statnim iskustvom i/ili znanjem, osim ako
ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu
sigurnost ili im je ta osoba dala upute o
nacinu primjene uredaja i eventualnim
opasnostima. e Djeca se ne smiju igrati
uredajem. e Nadzirite djecu kako biste
bili sigurni da se ne igraju s uredajem.
I\ OPREZ o Prije bilo kakvih radova koji
se vrse uredajem ili na njemu, pobrinite
Se za Staticku stabilnost kako biste izbje-
gli nesrece ili oStecenja do kojih mozZe



doci uslijed prevrtanja uredaja. e Zbog
vode koja u mlazu izlazi iz visokotlacne
mlaznice na ru¢nu prskalicu djeluje po-
vratna udarna sila. Pobrinite se za sigur-
no uporiste i ¢vrsto drZite rucnu prskalicu
i cijev za prskanje.  Uredaj tiiekom rada
nikada ne ostavijajte bez nadzora.
PAZNJA e U slucaju duljih pauza u ra-
du, iskljucite uredaj pomocu sklopke. o
Nemaojte Koristiti uredaj pri temperatura-
ma ispod 0 °C.

Ostale opasnosti

/\ OPASNOST e Zabranjen je rad u po-
drucjima u kojima prijeti opasnost od ek-
splozija. e Ne prskajte na predmete koji
sadrzZe tvari opasne po zdravije (npr. az-
best). o Nikada ne usisavajte tekucine s
otapalima ili nerazrijedene kiseline i ota-
pala! Tu spadaju primjerice benzin, razr-
Jjedivaci za boje ili loZivo ulje. Rasprsena
magla je lako zapaljiva, eksplozivna i
otrovna. Ne koristite aceton, nerazrijede-
ne kiseline i otapala, jer mogu nagristi
materijale od kojih je uredaj sacinjen. e
Ambalazne folije Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guenja!
N\ UPOZORENJE e Sukladno vazeéim
propisima uredaj nikada ne smije raditi
na vodovodnoj mreZi bez odvajaca.
Uvjerite se da prikljucak Vaseg kucnog
hidrofora, na kojem visokotlacni Cista¢
treba raditi, bude opremljen odvajacem
Sukladno EN 12729 tip BA. e Voda koju
izdvoji odvajac nije podesna za pice. e
Visokotlacna crijeva, armature i spojke
vazni su za sigurnost uredaja. Koristite
samo visokotlaCna crijeva, armature i
spojke koje preporucuje proizvodac. e
Prilikom odvajanja dovodnog ili visoko-
tlacnog crijeva na priklju¢cima moZe na-
kon rada istjecati vru¢a voda.

&\ OPREZ o Prilikom odabira mjesta
Skladistenja i prilikom transporta imajte u
vidu teZinu uredaja (pogledajte Tehnicke

podatke), kako biste mogli izbjeci nezgo-
de ili ozljede.

Kod uredaja s vrijednosti vibracije na ruci od
> 2,5 m/s? (pogledajte Tehnicke podatke)

A\ OPREZ o U rijetkim slucajevima Vam
Sake mogu utrnuti prilikom visesatne,
neprekidne uporabe uredaja. e Nosite
rukavice. @ Neka Vam ruke budu tople. e
Redovito pravite pauze.

Rad sa sredstvom za pranje

&\ UPOZORENJE o Ovaj je uredaj ra-
zZvijen za uporabu sredstava za pranje
koje isporucuje ili preporucuje proizvo-
dac. Uporaba drugih sredstava za pranje
ili kemikalija moZe smanjiti sigurnost
uredaja. e Nestrucnom primjenom sred-
Stava za pranje mogu se izazvati teSke
ozljede ili trovanja. e Sredstva za pranje
¢uvajte na mjestu nedostupnom djeci.

Sigurnosni uredaji

A\ OPREZ o Sigurnosna oprema sluZi
zaéliti korisnika te se stoga ne smije mi-
Jjenjati niti zaobilaziti.

Osobna zastitna oprema
A\ OPREZ o Za zaStitu od prskajuce
vode ili prljavstine nosite odgovarajucu
zastitnu odjecu i zastitne naocale. e Tije-
kom rada visokotlacnih Cistaca mogu na-
stati isparenja. Udisanje isparenja moze
biti Stetno po zdravije.Ovisno o primjeni,
moZete koristiti potpuno oklopljene sa-
pnice (npr. za povrsinsko Ciscenje) za vi-
sokotlacno ciscenje, koje Ce tada zna-
Cajno umanjiti ispustanje vodenih aero-
sola. Takvi se oklopi ne mogu Koristiti
uvijek.Ako nije moguca uporaba potpu-
no oklopljene sapnice, preporuc¢ujemo
Vam da nosite respiratornu masku klase
FFP 2 ili slicne, ovisno o predjelu koji se
Cisti.
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SRPSKI

Sigurnosne napomene za uredaje
za CiScéenje pod visokim pritiskom

A[LQ] Pre prve upotrebe Vaseg
uredaja procitajte ove
sigurnosne napomene i originalno
uputstvo za rad i postupajte prema
njima. Sacuvajte obe sveske za kasniju
upotrebu ili za sledeceg viasnika.e Osim
ovih napomena u radnom uputstvu
moraju se uvazavati i opSte sigurnosne
hapomene kao i zakonski propisi 0
zastiti na radu. e Natpisi na uredaju
pruZaju vazne instrukcije za siguran rad.

Stepeni opasnosti

/\ OPASNOST o Napomena koja
ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih telesnih
povreda ili smrti.

A\ UPOZORENJE o Napomena koja
ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&\ OPREZ o Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju, koja moze
izazyati lakSe telesne povrede.
PAZNJA ¢ Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju koja moze
izazvati materijalne Stete.

Elektricne komponente

/\ OPASNOST e Opasnost od strujnog
udara. & Strujni utikac i uti¢nicu nikada
ne dodirujte vlaznim rukama. e Pre
Svake upotrebe proverite da Ii je
prikljucni strujni kabl sa utikacem
oStecen. Ostecen prikljucni strujni kabl
odmah dajte na zamenu ovla$cenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru. Ne koristite
uredaj sa oStecenim prikljucnim strujnim
kablom. e Svi delovi pod naponom u
oblasti rada moraju biti zasticeni od
prskanja vodenim mlazom. e Strujni
utikac i spojnica primenjenog produznog
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kabla moraju biti vodonepropusni i ne
smeju da leZe u vodi. Spojnica se ne
sme nalaziti na tlu. Preporu¢umo da
koristite bubnje za namotavanje kablova
koji omogucuju da se uticnice nalaze
najmanje 60 mm iznad tla. e Pazite da
se prikljucni ili produzni kabl ne uniste ili
oStete gazenjem, gnjeCenjem, vucenjem
ili sliénim. Strujne kablove zaétitite od
vrucine, ulja i oStrih ivica. e Pre svakog
Cis¢enja i odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz uticnice. e
Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da izvodi samo
ovla$cena servisna sluzba.

&\ UPOZORENJE o Uredaj sme da se
prikliu¢i samo na elektricni prikljucak
kojeg je izveo elektroinstalater u skladu
salEC 60364. e Uredaj se sme prikljuciti
samo na naizmenicnu struju. Napon se
mora podudarati sa natpisnom plocicom
uredaja. e Klasa zastite | - uredaji smeju
da se prikljucuju samo na pravilno
uzemljene izvore struje. e Iz sigurnosnih
razloga preporucujemo da uredaj uvek
radi sa predspojenom automatskom
zastitnom sklopkom (okidna struja kvara
najviSe 30 mA). e Neodgovarajuci
elektricni produzni kabl moZe biti
opasan. Na otvoreno se sme Koristiti
samo odobreni, odgovarajuce oznaceni,
elektricni produZni kabl koji ima dovoljan
presek: 1-10m: 1,5 mm?

10 - 30 m: 2,5 mm? e Produzni kabl uvek
u potpunosti odmotajte sa bubnja.

Sigurno ophodenje

/\ OPASNOST e Korisnik mora da
koristi uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir lokalne
uslove i pri radu sa uredajem paziti na
ljude u okruzenju. e Pre svakog rada
uredaja proverite ima li oStecenja na
vaznim komponentama, kao $to su
visokopritisno crevo, rucna prskalica i
sigurnosna oprema. OStecene



komponente odmah zamenite. Ne
koristite uredaj sa oStecenim
komponentama. e Mlazevi pod visokim
pritiskom mogu pri nestru¢nom
rukovanju biti opasni. Mlaz ne sme da se
usmerava na ljude, Zivotinje, aktivnu
elektricnu opremu ili na sam uredaj. e
Mlaz pod visokim pritiskom ne
usmeravajte prema drugima ili sebi kako
biste ocistili odecu ili obucu. ¢ Gume
motornih vozila i ventili guma mogu se
oStetiti mlazom pod visokim pritiskom i
puci. Prvi znak toga je promena boje
gume. Ostecene gume motornih vozila i
ventili guma opasni su po Zivot. Prilikom
Ciscenja drzite mlaz na odstojanju od
najmanje 30 cm!

&\ UPOZORENJE o Nemojte raditi
uredajem ako se u njegovom dometu
nalaze osobe, 0sim ako one nose
zastitnu odecu. e Uredajem ne smeju da
rukuju deca, maloletne ili
neosposobljene osobe. e Ovaj uredaj
nije predviden da njime rukuju osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem. e Deca ne smeju da se igraju
uredajem. e Nadgledajte decu kako
biste sprecili da se igraju sa uredajem.
I\ OPREZ o Pre bilo kakvih radova koji
se vrSe uredajem ili na njemu, pobrinite
Se za staticku stabilnost kako biste
izbegli nesrece ili oStecenja do kojih
moZe doci usled prevrtanja uredaja. o
Zbog vode koja u mlazu izbija iz
visokopritisne mlaznice na ruc¢nu
prskalicu deluje povratna udarna sila.
Pobrinite se za sigurno uporiste i ¢vrsto
drZite ruénu prskalicu i cev za prskanje.
o Uredaj tokom rada nikada ne
ostavijajte bez nadzora.

PAZNJA e U slucaju duzih pauza u
radu, iskljucite uredaj pomocu
prekidaca. ¢ Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Ostale opasnosti

/A OPASNOST e Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti opasnost od
eksplozija. e Ne prskajte na predmete
koji sadrZe materijale opasne po zdravije
(npr. azbest). o Nikada ne usisavajte
te¢nosti sa rastvaracima, nerazredene
kiseline niti rastvarace! U to se na primer
ubrajaju benzin, razredivaci za boje ili
ulie za loZenje. RasprSena magla je lako
zapaljiva, eksplozivna i otrovna. Ne
koristite aceton, nerazredene kiseling i
rastvarace, jer mogu nagristi materijale
upotrebljene na uredaju. e Ambalazne
folije Cuvajte van dohvata dece, jer
postoji opasnost od gusenja!

A\ UPOZORENJE o Prema vazecim
propisima uredaj nikada ne sme da radi
na vodovodnoj mreZi bez separatora.
Uverite se da prikljucak Vaseg kucnog
hidrofora, na kojem visokopritisni uredaj
zZa Ciscenje treba da radi, ima separator
u skladu sa EN 12729 tip BA. e Voda
koju izdvoji odvajac nije za pice. e
Visokopritisna creva, armature i spojnice
od znacaja su za sigurnost uredaja.
Koristite samo visokopritisna creva,
armature i spojnice koje preporucuje
proizvodac. e Prilikom odvajanja
dovodnog ili visokopritisnog creva mozZe
nakon rada isticati vrela voda na
priklju¢cima.

A\ OPREZ o Prilikom odabira mesta
Skladistenja kao i prilikom transporta,
imajte u vidu teZinu uredaja (vidi
Tehnicke podatke), kako biste izbegli
nesrece ili povrede.
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Kod uredaja ¢ija vrednost vibracije na ruci
iznosi > 2,5 m/s? (visi Tehnicke podatke)
A\ OPREZ o ViseCasovno, neprekidno
koriscenje uredaja moze u retkim
SluCajevima izazvati da Vam se u
Sakama javi oseCaj utrnulosti. e Nosite
rukavice. e Pazite da Vam ruke budu
tople. @ Redovno pravite pauze.

Rad sa deterdzentom

&\ UPOZORENJE o Ovaj uredaj je
razvifen za upotrebu deterdZenata koje
isporucuje ili preporucuje proizvodac.
Upotreba drugih deterdzenata ili
hemikalija moZe smanjiti sigurnost
uredaja. e Upotreba pogre$nih
deterdzenata moze dovesti do teskih
povreda ili trovanja. e DeterdzZente
Cuvajte van domasaja dece.

Sigurnosni elementi

&\ OPREZ o Sigurnosna oprema sluZi
zaétiti korisnika i ne sme se ni menjati niti
zaobilaziti.

Liéna zastitna oprema

A\ OPREZ o Za zastitu od prskanja
vode ili prijavstine nosite primerenu
zastitnu odecu i zastitne naocare. o
Tokom upotrebe visokopritisnih uredaja
zZa Cis¢enje mogu nastati isparenja.
Udisanje isparenja moze biti Stetno po
zdravlje.U zavisnosti od upotrebe,
moZete koristiti i potpuno oklopliene
mlaznice (npr. za povrSinsko Ciséenje)
za Cisc¢enje pod visokim pritiskom, koje
Ce onda znacajno smanjiti izbijanje
vodenih aerosola.lpak, takve mlaznice
nije uvek moguce koristiti.Ako ih nije
moguce Koristiti, preporuc¢ujemo Vam da
nosite respiratornu masku klase FFP 2 ili
slicnu, zavisno od predela koji se Cisti.
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BBJITAPCKU

YKa3aHus 3a CUrypHOCT 3a
napocTpyiHaTa MalmHa

&[Ll] [pedu mbpsomo usnon3ea-
He Ha Bawus yped npoye-
meme me3u yKkasaHus 3a beaonacHocm u

OpueUHanHomo yrnbmeare 3a paboma.
[elicmeatime crioped msx. 3anazeme
dseme KHUXKU 3a 110-KbCHa ynompeba unu
3a eseHmyaneH nocnedsauwy cobcmee-
Huk.e OceeH yka3aHusima 6 moga pbKo-
godcmeo mpsbea da ce crazgam u 06ujo-
ganudHume 3akoHodamenHu npednuca-
Husi 3a 6e3onacHocm u npedna3eaHe om
HewjacmHu criyyau. e [MpedynpedumenHu-
me u yka3amenHume mabesku Ha ypeda
dasam eaxHu Harrbmemeus 3a 6e3onacHa
paboma.

CreneHu Ha onacHocT

/\ OIACHOCT e Yxa3aHue 3a Herocped-
CMBEHO 2p03siLya oracHocm, Kosmo 8odu
00 MexXKU menecHu HapaHsgaHus unu 0o
CMBPM.

AN TIPELYNPEXOEHUE o YkasaHue 3a
8b3MOXHa OrmacHa cumyauusi, Kosmo
Moxe 0a dogede 00 MeXKU menecHuU Ha-
paHsigaHus unu o cMbpm.

N TIPEQMA3NIUBOCT e Yka3aHue 3a
8b3MOXHa OrmacHa cumyauyusi, Kosmo
Moxe 0a dogede 00 NeKU HapaHsiI8aHUSI.
BHUMAHMUE e Yka3aHue 3a 6b3MOXHa
onacHa cumyauusi, kosmo Moxe da 0ose-
de 0o MamepuasnHu wemu.

EHeKTpVI‘leCKVI KOMMOHEHTHU

A\ OIMACHOCT e OnacHocm om moko8
y0ap. & Hukoza He Ookocsalime wencena
U KOHMaKma ¢ enaxHu pbyg. ¢ pedu ecs
Kka ynompeba nposepsigalime Mpexosust
3axpaHgaly kaben ¢ wencena 3a wemu.
HesabagHo aHeaxupalime creyuanusu-
paH Cepau3/enekmpomexHUK CbC CMsHa-
ma Ha nogpedeHust MPexoeu 3axpaHealy
kaben. He nyckatime e excrinoamayus




ypeda ¢ nospedeH Mpexosu 3axpaHealy
kabes. e Bcuyku enekmpuyecku Yacmu u
enemMeHmu g obceza Ha paboma mpsbea
da ca 3awumeHu om 8o0Hama cmpys. e
LLlencemsm u KynnyHebm Ha e0uH yObIIXU-
meneH kaben mpsbea 0a 6v0am 8000y-
cmoliyusu u He buga Oa ce Hamupam eb8
goda. OceeH mosa KynnyHebm He buga Oa
nexu Ha noda. [penopwyea ce usnon3ea-
Hemo Ha bapabaHu 3a kabesnu, Koumo 2a-
paHmupam, Ye KoHmakmume e ce Hamu-
pam Ha MuHuMym 60 Mm om noda. e Ob6bp
Heme 8HUMaHUe Ha moea, Mpexosausim 3a-
XpaHgaly kabesn unu yobmKkumenHusm Ka-
ben1 da He ce HapaHsam unu noepedsm fo-
padu npemuHasaHe Ha asmomobusu ebp-
Xy MsX, npema3ssaHe, obeaHe unu nodob-
Hu. [Ta3eme mpexosume 3axpaHsauiul Ka-
benu om 20pelyuHa, Macna u ocmpu prbo-
ge. o [Tpedu ecsiko obenyxeaHe ypedbm
0a ce U3K/Y8a U wencembm 0a ce U3sax-
da om KoHMakma. e M3ebpLieaHemo Ha
peMoHmU U pabomama no enekmpuYecKu-
me en1eMeHMU € 10380/1eHO CaMo Om
CmpaHa Ha 0Mopu3UpaH Cepaus.

A\ TMPEQYNPEXOEHUE e Cevnp3saHemo
Ha ypeda e 0360/1EHO CaMO KbM €e/leK-
MPUYECKU U3800, U3MBJTHEH OM eflekmpo-
uHcmanamop cvenacHo IEC 60364.
Cenp3sealime ypeda camo KbM NPOMEHNUS
mox. HanpexeHuemo mpsbea da cLom-
8emcmea Ha MocoYEHOMO 8bPXY (hupme-
Hama maberika Ha ypeda. e Knac 3awuma
[ - Ypedume mpsibea da ce gkmoygam
CaMo Ha MpasusTHO 3a3eMeHU U3MOYHULU
Ha moxK.  [10 MpUYUHU Ha cuaypHocmma
MPUHYUMHO npernopbygame 3adelicmeaHe-
mo Ha ypeda npe3 3aljumHo Mpucrnoco-
bneHue 3a nadose 8 HampexeHUemo
(makc. 30 mA). e Henodxodsawusm enek
mpuyecku yonmxumeneH kaben Moxe Oa
6v0am onaceH. Ha omkpumo u3non3sai-
me camo paspelueHume 3a moea u cbom-
8emH0 0003HaYeHU enekmpuyecku youi-
XumesHu kabesu ¢ docmambyHO CeYeHue

Ha npogodHuyume: 1- 10 m: 1,5 mmz 10 -
30 m: 2,5 mm2 o YObmxumenHusm kaben
mpsibea O0a 6b0e HanbHO pa3gum om ba-
pabaHa 3a kabenu.

CurypHo 6opaBeHe

A\ OMACHOCT e [Tompe6umensm
mpsibea Oa u3non3aea ypeda o npedHas-
HaveHue. Tol mpsbea 0a e3eme Mod 6Hu-
MaHue MecmHume ycrosus u npu paboma
¢ ypeda Oa gHUMasa 3a Xopama, Hamupa-
wu ce 8 busocm. e [Npedu 8cska excro
amauus rnposepsieatime 3a Wemu 8axHu-
me KOMIMOHeHmU, Kamo MapKy4yume 3a pa-
6oma nod HansizaHe, nucmonema 3a pPby-
HO MpbCKaHe U npednasHume npUCoco-
6neHus. Cmensitime HesabagHo nospede-
HUme KommoHeHmu. He nyckalime 6 ekc-
nnoamauyus ypeda ¢ nospedeHu Komro-
HeHmu. o CunHume cmpyu nod HanseaHe
Mo2am Mpu HenpagusiHo nonssaHe da ca
onacHu. He Hacoygalime cmpysma KM
Xopa, XUBOMHU, akmugHU eTeKmpuYyecKu
ypedu unu Kem camusi yped. o He Hacoy-
galime cmpysima o0 8UCOKO HarisieaHe
KbM Opyau Xopa unu kbM camume cebe cu,
3a da no4yucmeame 06:1ek10 unu 0bysKu. e
AsmomobunHume 2ymu/geHmunume Ha
2ymu Mozam Oa 6b0am nospedeHu om
cmpysima o0 8UCOKO HansieaHe U da ce
criykam. [Tbpeu npu3Hak 3a mosa e 06e3-
usemsigaHemo Ha 2ymama. logpedeHume
asMmoMOBUITHU 2yMU/8eHMUIU Ha 2yMu ca
onacHu 3a xugoma. Cnassalime MUHUMYM
30 cm pa3cmosHUe Ha npbCKaHe npu r1o-
yucmearemo!

AN TPELQYNPEXOEHUE o He usnons
galime ypeda, ako 8 obceaa My ce Hamu-
pam dpyau xopa, dopu ako me Hocsm 3a-
WumHo 0brniekno. e Ypedbm He mpsibea da
ce u3nonssa om deuya, Mradexu unu He-
0mopu3upaHu nuua. e Tosu yped He e
npedHa3HayeH 3a mosa, da 6v0e u3non3-
8aH Om nUya ¢ 02paHuUYeHU (husu4ecKU,
CEH30PHU U yMCMBeHU crnocobHocmu U
Jiurca Ha onum u/unu aunca Ha no3HaHus,
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0C8eH ako me ca nod Ha03opa Ha omeosa-
pAWO 3a msxHama be3onacHocm fuue
unu ca noy4usu om He2o UHCMPYKUUU,
Kak 0a usronseam ypeda. e [eyama He
busa Oa uepasm ¢ ypeda. o [eyama
mpsbea 0a 6v0am nod Had3op, 3a da ce
eapaHmupa, ye Hama 0a uepasm ¢ ypeda.
A\ TPEANA3IMUBOCT e pedu 8cuyku
deliHocmu ¢ unu no ypeda ycmaHoseme
ycmodyugocmma, 3a 0a npedomepamume
3710MONyKU Unu yepexoaHus nopadu nada-
He Ha ypeda. e [lopadu u3nu3sawama 6o
0Ha cmpys om dro3ama oA 8UCOKO Hars-
2aHe, Ha nucmoriema 3a PbYHO NMpbCKaHe
delicmea peakmueHa cuna. lMoepuxeme ce
3a cuaypeH cmoex, Opbxme 30paso nuc-
morema 3a pbyHO NMPbCKaHe U mpbbama
3a pasnpbckeaHe. @ Hukoza He ocmaesl
me ypeda 6e3 Had3op, dokamo pabomu.
BHUMAHME e [1pu no-npodumxumenHu
nay3u npu paboma usknoyeatme ypeda
0m npekbcsaya Ha ypeda. @ He pabome-
me ¢ ypeda npu memnepamypu nod 0 °C.

ﬂpyru OonacHoCTn

/\ OIACHOCT e 3abpaHeHa e ekcroa
mauyusi 8 30HU, 8 KOUMO uMa oracHocm om
ekcnno3uu. e He npbckalime 8bpxy npeod-
memu, koumo cbAbpXam onacHu 3a 30pa-
gemo eewjecmea (Hanp. asbecm). o Huxko-
2a He 3acmyksalime cbObPXaWU pa3meo-
pumenu meyHoCmu Unu He paspedeHu Ku-
cenuHu u pasmeopumenu! Kum msx cna-
dam Hanp. 6eH3uH, pa3pedumenu 3a bou u
Haghma. Aepo3onHama Mberia e CUMHO
8b3r1aMeHUMa, eKCrIo03UgHa U OMposHa.
He u3nonssaiime auemoH, He pa3pedeHu
KUCENUHU U pasmeopumenu, mbl Kamo
me pa3sixdam u3nonseaHume Ha ypeoda
Mamepuanu. e LJpbxme 0nakogb4yHomo
onuo Oaneye om obceaa Ha deya, Cb-
wecmeysa onacHocm om 3adywasaHe!
N TPELQYMNPEXTOEHUE o CnenacHo ea
nudHuUme paanopedbu ypedbm Hukoea He
busa da 6b0e excriroamupaH bes cucme-
MeH pasdenumen KbM Mpexama 3a fu-
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meliHa 800a. Yeepeme ce, ye U3800bM Ha
Bawama domawHa 600Ha cucmema, Ha
Kolmo we pabomu ypedbm 3a noyucmea-
He 1100 8LCOKO HansieaHe, € 060pydgaH CbC
cucmemeH pasdenumen cbenacHo EN
12729 mun BA. e Bodama, npemuHana
npe3 cucmeMHus pasdenumeri, 8eye e He-
200Ha 3a nueHe. e Mapkyyume 3a paboma
nod HansizaHe, apMamypume U KynsyHeu-
me ca 8axHu 3a 6e3onacHocmma Ha ype-
da. M3non3satime npernopbyaHume om
npou3godumens mMapkyyu 3a paboma rnod
HafseaHe, apmamypu U KynnyHeu. e [1pu
pa3desnsHe Ha 3axpaHeauusi MapKyy umu
MapKy4a 3a paboma nod HansieaHe cned
ekcnnoamayus om u3gooume mMoxe 0a u3-
meye 20pelya 800a.

I\ TPEQIMA3/IUBOCT e 3a Oa usbezHe
me 3/10M0NyKU Unu HapaHsigaHust pu u3-
6opa Ha MCMOMO 3a CbXpaHeHue U npu
mpaHcropmupare, e3ememe o0 HUMa-
HUe measiomo Ha ypeda (suxme TexHuye-
CKU OaHHU).

Mpu ypeam cbe CTOMHOCT Ha BUOpaLmMuTe B 00-
nacTTa Ha AnaHTa - pbKata > 2,5 m/cek? (BuxTe
TeXHUYECKM AaHHK)

A\ TPEQIMA3NIUBOCT o MHozouacogo
mo, HenpeKbCHamo U3non3eare Ha ypeda
8 pedku crydau moxe da dosede 00 u3-
mpbreaHe Ha pbueme. ® Hoceme pbkasu-
yu. e oddbpxalime ppuyeme monsu. o
PedogHo npaseme nay3u npu paboma.

Pa6oTa ¢ nouMcTBaLLO CpeacTBo

A\ TMPEQYNPEXOEHUE o Tosu yped e
paspabomeH 3a non3saxe Ha npenapamu
3a roqucmeane, koumo ce docmassm unu
npernopbygam om rpou3eodumens. Ms-
non3gaHemo Ha Opyau npenapamu 3a no-
yucmeaHe Unu Xumukanu Moxe 0a nowu
HadexdHocmma U 6e3onacHocmma Ha
ypeda. @ HerpasunHomo u3nonasaHe Ha
fnoyucmealyu npenapamu Moxe 0a npuyu-
HU MEXKU HapaHsI8aHUsl UU OMpassiHUSI. ®
[oyucmeauwume cpedcmea Oa ce cbxpa-
Hsigam Ha Mecma, HedoCMbIHU 3a Oeua.



Mpeanasnu npucnocobnexus

I\ TIPEQIMA3/IUBOCT o [TpednasHume
npucnocobneHus cryxam 3a 3awuma Ha
nompebumens u He buga da 6x0am rpo-
MEHSIHU Unu 3a00UKansHU.

NvyHo 3awmTtHO 060PYABaHe

I\ TPEQMNA3/TUBOCT e 3a 3awuma om
HanpbCKeaHe ¢ 800a LU MpbCOMUSs Hoce-
me nodxodswo npednasHo 0b1eko u
npednasHu oyuna/macka. e 1o gpeme Ha
yrnompebama Ha ypedu 3a no4ucmeaHe
1100 8UCOKO HansieaHe Mo2am da ce obpa-
3yeam aepo3onu. BouweaHemo Ha aepo-
307U Moxe 0a uma 3a rnocnedcmeue onac-
HU 3a 30pasemo yspexdaHus.B 3asucu-
MoCm om MpunoxeHuemo mozam da 6b-
dam u3Mon38aHuU HaMbIIHO ekpaHUpaHu
0r03u (Hanp. yempoticmea 3a noyucmeaHxe
Ha [108bpXHOCMU) 3a noYucmeaHe oo 8u-
COKO HarsizaHe, KOUmo 3HayumesiHo Hama-
J1518am U3MyckaHemo Ha 800HUCMU aepo-
30/1u.M3Mon38aHemo Ha makoea expaHu-
paHe He € 8b3MOXHO MPU 8CUYKU MPUOXe-
HUSL.AKO He € 8b3MOXHO U3ro/3eaHe Ha
HaImbJTHO ekpaHupaHa Oto3a, mpsibea da ce
usronsea pecrupamop omknac FFP 2 unu
nodobeH, 8 3a8LCUMOCM OM OKOSIHOCMMa
3a royucmeare.

EESTI
Korgsurvepesurite ohutusnduded

&[L Enne oma seadme kasuta-

mist lugege need ohutus-
néuded ja kasutusjuhendi originaal Iabi.
Toimige sellele vastavalt. Hoidke mdle-
mad bro&tidirid hilisemaks kasutamiseks
voi jrgmise omaniku tarbeks alles.e Li-
Saks kéesolevas kasutusjuhendis too-
dud mérkustele tuleb jérgida ka seadus-
andja (ldisi ohutusalaseid ja 6nnetusjuh-
tumite valtimise eeskirju.  Seadmele
paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid
edastavad téhtsat infot seadmega ohu-
tuks to6tamiseks.

Ohuastmed

/A OHT e Osutab vahetult dhvardavale
ohule, mis vGib pbhjustada tosiseid ke-
havigastusi voi I6ppeda surmaga.

A\ HOIATUS e Osutab véimalikule oht-
likule olukorrale, mis vGib p6hjustada to-
siseid kehavigastusi voi I6ppeda surma-

ga.
A\ ETTEVAATUS e Viide voimalikule
ohtlikule olukorrale, mis voib pdhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU e Viide voimalikule ohtli-
kule olukorrale, mis véib péhjustada ma-
teriaalset kahju.

Elektrilised komponendid

/\ OHT e Elektrilédgi oht. e Arge kunagi
puudutage vorgupistikut ja pistikupesa
mérgade katega. e Enne igakordset ka-
sutamist tuleb kontrollida, et vérgupisti-
kuga toitejuhe oleks kahjustusteta. Kah-
justatud toitekaabel lasta viivitamatult
volitatud hooldustdékojal/elektrikul vélja
vahetada. Kuitoitekaabel on defekine, ei
tohi seadet kasutada. e Koik to6tamis-
piirkonnas asuvad pingestatud detailid
peavad olema veejugade eest kaitstud.
e Pikenduskaabli toitepistik ja pistmik
peavad olema veekindlad ning ei tohi
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paikneda vees. Pistmik ei tohi ka péran-
dal olla. Soovitame kasutada kaablitrum-
leid, mis tagavad, et pistikupesad on vé-
hemalt 60 mm pdrandast kbrgemal. e
Jélgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet ei
kahjustataks sellest tileséitmisega, mul-
jumisega, rebimisega ega muul viisil.
Toitejuhtmed peavad olema kaitstud
kuumuse, 0li ja teravate servade eest. ®
Liilitage enne kbiki hooldustoid seade
vélja ja tbmmake vorgupistik vélja. e Re-
monditdid ja tid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustbbkoda.

A\ HOIATUS e Seadet tohib (ihendada
ainult pistikupessa, mis on elektrimon-
t66ri poolt paigaldatud vastavalt standar-
dile IEC 60364. e Seadet tohib (ihenda-
da ainult vahelduvvoolutoitega. Pinge
peab vastama seadme tiiiibisildlil esita-
tud pingele. o Ohutusklass | - Seadmeid
tohib Gihendada ainult néuetekohaselt
maandatud vooluallikatega. e Ohutus-
kaalutlustel soovitame péhimétteliselt
kasutada seadet rikkevoolu kaitsellilitiga
(maks. 30 mA). e Ebasobiv elektriline pi-
kendusjuhe voib olla ohtlik. Vélistingi-
mustes voib kasutada ainult véljas kasu-
tamiseks lubatud ja vastavalt téhistatud
piisava ristléikepinnaga elektrilist piken-
dusjuhet: 1-10m: 1,5 mmz

10 - 30 m: 2,5 mm? ¢ Pikendusjuhe tu-
leb kaablitrumlilt alati téielikult maha ke-
rida.

Ohutu kasitsemine

/\ OHT e Kéitaja peab seadet kasuta-
ma sihipéraselt. Arvestada tuleb kohalik-
ke iseédrasusi ning seadmega tbdtades
tuleb pborata tédhelepanu ka laheduses
viibivatele inimestele. e Enne iga kasu-
tamist tuleb kontrollida kahjustuste ole-
masolu olulistel komponentidel, nt korg-
survevoolikul, pesuplistolil ja ohutussea-
distel. Kahjustatud komponendid kohe
Vélja vahetada. Defektsete komponenti-
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dega seadet ei tohi kasutada. e Korgsur-
veline veejuga voib mittesihipérasel ka-
sutamisel ohtlik olla. Juga ei tohi suuna-
ta inimestele, loomadele, t66tavale
elektrilisele aparatuurile ega seadmele
endale. e Kbrgsurve veejuga ei tohi suu-
nata teistele inimestele ega iseendale, et
puhastada riideid voi jalanéusid. e Korg-
surveline veejuga voib kahjustada voi
purustada séidukite rehvid/rehviventiilid.
Selle ohu esimeseks tundemérgiks on
rehvi vérvuse muutus. Vigastatud soidu-
ki rehvid/rehviventiilid on eluohtlikud.
Puhastamisel peab vahekaugus olema
véhemalt 30 cm!

A\ HOIATUS e Arge kasutage seadet,
kui t66piirkonnas viibib korvalisi isikuid,
sel juhul peavad need isikud kandma
kaitserdivastust. e Lapset tai perehty-
méttémaét henkilot eivét saa kéyttaa lai-
tetta. @ Seda seadet ei tohi kasutada pii-
ratud fiitisiliste, sensoorsete voi vaimse-
te vbimetega inimesed voi kogemuste ja/
vOi teadmisteta isikud: kui siis ainult nen-
de ohutuse eest vastutava isiku jérele-
valve all voi kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud sellest tu-
lenevaid ohtusid. e Lapsed ei tohi sead-
mega méngida. e Laste (ile peab olema
jérelevalve tagamaks, et nad seadmega
ei mangiks.

A\ ETTEVAATUS e Enne igasugust te-
gevust seadmega voi seadme juures tu-
leb tagada stabiilne asend, et véltida
seadme (imberkukkumisega seotud 6n-
netusjuhtumeid véi vigastusi. e Kérgsur-
ve dudidist véljuva veejoa tottu méjub pi-
hustipistolile tagasilé6gijéud. Seiske
kindlalt paigal, hoidke pesupistolit ja
Jjoatoru tugevasti kinni. e Arge kunagi jét-
ke seadet jarelvalveta, kui see t60tab.
TAHELEPANU e Pikemate pauside kor-
ral toos lilitage seade seadmeltilitist val-
Jja. @ Arge kasutage seadet temperatuu-
ridel alla 0 °C.



Muud ohud

/\ OHT e Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud. e Mitte prit-
sida esemeid, mis sisaldavad tervisele
ohtlikke materjale (nt asbesti). o Mitte
kunagi ei tohi seadmesse imeda lahus-
teid sisaldavat vedelikku voi lahjenda-
mata happeid ja lahusteid! Selliste aine-
te hulka kuuluvad nt bensiin, varvivedel-
di ja kittedli. Pihustumisel tekkiv udu on
eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik ja mdirgi-
ne. Arge kasutage atsetooni, lahjenda-
mata happeid ja lahusteid, sest need
s66vitavad seadmes kasutatud materja-
le. o Hoidke pakendikiled lastele katte-
Saamatuna - ld&mbumisoht!

A\ HOIATUS e Vastavalt kehtivatele
eeskirjadele ei tohi seadet kunagi kasu-
tada ilma joogiveevérgu juurde paigalda-
tud siisteemieraldajata. Veenduge, et
maja veevarygi liitmik, millelt kbrgsurve-
pesurit kasutatakse, oleks varustatud
Stisteemieraldajaga vastavalt standardi-
le EN 12729 tiiiip BA. e Labi stisteemi-
eraldaja voolanud vesi ei kblba enam
juua. e Kdrgsurvevoolikud, tarvikud ja
lihendusdetailid on seadme ohutuse sei-
Sukohalt olulised. Kasutage ainult tootja
poolt soovitatud kérgsurvevoolikuid, tar-
vikuid ja tihendusdetaile. e Pealevoolu-
voi kbrgsurvevooliku lahutamisel voib
pérast téod (hendustest tulla tulist vett.
A\ ETTEVAATUS e Ladustamiskoha
valikul ja seadet transportides arvestage
seadme kaaluga (vt tehnilisi andmeid),
et véltida 6nnetusjuhtumeid voi vigastusi
Seadmete puhul, mille kéte/kasivarte vibrat-
sioonivaartus > 2,5 m/s? (vt tehnilisi and-
meid)

I\ ETTEVAATUS e Harvadel juhtudel
voib masina mitu tundi valdanud katke-
matu kasutamine pohjustada kétes tui-
must. e Kandke kindaid. e Hoidke kéed
Soojad. e Pidage tods requlaarselt pau-
se.

Tootamine puhastusvahendiga

A\ HOIATUS e Kéesolev seade tdotati
Vélja tootja poolt tarnitavate voi soovita-
tavate puhastusvahenditega kasutami-
seks. Teiste puhastusvahendite voi ke-
mikaalide kasutamine v6ib méjutada
seadme ohutust. e Puhastusvahendite
vale kasutamine v6ib pdhjustada tosi-
seid vigastusi voi mirgitusi. e Séilitage
puhastusvahendeid lastele kéttesaama-
tus kohas.

Ohutusseadised

N\ ETTEVAATUS e Ohutusseadised on
méeldud kasutaja kaitsmiseks ning neid
ei tohi muuta ega neid mitteaktiivseks
Seada.

Isiklik kaitsevarustus

I\ ETTEVAATUS e Kaitseks tagasiprit-
Siva vee ja mustuse eest kasutada sobi-
vat kaitseriietust ja kaitseprille. e Korg-
survepesurite kasutamisel voib tekkida
aerosoole. Aerosoolide sissehingamisel
voib olla tervisele kahjulik.Olenevalt ra-
kendusest voib téielikult varjestatud ot-
sakuid (nt (nt pinnapuhasstit) kasutada
kérgsurvepuhastuseks, mis védhendab
oluliselt vesiaerosoolide véljapaisku-
mist.Sellise varje kasutamine ei ole koigi
rakendusviiside puhul vimalik. Kui téieli-
kult varjestatud otsaku kasutamine ei ole
véimalilk, tuleks olenevalt puhastatavast
keskkonnast kasutada klass FFP 2 voi
vorreldavat kaitsemaski.
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LATVIESU

Augstspiediena tiriSanas aparata
drosibas noradijumi

A[LQ] Pirms uzsakt aparata lieto-
Sanu, izlasiet $os drosibas
noradijumus un originalo lietosanas ins-
trukciju. Rikojieties saskana ar tiem. Sa-
glabéjiet abus izdevumus vélakai izman-
tosanai vai nodoSanai nakoSajam ipas-
niekam.e Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir janem véra
likumdevéja vispérigie droSibas tehnikas
noteikumi un nelaimes gadijumu novér-
$anas noteikumi. e Pie ierices piestipri-
natas bridinajuma un informativas uzli-
mes sniedz norades par to, ka drosi un
pareizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes
/\ BISTAMI o Norade par tiesi draudo-
$§a&m briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai_navi.
N\ BRIDINAJUMS e Norade par iespé-
jami draudo$am briesmam, kuras var iz-
raisit smagas traumas vai navi.
A\ UZMANIBU o Norada uz iespéjami
bistamu situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.
IEVERIBAI o Norade par iespéjami bis-
tamu situaciju, kura var radit materialos
zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

I\ BISTAMI e Stravas trieciena risks.
Nekad nepieskarieties kontaktdak$ai un
kontaktligzdai ar mitrdm rokam. e lkreiz
pirms lietoSanas parbaudiet, vai nav bo-
jats elektribas vads ar kontaktdaksu. Bo-
jato elektribas vadu, lai tas tiktu nomai-
nits, nekavéjoties nododiet autorizétam
klientu servisam / elektrikim. Nelietojiet
lerici, ja ir bojats elektribas vads. e Vi-
sam darba zonda esosajam stravu vado-
Sajam dalam jabut aizsargatam pret
(dens straklam. e Pagarinataja vadam
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kontaktdak$ai un savienojumam jabat
udensdroSiem un tie nedrikst atrasties
udent. Bez tam savienojums nedrikst at-
rasties uz gridas. leteicams izmantot ka-
belu uztiSanas spoles, kuras nodrosina,
ka kontaktligzdas atrodas vismaz 60 mm
no gridas. e Sekojiet, lai elekiribas vads
vai pagarinataja vads netiktu sabojats,
tam parbraucot, to saspiezot, parplésot
vai tml. Sargiet elektribas vadus no kar-
stuma, ellas un asam malam. e Pirms
Jjebkuru apkopes darbu veik$anas ierici
izslédziet un atvienojiet to no stravas
padeves. e Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dalam drikst veikt tikai au-
torizéts klientu serviss.
N\ BRIDINAJUMS e [erici var pieslégt ti-
kai tadam elektropieslégumam, kuru sa-
Skand ar IEC 60364 ir izveidojis elektro-
montieris. e lerici pieslédziet tikai main-
stravas tiklam. Spriegumam ir jaatbilst
lerices datu plaksnité noraditajam sprie-
gumam. e DroSibas klase | - lerices
drikst pieslégt tikai pareizi iezemétiem
stravas avotiem. e Drosibas apsvérumu
dél més iesakam darbinat ierici ar aiz-
sargslédzi pret nopliides stravu
(maks.30 mA). e Neatbilsto$s elektris-
kais pagarinatéja kabelis var bt bistams
dzivibai. Arpus telpam izmantojiet tikai
tam sertificétu, atbilstosi markétu elek-
trisko pagarinatéja kabeli ar pietickamu
vada Skérsgriezumu: 1 - 10 m: 1,5 mm?
10 - 30 m: 2,5 mm? e Vienmér notiniet
pagarinataja vadu no kabelu uztiSanas
spoles pilniba.

Drosa lietoSana

A\ BISTAMI e Lietotaja pienakums ir ie-
rici izmantot atbilstosi noteikumiem. Vi-
nam janem veéra vietéjie apstakli un,
stradajot ar ierici , jaseko, vai tuvuma nav
cilvéku. e lkreiz pirms lietoSanas par-
baudiet, vai nav bojti tadi svarigi kom-
ponenti, k& augstspiediena $litene, ro-
kas smidzindSanas pistole un dro$ibas



letaises. Bojatos komponentus nekavé-
Jjoties nomainiet. Nelietojiet ierici, ja ir bo-
jati komponenti. ¢ Nepareizi lietojot,
augstspiediena strikla var bat bistama.
Nevérsiet straklu pret personam, dziv-
niekiem, ieslégtam elektriskam iericém
vai pret paSu aparatu. e Nevérsiet augst-
spiediena striklu uz sevi vai citiem, lai t--
ritu apgérbu vai apavus. e Automasinas
riepas/riepu ventili augstspiediena strak-
las ietekmé var tikt sabojati un par-
spragt. Pirma pazime ir riepas krésas
maina. Bojatas automasinas riepas/rie-
pu ventili ir bistami dzivibai. Tirot ievéro-
jiet wsmaz 30 cm attalumu!

A\ BRIDINAJUMS o Neizmantojiet ieri-
¢i, ja tuvuma atrodas citas personas, iz-
nemot gadijumus, kad tas valka aizsar-
gapgerbu o Ar aparatu nedrikst stradat
bémi vai neapmacitas personas. e Sis
aparats nav paredzéts, lai to lietotu per-
sonas ar ierobezotam fiziskam, senso-
riskam un garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes un/vai zina$anu, ja
vien vinas uzrauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukcijas par to, ka
jélieto aparats. e Bérni nedrikst spélé-
ties ar ierici. o Uzraugiet bérnus, lai par-
liecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

A\ UZMANIBU o Pirms jebkuriem dar-
biem ar ierici, nodroSiniet stabilu novie-
tojumu, lai novérstu negadijumus un bo-
jajumus, ko rada ierices apgasanas. e
No augstspiediena sprauslas izplistosa
tdens strikla rada rokas smidzindSanas
pistoles atsitienu. Lai nodroSinatu stabili-
tati, stingri turiet rokas smidzinaSanas
pistoli un smidzina$anas cauruli. e Ka-
mér vien ierice darbojas, neatstgjiet to
bez uzraudzibas.

IEVERIBAI o ligakos darba partrauku-
mos izslédziet aparatu ar aparata slédzi.
o Nelietojiet ierici temperatira, kas ze-
maka par 0 °C.

Citas bistamibas

A\ BISTAMI o lerici aizliegts izmantot
Spradzienbistamas zonas. e Nesmidzi-
niet uz priekSmetiem, kuri satur veselibai
kaitigas vielas (piem., azbestu) * Nekad
rumus vai neatskald/tas Skabes un skld/-
néatajus! Pie tiem pieder, piem., benzrns,
krasu Skidinataji vai Skidrais kurindmais.
Izsmidzinata migla ir ipa$i uzliesmojosa,
spragstoSa un toksiska. Neizmantojiet
acetonu, neatSkaiditas skabes un Skidi-
natajus, jo tie boja iericé izmantotos ma-
terialus. e lepakojuma pléves uzglaba-
Jiet bérniem nepieejama vieta, pastav
nosmaksanas risks!

I\ BRIDINAJUMS e Saskana ar spéka
esoSajiem noteikumiem ierici nedrikst iz-
mantot bez dzerama tidens sistémas da-
litéja. Parliecinieties, ka Jisu majas
udensapgades pieslégums, kuram ir pie-
Slégts augstspiediena tiritajs, ir aprikots
ar EN 12729 BA tipam atbilsto$u sisté-
mas dalitaju. e Udens, kurs ir plidis cau-
ri sistémas dalitajam, vairs nav uzska-
tams par dzeramo tdeni. e Augstspie-
diena Slatenes, armatura un savienojumi
ir svarigi ierices drosibai. Izmantojiet ti-
kai razotaja ieteiktas augstspiediena S/u-
tenes, armatru un savienojumus. e At-
vienojot padeves $fiteni vai augstspie-
diena $ltiteni, péc darba no pieslégu-
miem var izplust karsts udens.

A\ UZMANIBU e Izvéloties uzglabasa-
nas vietu un transportéjot ierici, ievéro-
Jiet tas svaru (skatit tehniskos datus), lai
noveérstu negadijumus vai traumas.

lerices ar plaukstas-rokas vibracijas apme-
ru> 2,5 m/s? (skatit tehniskos datus)

A\ UZMANIBU e Vairaku stundu nepar-
traukta ierices izmanto$ana retos gadiju-
mos var izraisit roku nejatigumu. e Val-
kéjiet cimdus. e Turiet rokas silfuma. e
levérojiet reqularus darba partrauku-
mus.
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Darbs ar firiSanas lidzekliem
A\ BRIDINAJUMS e Sis aparats ir izga-
tavots darbam ar tirisanas lidzekliem, ko
piegada vai izmantoSanai ieSaka razo-
tajs. Citu tiriSanas lidzeklu vai kimikaliju
[zmantoSana var kaitét aparéata droSibai.
e TiriSanas lidzeklu nepareiza lietosana
var radit smagus ievainojumus vai izrai-
sit saindésanos. e TiriSanas lidzeklus
uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

DrosSibas ierices

A\ UZMANIBU e DroSibas ietaises kal-
po lietotéja aizsardzibai, un tas nedrikst
[zmainit vai nonemt.

Personigais aizsargaprikojums
A\ UZMANIBU e Aizsardzibai pret
tdens $lakatam vai netirumiem valkajiet
piemérotu aizsargapgérbu un aizsar-
gbrilles. e Augstspiediena firitaju lietoSa-
nas laika var veidoties aerosols.Aeroso-
la ieelpoSana var radit kaitejumu vesel--
bai.Atkariba no izmanto$anas gadijuma
tirisanai ar augstspiedienu var tikt iz-
mantoti pilniba noslégti uzgali (piem.,
virsmu tirftaji), kuri ievérojami samazina
tdenainu aerosolu izsmidzinaanos. Sa-
du noslégu nav iespéjams izmantot vi-
S0s gadijumos.Ja nav iespéjams izman-
tot pilniba noslégtu uzgali, tad atkariba
no tiramas vietas jaizmanto FFP2 vai
augstakas klases elpoSanas maska.

LIETUVISKAI
Saugos nurodymai auksto slégio

valymo jrenginiui

A[Ll] Prie$ pradédamas naudoti
Jsigyta prietaisg, perskaity-
kite Siuos saugos reikalavimus ir origina-
lig naudojimo instrukcijg. Vadovaukités
Siais dokumentais. ISsaugokite abu
Siuos dokumentus, kad galétumeéte nau-
dotis jais véliau arba perduoti kitam savi-
ninkui.e Be naudojimo instrukcijoje pa-
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teikiamy nurodymy taip pat reikia laikytis
bendryjy jstatymus leidZianCiyjy institu-
cijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy
prevencifos ir saugos. e Ant prietaiso pri-
tvirtintos lentelés su jspejimais ir instruk-
cijomis pateikia svarbius nurodymus dél
saugios prietaiso eksploatacijos.
Rizikos lygiai
A\ PAVOJUS e Nuoroda dél tiesioginio
pavojaus, galinCio sukelti sunkius kiino
suzalojimus ar mirtj.
A\ |SPEJIMAS e Nuoroda dél galimo
pavojaus, galinCio sukelti sunkius kiino
SuZalojimus ar mirtj.
O\ ATSARGIAI o Nurodo galimg pavojy,
galintj sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO e Nuoroda dél galimo pavo-
jaus, galincio sukelti materialinius nuos-
tolius.

Elektros jrangos komponentai

A\ PAVOJUS e Elektros srovés smiigio
pavojus. e Jokiu badu nelieskite tinklo
kistuko arba maitinimo lizdo drégnomis
rankomis. e Prie$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar nepazeisti maitinimo ka-
belis ir tinklo kistukas. Jei maitinimo ka-
belis paZeistas, nedelsdami kreipkités j
jgaliota klienty aptarnavimo tarnybg /
elektrikg dél jo pakeitimo. Nenaudokite
jrenginio su pazeistu maitinimo kabeliu.
o Visos dalys, kuriomis teka elektros sro-
ve, dirbant turi bati apsaugotos nuo van-
dens. e Tinklo kistukas ir prailginimo lai-
do mova turi bati hermetiski ir negali gu-
leti vandenyje. Mova taip pat negali gulé-
ti ant grindy. Rekomenduojame naudoti
kabelio bagnus, uZtikrinancius, kad mai-
tinimo lizdai bus bent 60 mm vir$ grindy.
o UZtikrinkite, kad maitinimo kabelis
arba prailginimo laidas nebdty perva-
Ziuotas, suspaustas, iStampytas ir kitaip
paZeistas ar sugadintas. Saugokite mai-
tinimo kabelius nuo karscio, alyvos ir a$-
triy briauny. e Prie$ pradédami techni-



neés prieZidiros ir remonto darbus prietai-
Sq i$junkite, o elektros laido kistukg is-
traukite i$ kitukinio lizdo. e Atlikti re-
monto darbus ir tvarkyti elektros jrangos
dalis gali tik jgaliota klienty aptarnavimo
tarnyba,
I\ JSPEJIMAS e Prietaisas gali bati jun-
giamas tik j elektriko pagal IEC 60364
reikalavimus jrengta elektros tinklo lizda.
o Prietaisg junkite j kintamosios sroves
tinklg. [tampa turi atitikti gamyklinéje len-
teléje nurodytg jtampa. e | apsaugos kla-
Sé - prietaisus galima jungti tik prie tinka-
mai jZeminto srovés Saltinio. e Saugumo
sumetimais patariame jungti prietaisg
apsauginiu (RCD) jungikliu (iki 30 mA). e
Netinkamas ilginamasis elektros laidas
gali kelti pavojy. Lauke naudokite tik
aprobuotg, tinkamg pazymétg ir pakan-
kamo skersmens ilginamajj elektros lai-
dg: 1-10m: 1,5 mm2;
10 - 30 m: 2,5 mm2 e Prailginimo laidg
visada iki galo nuvyniokite nuo bagno.
Saugus naudojimas

A\ PAVOJUS e Naudotojas privalo nau-
doti prietaisg pagal paskirtj. Jis turi atsi-
Zvelgti j vietos aplinkybes ir stebéti, ar
prietaiso aplinkoje néra Zmoniy. e Prie§
kiekvieng naudojima patikrinkite, ar ne-
paZeisti svarbis komponentai, pavyz-
dZiui, auksto slégio Zarna, rankinis purs-
kimo pistoletas ir saugos jrenginiai. Pa-
Zeistus komponentus nedelsdami pa-
keiskite. Nenaudokite jrenginio su pa-
Zeistais komponentais. e Netinkamai
naudojama auksto slégio srove kelia pa-
vojy. DraudZiama srove nukreipti j as-
menis, gyvinus, veikiancig elektros jran-
0g arba patj prietaisg. e Nenukreipkite
auksto slégio srovés j save ar kitus noré-
dami nuvalyti drabuzius ar avalyne. e
Auksto slégio srové gali paZeisti ir pra-
plésti automobiliy padangas / padangy
ventilius. Pirmas to poZymis yra pasikei-
tusi padangos spalva. PaZeistos auto-

mobilio padangos / padangy ventiliai ke-
lia pavojy gyvybei. Valydami laikykités
bent 30.cm minimalaus atstumo!
A\ [SPEJIMAS o Nenaudokite prietaiso,
Jei jo veikimo zonoje yra kity Zmoniy, ne-
bent jie vilki apsauginius drabuZius. e Su
prietaisu draudziama dirbti vaikams arba
asmenims, kurie néra iSmokyti juo nau-
dotis. e Sis prietaisas nepritaikytas nau-
doti asmenims su fizine, sensorine ar
dvasine negalia arba asmenims, neturin-
tiems pakankamai reikiamos patirties ir
atsakingam asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati naudojamas. e
Vaikai negali Zaisti su prietaisu. e Prizid-
rékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie ne-
Zaisty su jrenginiu.
O\ ATSARGIAI o Prie$ dirbdami prietai-
su ar atlikdami bet kokius su juo susiju-
sius darbus uZtikrinkite stabilumg, kad
parvirtes prietaisas nesukelty nelaimin-
gy atsitikimy ar paZeidimy. e IS auksto
slégio purskimo antgalio iSpurSkiama
vandens srové veikia rankinj purskimo
pistoletg atatrankos jéga. UZtikrinkite
Stabiluma ir tvirtai laikykite rankinj purs-
kimo pistoletg bei purskimo antgalj. e Jo-
kiu badu nepalikite veikiancio prietaiso
be prieZidros.
DEMESIO e Per ilgesnes darbo pertrau-
kas isjunkite jrenginj jo jungikliu. e Ne-
naudokite jrenginio Zemesnéje nei 0 °C
temperatdroje.

Kiti pavojai
A\ PAVOJUS e Draudziama naudoti
potencialiai sprogioje aplinkoje. e Ne-
purk$kite ant sudétyje pavojingy me-
dZiagy turinCiy daikty (pvz., asbesto). e
Jokiu badu nejsiurbkite tirpikliy sudétyje
turinCiy skysciy ar neskiesty riagsciy bei
tirpikliy! Tai taikoma, pavyzdZiui, benzi-
nui, dazy skiedikliui ar skystajam kurui.
Purskiamas rukas yra labai degus, spro-
gus ir nuodingas. Nenaudokite acetono,
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neskiesty ragSciy ir tirpikliy, nes jie gali
paveikti prietaiso medziagas. e Pakuo-
tés plévele saugokite nuo vaiky, kad
Jjiems nekilty pavojus uzdusti!

I\ [SPEJIMAS e Jokiu bidu nenaudoki-
te prietaiso geriamojo vandens tiekimo
sistemoje be sistemos atskyriklio. UZti-
krinkite, kad Jusy vandentiekio sistema,
prie kurios prijungtas auksto slégio valy-
mo jrenginys, turi BA tipo sistemos at-
Skyriklj, atitinkantj standartg EN 12729.
o Sistemos atskyrikliu tekéjes vanduo
nebelaikomas geriamuoju. e Auksto sle-
gio Zarnos, armatra ir movos yra svar-
bios prietaiso saugumui. Naudokite tik
gamintojo rekomenduojamas Zarnas, ar-
matiirg ir movas. e atjungiant tiekimo
arba auksto slégio Zarng po eksploatavi-
mo, i jungCiy gali iSbégti karstas van-

uo.
I\ ATSARGIAI e Pasirinkdami laikymo
vietg bei transportuodami, atsizvelkite |
jrenginio mase (Zr. techninius duome-
nis), kad apsisaugotumeéte nuo nelaimin-
gy atsitikimy bei suZalojimy.

Vienos rankos jrenginiy vibracijos reikSmeé >
2,5 m/s? (zr. techninius duomenis)

I\ ATSARGIAI ¢ Kelias valandas trun-
kantis jrenginio naudojimas be pertrauky
retais atvejais gali sukelti nejautros poju-
tj plastakose. e Mavékite pirstines. e Lai-
kykite rankas Siltas. e Reguliariai daryki-
te darbo pertraukas.

Naudojimas su valomosiomis
priemonémis

I\ |SPEJIMAS e Sis prietaisas sukurtas
valymo priemoniy, kurias pateikia arba
rekomenduoja naudoti gamintojas, nau-
dojimui. Naudojant kitas valymo priemo-
nes arba chemikalus gali sumaZzéti prie-
taiso saugumas. e Netinkamas valymo
priemoniy naudojimas gali sukelti sti-
prius suZalojimus ar apsinuodijimg. e
Valomasias priemones laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje.
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Saugos jranga
O\ ATSARGIAI o Saugos jrenginiai skirti
naudotojui apsaugoti ir negali bati pa-
keisti arba apeiti.
Asmeninés saugos priemonés

O\ ATSARGIAI o Kad apsisaugotumeéte
nuo atgalinés vandens srovés arba atso-
kusio purvo, dévékite tinkamus apsaugi-
nius rabus bei uzsidékite apsauginius
akinius. e Dirbant auksto slégio valymo
jrenginiais gali susidaryti aerozoliai.
Jkvépus aerozoliy gali Kilti pavojus svei-
katai.Priklausomai nuo taikymo srities,
plovimui auk$tu slégiu gali bati naudoja-
mi visiSkai uZdengti antgaliai (pvz., ploty
valymo jrenginiai), stipriai sSumaZinantys
vandeniniy aerozoliy iSmetimg. Tokios
uzdangos gali bati naudojamos ne visais
atvejais.Jei nejmanoma naudoti visiskai
uzdengto antgalio, priklausomai nuo va-
lymo vietos, turi bati naudojamas FFP 2
klasés arba analogiskas respiratorius.



YKPAIHCbKA

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ans
OYMLLYBaYiB BUCOKOrO TUCKY

&ILQ] [Teped nepwum

BUKOPUCMaHHSAM MPUCMPOI0
npoyumadime ui iHCmpyKkuii 3 mexHiku
be3neKu ma opuaiHasbHy iHCMPYKUito 3
ekcnnyamauji. Micns yboeo ditime
8i0rosidHo Ao suknadeHill 8 HUx
iHhopmauji. 36epeximb yi iHCmMpyKuii 3
mexHiku 6e3neku ma iHcmpykuito 051
nodarbLI020 uKopucmarHs abo 051
HacmyrnHo20 Kopucmysaya.e Pa3om i3
gkasiekaMu 8 uit iHempykuii 0ns
ekcrnyamauyji cnid epaxosysamu 3a2arbHi
npasuna mexHiku 6esneku ma Hopmu 01
nonepedXeHHs HelacHuXx gunadkig 32i0Ho
3aKkoHodaecmey. e HasigHi Ha npunadi
nonepedxysarbHi 3Haku ma mabnuyku
datomb gaxsiusi ekasieku 0r1si be3neyHol
ekcnnyamauii npunady.

PiseHb HebGe3neku

/\ HEBE3IEKA e Brasiska wodo
Hebe3sneku, sika 6e3nocepedHb0 3a2PoXye
ma npu38odums 00 MSXKUX Mpasm Yu
cmepmi,

A\ TOMEPELQXEHHS o Bkasieka wjodo
MOMEHUIUHO MOXUeoi HebesaneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 4o
MSKKUX MpasM Yu cMepmi.

A\ OBEPEXHO e Bkasiska 1000
MomeHUitiHo HebesneyHoi cumyauii, ska
MOXE CMPUYUHUMU OMPUMAaHHSI NIe2KUX
mpagm.

YBATA o Bkasiska w000 Moxrnueoi
NomeHUitiHo HebesneyHili cumyauii, wo
MOXe CrIPUYUHUMU MamepiabHi 36Umku.

EneKTpuYHi KOMNOHEHTM

/\ HEBE3IMEKA o Hebesneka ypaxeHHs
enekmpuUyHUM cmpymom. e Hikonu He
mopkalimeck MepexHo20 Wmekepy ma
pO3eMKU 80/102UMU pyKamu. e [eped
noyamkom poomu 3 anapamom

nepegipumu Mepexesuli kabesb ma
wmercenbHy 8UNKy Ha MOWKOOKEHHI.
YwkodxeHut kabesb MEpeXHo20
KUBIEHHS! M0BUHEH bymu He2aliHO
3aMiHEHUU YMOBHOBAXEHOI CITyX60k0
CcepeicHo20 06C1y208yBaHHs/axisuem-
en1eKmpuKoM. 3abopoHsembcs
Kopucmyeamuch MpucmpoEM 3
MOWKOOXeHUM MepexesumM kabernem 0
niOKnYeHHs 0o mepexi. @ Bei yacmuHu,
Wo npogodsmes cmpym y pobouiti 30Hi,
MOBUHHI 6ymu 3axuLeHi 8id nompannsHHs
Kkpanenb 6odu. e LLimencenbHa gunka ma
3'e0HysanbHul enemeHm nodosxysaya
MOBUHHI B6ymu 2epmemuyHi ma He
nepebysamu y 600i. 3'€0HysasnbHul
ernieMeHm @ nodanbWomMy He MosuHeH
KOHmMakmygamu 3 niono2o.
PekomeHOyembcs 8ukopucmosysamu
kabenbHi bapabaHu, siki 3abe3nedyoms
PO3MILLEHHS PO3EMOK He MeHue, Hix 8 60
MM 8id nidnoau. e Criidkylime 3a mum, wob
MepexHi kabeni abo nodosxysayi He
MOXHa 6y10 nowkodUmMuU Hacmynuguwiu Ha
HUX, ¥ pesyrnbmami nepeauHaHHs,
posipsaHHs abo nodibHO20 YLIKOOKEHHS.
Saxuwatime mMepexeHull kabenb 8id
CrieKu, Macrna ma 20Cmpux MogepxXoHs. e
[Teped ycima pobomamu no doensdy ma
MeXHIYHOMY 06CI1y208y8aHHI0 BUMKHIMb
npunad ma 8UMsi2HiMb MEPEXHUL
wmexep. o PemoHmHi pobomu ma
pobomu 3 enekmpuUYHUMU 8y3n1amu MOXe
BUKOHy8amu MiflbKu yrnogHoBaxeHa
cryx6a cepsicHo20 06CITy208)8aHHSI.

A\ TOMEPELXEHHS o [pucmpiti moxe
6ymu nid’edHarul nuwe 00 eneKmpuYHoT
Mepexi, wo mae bymu 3MOHMo8aHa
e71eKMPOMOHMEPOM 8i0r0giOHO A0
cmaHdapmy MixHapodHoi
enekmpomexHiyHoi komicii (MEK) IEC
60364. e [pucmpiti cid eMukamu nuwie
00 3miHHO20 cmpyMmy. Hanpyea noguHHa
gidnosidamu exa3aHum Ha ghipMosili
mabnuyyj npucmpoto 0aHum wodo
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Hanpyau. e Knac 6e3neku | - npucmpoi
no8UHHI 6ymu nidkmoyeHi 0o Oxepen
CMpyMy, 3a3eMIEHUX HaNEXHUM YUHOM.
3 mipKysaHb 6e3neku padumo nidkmyamu
npucmpili yepes asmomam 3axucmy gi0
cmpymy sumikarHsi (Makc. 30 MA). o
HenpudamHi enekmpuyHi nodoexyeayi
Moxymb 6ymu Hebe3neyHuMU. Ha
gidkpumomy rnogimpi MoxHa
guKopucmamu miseku npudamHudi 0ns
gUKopUCMaHHS | 8i0MOGIOHUM YUHOM
MapKo8aHUU enekmpuyHUl no0oexysay 3
docmamHim nonepeyHUM Mepepiaom
dpomy. 1-10 m: 1,5 m?;

10 - 30 m: 2,5 mm? o [Todogxysay mae
6ymu 6ymu nosHiCmI PO3KPYYEHUM 3
kabesnbHo20 bapabaHy.

Be3aneyHe o6cnyroByBaHHs

/\ HEBE3ITEKA ¢ Kopucmysay noguHeH
guKopucmosysamu ripucmpiti y
gidnosidHocmi o iHcmpyKuji. BiH nogUHeH
gpaxosygamu ymosu Micyesocmi ma
38epmamu ysazy Ha mpemix ocib nid yac
pobomu 3 npucmpoem. o [leped KOXHUM
8UKOPUCMaHHSAM Nepesipsimu Ha
HasigHicMb MOWKOOXeHb maki 8axsugi
KOMMOHEHMU, SIK WraHe 8UCOKO20 MUCKY,
nicmonem-po3bpuskysay ma 3anobixHi
npucmpoi. [NowKoOXeHi KOMIoHeHmu crid
He2aliHo 3aMiHumu. He kopucmyeamuck
MPUCMPOEM 3 MOWKOOKEHUMU
KomnoHeHmamu. ¢ CmpymiHb 800U, Wo
3Hax00UMbCS Nid BUCOKUM MUCKOM, MOXe
cmaHosumu Hebe3rnexy npu
HenpasuibHOMY 8UKOPUCMaHHI.
3abopoHsembcs ckeposysamu cmpyMib
800U Ha ntodell, meapuH, y8iMKHEHE
enekmpuyHe 061adHaHHs YU Ha cam
8LCOKOHaNIPHUU MUtoYUl arapam. e
Takox He 00380/15€EMbCS CKeposysamu
cmpymiHb 800U, wo nepebysae nid
8UCOKUM MUCKOM, Ha iHWuX mo0el yu Ha
cebe Ons YuWeHHs 83ymms yu 00s2y. e
CmpymeHem 800U, wo 3Haxodumecs nid
MUCKOM MOXymb 6ydu nOWKoOKeHi
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Koneca asmomobins. [1epuioto 03HaKow
MOWKOOXKEHHS € 3MiHa Kobopy Koneca.
[TowkoOxeHi Koneca cmaHoensime
Hebe3neky 0n151 300p08's. B x00i 04uLEeHHS
cnid 36epieamu ducmaHuiro WoHalmMeHwe
30 cm!

I\ T1OMNEPELQXXEHHA o He
guUKopuCcmosysamu rpucmpili, Koau @ 30Hi
00CSIKHOCMI 3HAX009MbCS iHWI MHooU,
000611180, SKWO BOHU HE Matomb
3aXUCH020 00si2y. @ 3ab0OPOHAEMBCS
ekcnnyamaujis npucmpoto dimsmu abo
HekgarnichikogaHumu ocobamu. e Lt
npucmpiti He npu3sHayeHul Ans
gUKopUCMaHHS MtodbMU 3 06MeXeHUMU
i3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo PO3yMOBUMU
MoxXrnugocmsamu abo 3 eidcymHicmio
docsidy (i/abo eidcymHicmio 8i0nosioHUX
3HaHb, 3a BUHAMKOM 8unadkig, KON BOHU
3Haxo00smbcs nid Haensdom
gidnosidanbHoi 3a beaneky 0cobu abo
ompumytoms 8i0 Hei' 8ka3igKu no
3aCmOCy8aHHI0 MPUCMPOI0, @ MakKoX
yCc8i0oMTI00Mb MOXIIUSI PU3UKU. e He
do3sonstme dimsam epamu 3 MPUCMPOEM.
o Cmexumu 3a mum, wo6 dimu He epanu
13 MPUCMPOEM.

A\ OBEPEXHO e [Teped 8ukoHaHHsIM
6y0b-sikux diti 3 mpucmpoem abo bins
Hb020 He0bXIOHO 3abe3neyumu
cmitikicms, w06 3anobiemu HewacHuM
gunadkam ma mpagmyeaHHio 8
pe3ynbmami nepekudaxHs npucmpor. e
CmpymiHb 800U, Wo 8uxodums 3
OPCYHKU 1i0 8UCOKUM MUCKOM,
CrpuUYUHSE 8i0dayy pyyHO20 micmonemy-
po3nussaya. 3 MipkysaHb besneku cnid
3alHImu cmitike MoOXeHHS, MitHO
mpumamu pyyHuU nicmonem-
pO3MuMt08ay, Wo 3'cdHaHull 3i
cmpymeHesor mpybkok. & He MOxXHa
3anuwamu npucmpiti 6e3 Haensdy nid yac
pobomu.

YBAT'A o [Ipu mpusanux nepepgax 6
pobomi npucmpiti HeobXiOHO BUMUKamu



anapamHum sumukayem. e He
003801€EMBCSA KCTyamauyis mpucmporo
npu memnepamypi Huxye 0 °C.

IHWi HeOe3neku

/\ HEBE3IEKA e 3a60poHeHo
guKopucmogysamu npucmpit y
gubyxoHebe3neyHux 30Hax. e He mumu
npedmemu, wo micmsms WwKionuei 0ns
300p08’s pe4osuHU (Hanpuknad, azbecm).
¢ 3ab60pOHSEMbCS 6CMOKMYBaHHS
MpUCMPOEM PIOUH, WO MICMSMb
PO3YUHHUKU, @ MaKox Hepo3baeseHi
Kucrnomu abo po3yuHHukig! Takumu
pey4osuHamu €, Hanpuknad, 6eH3UH,
PO3YUHHUK (hapbu ma ma3ym. TymaH
neako3atimucmud, eubyxoHebe3neyHul i
ompymuud. He sukopucmosytme
auemoH, Hepo3baeseHi kuciomu ma
PO3YUHHI 3ac06U, maK 5K Ui Pe408UHU
811uearme Ha Mamepianu, o
8UKOPUCMOBYIOMBCS 8 MPUCMPOI. ®
[TakysanbHy nnieky mpumatime nodani eid
dimed, icHye Hebe3neka 3adyweHHs!

I\ TTOMNEPEQXEHHSA o BionogioHo 0o
diroyux Aupexkmug 3ab0POHAEMBCS
ekcrnnyamauis npucmpoko 6e3
cucmemHo20 po3dinkosaya y cucmemi
godorocmayaHHs MUMHOI 800U.
[lepekoHalimecs, wo nidkmoyeHHs 00
6yduHkosoi Mepexi 6000mpogody, Ao SKoi
npuedHaHuU anapam 8UCOK020 MUCKY,
OCHaWEHO 380POMHUM KlanaHoM
gionosioHo 0o EN 12729, mun BA. e Boda,
Wo npodiwna Yyepes cucmeMHuU
po30intoeay, 88axaembCs HEMPUOAMHOK
ons numms. e LLnaHeu, apmMamypu ma
3'¢0HaHH# - Malomb BaXrU8e 3HaYeHHs
0ns 6e3ne4Hoi pobomu 3 MPUCMPOEM.
L03805151€mbCs1 BUKOPUCMAHHS WiaHeie,
apmamyp ma 3'edHaHb, donywieHux 0ns
8UKOpUCMaHHS 8UPOBHUKOM. @ [Tpu
3HAMMI XUBUSbHO20 abo
BUCOKOHAMIPHO20 WilaHea MOXe
BUHUKHYmMU 8UMIik 2aps40i 600U 8 Micusx
3'¢0HaHHS.

A\ OBEPEXHO e [pu subopi micuys dns
3bepieaHHs i mpaHcropmyeaHHs crio
npudiHgmu Ao ygaau 8azy npucmpor (Ous.
"TexHiyHi daHi") Ons 3anobieaHHs
HewacHum eunadkaMm ma mpaeMy8aHHIO.
[ins npucTpoiB 3i 3HaYeHHAM BibpaLji pyka-
nneye > 2,5 mic? (auB. "TexHiyHi pani")

I\ OBEPEXHO e [lekinbka 200uH
be3repepeHo20 BUKOPUCMAHHS
0611a0HaHHS MOXe 8 OKpeMux eunadkax
npusecmu Ao OHIMIHHS pyK. @ Hocumu
pyKaguyKu. e Tpumamu 8 mensii Kucmi pyk.
e PezynispHo pobumu nepepsu.

Po6oTa 3 MuitHMM 3acobom

A\ TTOMNEPEQXEHHA o Liel npucmpiti
6y po3pobneHuli 0515 BUKOPUCMAHHS Y
HbOMY MUKYUX 3ac0big, o
nocmayarmbcs abo pekoMeHOyombCs
8UPOBHUKOM. BuKopucmaHHs iHwux
Mutoyux 3acobig abo Ximikamie moxe
HeaamueHo ernuHymu Ha be3neky
npucmporo. e HerpagusnsHe
3acmocy8aHHs1 3acobig 01151 YULEHHS
MOXe cmamu NMPUYUHOK CepUO3HUX
mpasm abo ompyeHb. ¢ 36epicamu 3acobu
0ns yuweHHs y HedocmynHomy Ans dimel
micui.

3axucHi 3acobm
£\ OBEPEXHO e 3axucHi npucmpoi
criy2yromb 018 3axucmy Kopucmysauie.
3MiHa 3aXucHuX mpucmpois yu
HeXmyeaHHs HUMU He 00myCKaembCsl.

|HAMBiAyaHbHe 3aXucHe cnopsaaXeHHs

A\ OBEPEXHO o Odsicalime 3axucHy
006Xy ma 3axucHi okynspu 055 3axucmy
8id 800U ma 6pydy, o 8idbPU3KYOMBCS. ®
[1id yac sukopucmaHHs o4uLLy8avig
BUCOK020 MUCKY MOXIUBE YMBOPEHHS
aepo3onig. BouxaHHs aepo3onie Moxe
npusecmu 00 BUHUKHEHHS Hebesneku Ons
30opos'sa.B sanexHocmi eid
3acmocy8aHHs, Ons 04ULEHHS Mi0
BUCOKUM MUCKOM MOXHa 8uKkopucmamu
MOBHICMIO 3aXULUeHi conna (Hanpuknao,

73



npucmpoi 07151 OYULEHHS MOBEPXOHb), WO
dormomoxe icmomHo MOHU3UMU 8UKUO
800sHUX aepo3orig. BukopucmaHHs
makoeo 3axucmy dorycmume He 0515 yCix
murig 3acmocysaHHs. Ko
BUKOPUCMaHHS MOBHICMIO 3aXULLEHO020
corna HeMoxruee, HeobXioHo
3acmocosysamu pecripamop knacy FFP 2
abo aHanoeiyHul, 3anexHo 8id obnacmi,
AKa nionsieac OYUWEHHIO.

KA3AKLLA
)Korapbl KbICLIMMEH XYMbIC iCTEHTIH

TasanarbIlWThIH KayincisAaik
epexenep

A[Lll By(ibIMbIHbI30k! anFaw pem
KondaHy andbiH0a oCbl
Kayinci3dik 6olibiHwa Hyckaynapobl XaHe
icKe natidanaHy HyckayIbiFbiH OKbi
WhlifbIHbI3. Onapra call spekem emiHi3.
KimanmapObiH exeyiH Oe KeliHei
natidanaHy ywiH Hemece ocbl bylbiMObI
KeliH natidanaHamelH myniFanap ywi
cakmarn KolibiHbI3.e [Tali0anaHy
HycKaybIHOafbl epexenepMeH Koca,
Xannbl 3aH0b! Kayincisoik xeHe
xasamalibiM OKUfaHbl andbiH any
marnanmapbIH cakamaraH xeH. @ bylibivFa
OpHambifiFaH eckepmy XeHe Hyckay
beneinepi bylibIMObI Kayinci3 KonoaHy yWiH
MaHbI30b! HyckaynapObl beped.

Kayin peHre#i
A\ KAYIM o Aybip Xapakammatyra He
enliMee anapbin coramsiH mikenel mypde
myce anameiH MayeKenae HycKay.
N\ ECKEPTY o Aybip XapakammaHyra He
e/1iMee anapbin CorambiH bikmumar
Kayinmi xarOalnapra Hyckay.
AN ABAUITAHBI3 o XeHin
XapakammaHyfa anapbin corameiH
bIKmuman kayinmi xaroatra Hyckay.
HA3AP AY[JAPbIHbI3 e Mamepuandbix
3UsIHFa anapbin CoFambIH biIkmuman
Kayinmi xaroalira Hyckay.
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AneKTpnik KypampacTap

A\ KAYII o Snekmpnik mokmbiH cofy
kayni. e Kabesnb awach! MeH anekmp
pO3emKackIH ewKawaH bisiranobl KorMeH
ycmamanbI3 He mypmreHi3. e Kyam cbimbl
MeH Kabernb awackiHda ap KoidaHbIC
andbiHOa 3aKbiMOapAbIH 6ap-XOfbIH
MeKCepiHi3. 3aKbiMAasFaH Kybim ChbIMbIH
eKinemmi KbiaMem Kepcemywi/anekmpuwi
MamaHdap depey aybicmblpybl muic.
Kybim cbimbl 3aKbimdasnraH 6yUibiMOb
KondaHbaHbI3. ¢ bapi xymbic benimwecioe
b6ap 6onraH Mok emkisait
benwexkmepdbiH copranay wallbipaHdbl
Kopray 6or1y Kepex. @ ¥3apmKbILmbIH Xeni
allbipbl MeH xanfamachl cyra bepik 60ybi
Kepek xaHe onap0bl cyra muzisbey
kaxem. Xanrama xepOe kanali bosca,
conat xamnaysl muic. Kabesb
KUHaUMBIH WapfbiHbl KondaHFaHbIHbI3
X6H, byn awarnbl po3emkaHbIiH XepdeH
MUH. 60 MM. XoFapbl mypybiH
kammamacbi3 emedi. o Kyam cbiMbl MeH
Y3apMKbIWMbIH KUbLY, KbIChINTY, CO3bITY
XoHe m.6. HomuxeciHOe natida bonraH
akaynapObiH 60nmaybiH kadaranay Kepex.
3nexkmpik cbim0apObl bICMbIKMbIH,
MaliObIH aCepiHeH XaHe emKip KbipnapdaH
KopraHbI3. ® KypbinFbifa Kbiamem kepcemy
KOHE OHbI XOHOEY andbiHOa, KypPbINFbiHbI
ewipir, Kyam atblpbIH aXblpambiHbi3. ©
KeHOey Xymbicmapbl MeH anekmpaik
benwexmep bolibiHWa KXyMbicmap mek
eKinemmi Kbi3mMem Kepcememix
MamaHdap opbiHOaybl KEPEX.

N\ ECKEPTY e BylibimMOb mek
anexmpuwiriy IEC 60364 cmaxdapmbiHa
calikec KOHObIpFaH 3eKmp po3emkachiHa
xanrayra 60adbl. @ bylibiMAbl mek
aybicrarbl MoKKa XarraHbi3. KepHey

by UibIMHbIH myp KecmeciHOe kepcemineeH
KepHeyee calikec 6onysl muic. e | Kopray
Knacbl - bytibimdapdbiH muicmi mypde
xepee Kocy balinaHbickl 6ap 3nekmp mok
KepHey Ke3iHe KOCbI KOtoFa muic. e



Kayincisdikmi kammamacbi3 emy
makcameiHOa bylibiMObI a8momMammbl
axbipamibilw (Makc. 30 MA) apKbirbl
KondaHy kamaH yCbiHblnadkl. ¢ Kapamchbi3
3eKmMpIiK y3apmKbiWmsl KondaHy
kayinmi 607ybl MyMKiH. Cblpmma mek OCbl
makcamka pykcam eminieeH, muiciHwe
beneineH2eH, xemkinikmi kendeHeH
Kumanapb! 6ap anekmpiK y3apmKbIlmsl
KondaHbiHbi3: 1-10 m: 1,5 mm2;
10 - 30 m: 2,5 Mm? o ¥3apmKbiwmel
opkawaH kabesnb bapabaHbiHa
MOTbIfbIMEH OPaHbI3.

Kayincis kongaHy
I\ KAYII e [TalidanaHywbl 6yiibimob
HbICaHbIHa balinaHbiCMbl K0ndaHybl KEPEX.
By(ibiMmeH Xymbic icmey Ke3iHde
Xepeinikmi wapmmapfa Hasap aydapybl
Kepek, XakbiH0a xypeeH adam0apdbi
eckepyi kaxem. o JKorapbl KbICbIMObI
WinaHei, KOIMeH wawbipamy nucmosnemi
XoHe Kayinciadik Kypanoapbl CUSKMbI
MaHbI30b! Kypamdacmapda ap KondaHbic
andeiHda 3aKbiMOaPObIH 6ap-XOfbIH
MeKCepiHi3. 3akpimdarnFaH
Kypamdacmapdsi epey aybiCmbIpbiHbI3.
Kypamdacmapei 3akbimOanfaH 6ylbiMObI
KondaHbaHbi3. e XoFapbl KbiCbIMMEH
WhlFapbirbin WallbipanambiH afbiMOapbiH
naliblkcbi3 mypde KondaHraHda Kayin
mycyi mymkiH. Ocbl arbiM0apdbiH
alamdapra, XaHyapnap He aHdapra
Kapcbl, icme bonFaH anekmp Kypandapra
Hemece byUibIMHbIH 63iHe KapCbl
barsimmanmaybl muic. e Xorapebi
KbICbIMObI afblH KUiM HemMece asik Kuimoi
masanay ywiH backa adamdapra Hemece
03iHi32e kapcol bareimmayra 6omaliob!. ¢
Wunanap/wuHa 6ypaHOanapsl Xofapbl
KbICbIMObI afbIHHaH 3aKbIMFa Keir,
Xapblnybl MyMKiH. MyHbIH GipiHwi 6enaici -
WUHa myCiHiH e32epyi. 3akbiMOarFaH
WuHanap/wuxa bypaHdanaps eme
kayinmi 60n1bin mabbinadbl. Tazanay

Ke3iHOe afbiHHaH keMiHOe 30 cm
KalWbIKMbIKmMa mypbiHbI3!
O\ ECKEPTY o E2ep Kopraywibl KuiMi XOK
backa a0amdap xakbiH 60sca, bylibiMObI
KondaHbaHbI3. ® bananapra Hemece
Hyckay bepineeHxok adamdapra byn
byUbiMObI natidanaHyra 6onmatidsl. e byn
KYPbINTFbIHbI (hUUKASTBIK, CEHCOPIIbIK
HeMece aKbln-0l Oamybl WEKMen2eH
Hemece maxipubeci xoHe/Hemece
binikminiei ok adamdap binikmi
MamaHHbIH 6akbinaybiHda 6onmaraH ke3de
HeMece 0Cbl MaMaHOap maparibiHaH
by UbIMObI KOIOaHy MaCini XaHe ofaH
KambICMbI Kayinmep myciHoipinme2eH
ke30e natidanaHbaysl muic. e bananapfa
KYPbIFbIMEH OliHayFa pykcam 6epMeH3. o
bananapra KypbinFeIMeH oUHayFa Xon
bepmey ywiH onapdbl bakbinan omeipy
Kepek.
A\ ABANIIAHbI3 o Kayinmi xardalinap
MeH ByUibimM 3aKbiMAanybiHbIH andbiH any
ywiH 6ylibimAbl natidanaHy andsiHoa
Kayinci3dik WwapanapbiH cakmay Kaxem. e
Jorapbl KbICbIMObI WYMEKKE Cy afblHbl
KywetimineeHde Kon bypikkiwiHe
KatimapsiM Kywi apmadel. Kayincia kyuoi
Kammamacoi3 emy YLiH Kon bypikKiwi MeH
Walubipamy KybblpbIH Xakcbiian
ycmaHbi3. @ bylibiMObI elKaliaH Kocybl
KyliiHOe kandbipyra 6oamaliob!.
HA3AP AY[JAPbIHbI3 e ¥3aK xymbic
KidipicmepiHoe 6yLibiMObI KOCKbIUIbI
apKbirbl axXbipameiHbi3. ¢ Temnepamypa 0
°C-OeH memeH bonraHda bylibiMObI
KondaHbaHbI3.

Backa Tayekengep
I\ KAYII o Xapsiny kayni 6ap xepnepde
natidanaHyra mbllibiM canbiHalbl.
KypambiHOa kayinmi 3ammapbi (Mbicarbl,
mackeHdip) 6ap 3ammapdel 6ypKiMEH3. ®
EpimiHdi kocbinFaH cylibikmbikmapdbi
HeMece epiminme2eH KbiKbindap MeH
epimindinepdi ewkawaH bylibiMra
copreimnaHbI3! bynapra, Mbicarbl,
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beH3UH, epimkiwmep Hemece masym
xamadsl. CylibiKmbIK Gypikkii me3
KaHFbIW, XapbliFbiW XaHe yrbl 60mbin
mabbinadbl. AUemoH, epiminmeaeH
KblLKblnOap meH epimkiwmepdi
KondaHbaHki3, onap bylibiMOarbl
KondaHbinFaH MamepuandapObiy
by3binybiHa anapa anadel. ¢ Kanmama
Kara3blH bananapdaH aynak ycmaHbi3,
MYHWBIFbIN Kany kayni 6ap!

A\ ECKEPTY e KondaHbinameiH 3aH0bl
epexenepae calkec, ipikmey Xyueci XoK
bylibiM ewkalaH ac cy xyleciHoe
KondaHbinmaybl muic. orapb! KbICbiMObI
ma3sanarbi KondaHslnamsiH
MYPMbICMbIK CY XyUeCiHiH KoCbibiMbl EN
12729 cmaHOapmbiHbiH BA mypiHe calikec
ipikmey xytecimeH xabObiKkmarnFaHbiH
MeKCepiHi3. o Ipikmey Xyleci apKbirbl
anblHFaH cy aybl3 cy pemiHde
KapacmbipbiiMaliobl. @ XKorapbl KbiCbiMObI
WwinaHei, apmMamypa MeH Mygmanap
OyUibIMHbIH Kayinciadiai yuliH MaHbI30k.
Tek eHAipywi MaKynoaraH Xorapbl
KbICbIMObI WraHeinep, apmamypasnap MeH
mycbmanapdbl K0n0aHbIHbI3. ® AfbiH He
KOFapbI KbICbIMObI WiaH2iCH axbipamy
apKbIbl KondaHy Ke3iHde bicmbiK Cyobl
yAawbIkmMapdaH weirapyra 6onadkl.

N\ ABAUITIAHbI3 o Cakmay opHbIH
maHday xaHe mackimanday ke3iHde
Xa3amalibIM OKUFasnap MeH
XapakammaHydbiH anoblH any YWwiH
OYUibIMHbIH CanmarbiHa (MeXHUKabIK
depexmepdi kapaHbi3) Hasap aydapbiHbI3.
Konparbl gipin MaHi > 2,5 m/cek? TeH byibIMaap
YWiH (TexHuKanbIk AepeKTepAi KapaHei3)

N\ ABAWITAHbI3 e byiibimObi bipHewe
caram iwinde y30ikci3 natidanaHy cupek
Xardalinapda KondapdbiH yUbIn KanybiHa
anapain Cofybl MyMKiH. ® KorFar KuiHi3.
KornbiHbi30bl Xbirbl Kytide CaKkmaHbi3. o
Xui y3inic xacaHbi3.
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Tasanarblw 3aTneH XYMbIC icTey

O\ ECKEPTY e byn bytibimb bylibim
WhlFapyWbIChbIMEH KOUbIiFaH HeMece
YChiIHbIiFaH masanay bylbimMdap
natidanaHy ywiH. backa masanay
bylibiMOap HeMece XUMUSITbIK
3ammekmep KondaHy ke3iHde bylibIMHbIH
KayinciadiaiH 6y3binybl MyMKIH. ®
XacaH0bl ma3anarbi 3ammapObl
natidanaHy ayblp Xapakammapra He
ynaHyra anapabin Cofybl MyMKiH. @ Ta3anay
bytibiMOapdsl bananapdsiH KO xemnec
xepde cakmaHbi3.

Kayincisgik kypanaapsl
&N\ ABAUIIAHbI3 o Kayincisdik
KypandapblHbIH Makcamel -
KondaHyweinapdsl KayinmeH
cakmaHabIpy, 0iapObl 832epmyee Hemece
baKbinaychi3 kandbipyra 6omaliobI.

Xeke KopraHbIC Kypanaapbl

I\ ABAUTIAHbI3 o LlawbipaHdsl Hemece
KipOeHei Kopraynapbl YWiH KopratmaiH
KuimOi XoHe KopralimbIH ynalinap macbicy
Kepex. o JKorapbl KbICbiMObI
masanarbiwimapdbl natidanaHy
bapbicbiHAa aapo3onbOep natida bosyb
MyMKiH. A3po3onbdepdi dem mapmy
deHcayrbiKka aybip 3aKbiM muai3yi
MyMKiH.KondaHyra batinaHbicmel
MOSbIFBIMEH KarKanaHfaH Wymekmep
(Mbicanbl, e0eH masanafbiul Kypanoap)
OFapbl KbICbIMMEH masanay
MaKcambiHOa KonOaHbInybl MyMKiH, onap
Cy a3p030sbAeiHiH WhirapbiybiH e08yip
asatimadsl.MyHdali kankanayObl 6apnbik
KondaHbicmapOa nalidanaHy MyMKiH
emec. TonbiFbIMeH KankanaHraH
wymexkmepdi natidanaHy MymKiH
bonmaraHda, masanaHameiH aliMakka
balinaHbicmsl FFP 2 Hemece
canbiCmbipMarbl Knacmel pecrupamop
MacKacbl natidanaHbiybl Kepex.



O‘ZBEK TILI

Yugori bosimli tozalagich uchun
xavfsizlik yo'riqgnomasi

A[LQ] Qurilmani ilk bor
foydalanganishdan oldin
ushbu xafvsizlik yo'rignomalari bilan as/
foydalanish bo'yicha yo'riqgnomani 0'qib
oling. Ular bo'yicha harakat qiling. Ikkala
kitoblarni keyingi foydalanish yoki
keyingi foydalanuvchi uchun saqlab
qo'ying.e Foyqdalanish bo'yicha
yo'rignomadagi tavsiyalardan tashqari
qonun chiqaruvchining umumiy
xavfsizlik va baxtsiz hodisaning oldini
olish qoidalariga rioya qilish kerak. e
Qurilmadagi ogohlantiruvchi va
yo'llanmali tunukalarida xavsiz ishlash
to'q'risida muhim yo'llanmalar berilgan.

Xavf bosgichlari

/\ XAVFLI e Og'ir tana jarohatlanishiga
va o'limga olib keladigan bevosita
mavjud xavfga ko'rsatma.

A\ OGOHLANTIRISH e Og'ir tana
jarohatlanishiga va o'limga olib kelishi
mumkin xavfli vaziyatga ko'rsatma.

A\ EHTIYOT BO'LING e Engil
jarohatlanishga olib kelishi mumkin xavfli
vaziyatga ko'rsatma.

DIQQAT e Moddiy ziyonga olib kelishi
mumkin xavili vaziyatga ko'rsatma.

Elektr gismlar

I\ XAVFLI o Tok urish xavfi. ¢ Tarmoq
kabeli bilan rozetkani hech qachon nam
qo'l bilan ushlamang. e Tokka ulash
kabeli bilan vilkani har foydalanishdan
oldin nosozliklar borligiga tekshirib oling.
Shikastlangan tok kabelini darhol
vakolatli mijozlar xizmatiga/elektr
mutaxassisiga almashtirtiring. Kabeli
shikastlangan qurilmani ishlatmang. e
Barcha tok o'tkazadigan gismlar suvdan
himoyalangan bo'lishi kerak. e Vilka
bilan uzaytirgich ulangan joyi suv

o'tkazmaydigan bo'lishi kerak va suvda
yotishi mumkin emas. Ulangan joy polda
ham yotishi mumkin emas. Rosetkalar
kamida 60 mm pol yuqorisida turishi
uchun kabel barabanlaridan foydalanish
tavsiya qilinadi. @ Tarmoq yoki
uzaytirgich kabeliga bosib qolish, qisish,
tortish kabi harakatlar orqali ziyon
ko'rsatmaslikka harakat qiling. Tarmoq
kabellarini issiqlik, moy va o'tkir
qirralardan saqlang. e Barcha parvarish
qilish va xizmat ko'rsatish ishlaridan
awval qurilmani o'chirib shtepsel vilkasini
torting. @ Ta'mirlash ishlari va elektr
bloklardagi ishlarni fagat vakolatli mijoz
hizmati amalga oshirishi mumkin.

/N OGOHLANTIRISH o Qurilmani fagat
elektr o'ratuvchi orqali IEC 60364
bo'yicha o'rnatilgan elektr tarmoqqa
ulang. e Qurilmani faqat 0'zgaruvchan
tokka ulang. Kuchlanish qurilmaning
tunukasida ko'rsatilgandek bo'lishi
kerak. e Himoya sinfi | - Qurilmalarni
faqat tegishli ravishda yerga ulangan tok
manbalariga ulash mumkin. e Xavfsizlik
sabablaridan qurilmani asosan
avtomatik o'chirgich (maks 30 mA) orqali
ishlating. e To'g'ri kelmagan elektr
uzaytirgich kabeli xavfli bo'lishi mumkin.
Ochiq joyda faqat ruxsat etilgan, tegishli
ravishda belgilangan va yetarlik kesimli
elektr uzaytirgich kabelini ishlating.
1-10m: 1,5 mm2 10 - 30 m: 2,6 mm?e
Uzaytirgich kabelini har doim kabel
barabanidan to'liq chiqaring.

Xavfsiz ishlatish

A\ XAVFLI e Foydalanuvchi qurilmani
qoidalarga rioya qilgan holda ishlatishi
kerak. U mahalliy sharoitlarni inobatga
olib qurilmani ishlatayotganda atrofdagi
odamlarga ehtiyot bo'lishi kerak. e
Yuqori bosimli shlang, sepkich pistolet
va xavfsizlik asboblari kani muhim
tarkibiy qismlarni har foydalanishdan
oldin shikastlar borligiga tekshiring.
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Shikastlangan tarkibiy qismlarni darhol
almashtiring. Shikatlangan tarkibiy
qismiari mavjud qurilmani ishlatmang. e
Yuqori bosimli oqimlar negishli ravishda
ishlatmaslika holatida xavfli bo'lishi
mumkin. Oqimni odamlar, hayvonlar,
faol elektr jihozlarga yoki qurilmaning
0'ziga qaratish mumkin emas. e Yuqori
bosimli oqimni kiyim yoki oyoq kiyimni
tozalash uchun o'zingizga yoki
boshqalarga yo'naltirmang. e Avtomobil
shinalari/Shinalar klapanlari yuqori
bosimli oqim orqali shikastlanib yorilishi
mimkin. Buning birinchi belgisi -
shinaning rangi o'zgarishi.
Shikastlangan avtomobil shinalari/shina
klapanlari hayot uchun juda xavfli.
Tozalaganda kamida 30 cm masofani
saqlang!

&\ OGOHLANTIRISH e Agar boshqa
odamlar himoya kiyimlarisiz yetarlik
masofada tursa, qurilmani ishlatmang. e
Qurilmani bolalar va instruktaj
berilmagan odamlar ishlatishi mumin
emas. e Ushbu qurilma jismoniy,
sezishlik yoki aqliy qobiliyatlari
cheklangan yoki tajribasi yo'q va/yoki
bilimi yo'q odamlar orqali ishlatilishi
mumkiin emas, faqat ular xavsizligi
ushun javobgar odamlar nazoratida
bo'Imasa yoki qurilmani ishlatish
bo'yicha yo'riglarni olib, natijjadagi
xavflarni tushunib olgan bo'lmasa. e
Bolalar qurilma bilan o'ynashi mumkin
emas. e Bolalar qurilma bilan
o'ynamasligi uchun olarni nazorat qilib
turing.

I\ EHTIYOT BO'LING e Qurilmada hoki
u bilan barcha harakatlardan oldin
muvozanat oling, shunday qilib qurilma
tushishi sababidagi baxtsiz hodisa yoki
shikastlanishlarning oldini olasiz. e
Yugori bosimli forsunkadan chigadigan
suv oqimi orqali sepkich pistoletiga
orqaga urish kuchi ta'sir giladi. Qattiq
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turib, sepkich pistoleti bilan ogim
quvurini qattiq ushlang. e Qurilmani
ishlab turganida hech qachon nazoratsiz
goldirmang.
DIQQAT e Uzoq ish tanaffuslarida
qurilmani qurilmalar o'chirgichida
o'chiring. e Qurilmani 0 °C past
temperaturalarda ishlatmang.

Boshqa xavflar

I\ XAVFLI e Portlash xavfu bor joylarda
ishlatish taqiglanadl. e Tarkibida
sog'likka ziyon keltiradigan moddalar bor
(misol uchun, asbest) narsalarga
sepmang. e Tarkibida eritma bor
suyuqliklarni yoki suyultirimagan
kislotalarni va eritmalarni tortmang!
Bunga benzin, bo'yoq yoki mazut kiradi.
Sepilganda chigadigan tuman tez
yonuvchan, portlaydigan va zaratli.
Atseton, suyultirimagan kislotalar va
eritmalarni ishlatmang, chunki ular
qurilmada ishlatilgan materiallarni
yediradi. # Q'rash plyonkalarini
bolalardan asrang, nafas ololmaslik xavfi
bor!

/N OGOHLANTIRISH o Amaldagi
ko'rsatmalarga ko'ra qurilmani ichish
suvi tarmog'ida tizimli ajratgichsiz
ishlatish mumkin emas. Yuqori bosimli
tozalagichingiz ulangan uy suv
ta'minlovchi jihozga ulash qismida BA
turidagi EN 12729 tizimlik ajratgich
borligini ta'milang. e Tizimlik
ajratgichdan o'tgan suv boshqa ichish
suvi bo'lib hisoblanmaydi. e Yuqori
bosimli shlanglar, armaturalar va
ulanishlar qurilma xavfsizligi uchun
muhim. Faqat ishlab chiqaruvchi tavsiya
qilgan yuqori bosimli shlanglarni,
armaturalarni va ulanishlarni ishlatish
mumkin. e Suv kirish yoki yuqori bosim
shlangini ajratganda ishlatgandan so'ng
ulash gismlaridan issiq suv chiqishi
mumekin.



A\ EHTIYOT BO'LING e Saglash joyini
tanlash va tashish paytida baxtsiz
voqealar yoki jarohatlanishning oldini
olish uchun qurilma vaznini (texnikaviy
ma'lumotlarni) inobatga oling.

Qo'lga ta'sir giladigan > 2,5 m/s? (Texnikaviy
mal\lumotlarni ko'ring) tebranish qiymati bor
qurilmalar.

N\ EHTIYOT BO'LING e Qurilmani ko'p
Soatlab, to’xtamay ishlatish qo'llar
uvishishiga olib kelishi mumkin. e
Qo'lqoplarni kiying. @ Qo'llarni issiq
ushlang. e Muntaam ish tanaffuslarini
kiriting.

Tozalash vositalari bilan ishlash
A\ OGOHLANTIRISH e Ishbu qurilma
ishlab chiqaruvchi yetkazib beradigan
yokitavsiya qilgan tozalash vositalaridan
foydalanish uchun qurilgan. Boshqa
tozalash vositalarini yoki ximikatlarni
ishlatish qurilma xavfsizligiga salbiy
ta'sirko'rsatadi. e Tozalash vositalaridan
noto'q'ri foydalanish og'ir shikastlanish
yoki zaharlanishlarga olib kelishi
mumkin. e Tozalash vositalarini bolalar
qo'li yetmaydigan joyda saqlang.

Xavfsizlik asboblari

A\ EHTIYOT BO'LING o Xavfsizlik
ashoblari foydalanuvchini himoyalashga
xizmat qiladli va ularni o'zgartirish yoki
foydalanmaslik mumkin emas.

Shaxsiy himoya jihozlari
/\ EHTIYOT BO'LING o Orqaga
Sachragan suvdan yoki iflosdan
himoyalash uchun mos himoya kiyimini
va himoya ko'zoynagini kiying. e Yugori
bosimli tozalagichlarni foydalanishda
aerozollar paydo bo'lishi mumkin.
Aerozollarni nafas bilan ichiga tortish
sog'liqqa ziyon keltirishi
mumkin.Foydalanishga bog'liq ravishda
suyuq aerozollarning chiqishini qattiq
kamavytiradigan to'liq to'silgan (misol
uchun, yuzalar tozalagichi) forsunkalarni

ishlatish mumkin.Shunday to'sogni
barcha foydalanishlarda ishlatish
mumkin.Agar to'liq to'silgan forsunkadan
foydalanish mumkin bo'lmasa, FFP 2
sinfining gaznikobni yoki 0’xshahsini
tozalanadigan atrof-muhitga bog'liq
holda ishlatish kerak.
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